
Budapest, 1899, Negyedik évfolyam. 2 0 4 . szám Szerda, julius 26

BUDAPESTI NAPLÓ
0 M r t B M z t 6 e « B  óe k ia d ó h iv a t a l : Főszerkesztő: Felelős szerkesztő: Kiadja.

1 Egész érre 14 frt, tyi évre 7 frt, */« évre 3 frt 50 let,

József-kőrút 18. •< w ^ V É S Z I  J Ó Z S E P . B B A Ü N  S A N D O B . A SZEBKESZTŐSÉG. egy hónapra 1 frt 20  kr.
1 E gyes szám B udapesten 4 kr., vidéken 5 kr.

A fiskus.
B u d a p e s t,  ju liu s  25.

(S.) A ném et császár ú jra  segítségükre jö tt 
azoknak, akik szeretnek röpke szavakkal 
elm éskedni. H uszonnégy óra alatt röpke szó 
lesz b izonynyal Európa legelm ésebb uralko
dójának abból a m ondásából, h o g y : Nem  
szeretem a fiskust, mert túlozza a fiskalitdst.

N em  elsőrangú elm ésség éppen, de elég 
egy császártól, aki végre is nem  azért kapja 
a civillistáját, hogy elm és m ondásokat farag
jon . I I .  Vilmos m ondott m ár ennél különb 
ötletet akárhánya t —  ám bár ennek  a leg- 
u jab b n ak  is m eglesz a m aga bám uló publi
kum a —  de azért érdem es beszéln i erről a 
m ondásról, m ert ha  elm ésség kevés van is 
benne, annál több a  kem ény igazság. És 
ám bár nem  tartozunk  a  dem okratáknak 
abba az osztályába, amely áhíta tta l adja 
szájró l-szájra a  nagyoknak és hatalm a
soknak m inden  elejte tt szavát, mégis m eg
állunk egy-két percre elm élkedni arró l az 
Ítéletről, am ely a  trónról sú jt le a kincstári 
érdekek lelketlen hajszolására.

Hogy a  ném et császárnak  a  ném et fis- 
kusról m ondott Ítéletére mi is különöseb
ben  ügyet vetünk, annak  m egvan az a 
szom orú jogosultsága, hogy az a  kem ény 
Ítélet ná lunk  is érvényes, tán  érvényesebb, 
m int bárho l m ásu tt. Nem tudjuk, N ém et
országban  hogy áll a  dolog, de az t látjuk 
m inden nap , hogy nálunk  szinte ellenségül 
áll egym ással szem közt az  állam kincstár és 
az adófizető polgár.

Nem szólunk mi itt a  rossz adófizetők 
védelm ére —  ám bár ennek a  népes tá rsa 
dalmi osztálynak is igen különböző alfajai van
nak, akiknek a többsége részvétre érdem es —
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Ide a faluba — méltóztatnak tudni — egy 

kicsit későn jut el a szenzáció. Olyan későn, 
hogy mikor már tudomást veszünk róla, alig ér
demli meg ezt a nagyhangzásu nevet. Szerény
telenség volna a publikumtól követein;, hogy 
emlékezzék a Rozenthál Ignác öngyilkosságára, 
mikor ez az öngyilkosság nem is volt szenzáció, 
csak eset.

Hogy az újságok mégis szenteltek néhány 
meleg sort a szegény ember emlékezetének, 
annak oka csakis abban lehet, hogy minden 
jobbérzésü embert mélyen megindított az ő vég
telen, nem e világba való naivitása. Ez a naivi
tás megérdemelte, hogy pár sort külön szentelje
nek neki és no hozzák esetét az Öngyilkosságok 
rovatában, a gyufaoldatot ivó szerelmes szakács
nők és a Dunába ugráló világfájdalmas borbély
legények közt.

Rozcnthál Ignác halála előtt levelot irt a 
hitközségnek, hogy temessék el, a rendőrségnek, 
hogy kíméletesen értesítsék családját, a család
jának, hogy bocsássanak meg neki, mert nem 
birta tovább az élet terhét, és végül — a vagyo
nos osztálynak, hogy ne hagyják el a szegény 
embereket.

A Rozenthál Ignác leányai közül az egyik 
orvosnövendék, a másik most tott gimnáziumi 
érettségit, a harmadik tanítónő. Méltóztatnak 
látni, a  família igen intelligens lehet, hol a 
szegény leányokban ennyi energia és erkölcsi 
bátorság van, hogy megpróbálják a férfiak 
éhes társadalmában a maguk lábán haladni 
előre, ahol fiatal leányok nem csinos arcuk
kal, formás termetükkel, tüzes tekintetűkkel,

nem  is kívánjuk mi azt, hogy szam aritánus 
egyesületek m ódjára rendezkedjék be az állam- 
gépezetnek az a  része, amely az adó és 
egyéb közterhek behajtásának  bizony szin tén  
nem  nagyon kellem es m unkáját végzi. Ami 
ellen állandó és jogos a panasz és felhábo
rodás, az nem  az állam kincstár érdekeinek 
szigorú m egvédése. Ez ellen panaszkodni ok
talanság  volna. Az állam kincstár érdeke az 
állam polgárok érdekével nem  lehet ellentétes. 
H iszen csak ha  szigorú pontossággal kezelik 
az állam  bevételeit és kiadásait, csak akkor 
lehetnek rendben  az állam financiái és csak 
akkor lehet rem élni, hogy valam ikor egyszer 
mégis csak meg fog szűnni a közterhek 
folytonos em elkedése. ,A  pénzügym inisztertől 
m inden évben szám on kérik az állam ház
tartás egyensúlyát és a  pénzügym iniszter 
csak akkor csinálhat jó  költségvetést, rendes 
zárószám adást, ha  rendesen  befolynak az 
állam kasszába a bevételek. Legyen hát az 
adóbehajtás szigorú, rendes, lelkiism eretes.

Nem is volna baj, ha  csak ennyiben 
volna a  dolog. Csakhogy nálunk  az egész 
pénzügyi adm in isztráció t valam i csodálato
san  kegyetlen szellem  ha tja  át, am ely éppen
séggel nem  azonos a kincstár érdekeinek 
becsületes megvédésével. Sőt ta lán  az sem 
volna túlzás, ha  azt m ondanék, hogy ez a 
„tú lzo tt fiskalitás“ egyenesen á rt a  kincs
tá r igazi érdekeinek. M indenekelőtt árt 
azzal, hogy nem  engedi elm úlni azt az in 
tenzív  fináncgyülöletet, am ely a m agyar 
em berbe az elnyom atás éveiben fészkelte 
be magát. Az állam kincstár m egkárosítását 
valósággal m egengedett dolognak tartják  még 
m ost i s ; az adóalap eltagadását, a  közterhek 
lerovása alól való fortélyos kibúvást épp oly 
kevéssé nézik diffamáló cselekedetnek, m int

szóvá, nem a férj, vagy férfi utján akarnak vala
mivé lenni, hanem bátor szívvel, elszánt lélekkel 
törnek utal maguknak és az utánuk következők
nek, az a família megérdemli, hogy mindenki 
kalaplevéve, mélységes tisztelettel szóljon róla. S 
hozzá még a tudomány, a törekvés, az intelligen
cia mellett oly mélységes, megható naivitás, mint 
amilyen a szerencsétlen, öngyilkos apában volt. 
Ne méltóztassanak pár sóhajtást sajnálni tőle, bár 
már a boldogtalan meg is szűnt szenzáció lenni.

Az a levél, melyet Rozenthál Ignác a vagyo
nos osztályhoz irt, folyton eszemben van. Vájjon 
kit értett szegény e cim alatt? Vájjon elolvassa-e 
ezt a levelet egy ember is abból az osztályból, 
molyhez címezve van. Mert Rozcnthál Ignác nem 
nekem irta lovolét, nem, nem . . . Sajnálom, de 
sehogy sem érthetem magamra a levél címezését. 
Még arra sem gondolt, hogy téma legyen vala
melyik tollal dolgozó napszámos kezében, sem az 
enyémben, sem a máséban. Ü nem tartozott a 

ózoló öngyilkosok közé. Meghalt, mert nem 
irta tovább a nyomorúságot és meghalt, mert 

azt hitte, hogy halála változtatni fog a dolgok
mostani folyásán.

Igenis kérem, Rozenthál Ignác n n a saját 
családját ajánlotta a vagyonos osztály figyel
mébe, hanem a szogény embereket. Valószínűleg 
úgy állt a dolog, hogy ismerte leányait, tudta, 
hogy mekkora erő és bátorság van bennük, nem 
fognak elpusztulni; egyiknek pláne már biztos 
kenyér ;s van kezében. Még az önzésnek leg
nemesebb, teljesen megbocsátható forrása sem 
volt a boldogtalan ember levelében. Egy osztályt 
ajánlott egy másik osztály figyelmébe, a sze
gényt a gazdag jóakaratába. Valahogy úgy érezte, 
hogy halála valami 1 tosságot is ad a kérés
nek, hát leugro.t a negyedik emeletről. Talán 
abban a boldog hitben, hogy utánna nem kell 
majd leugrani senkinek, mert kérését meghall
gatják azok, kikhez címezve van.

Ez volt az ő tévedése, melyről csak azért 
Írok, nehogy valakinek eszébe jusson követni

Lapunk m ai szám a tize n h a t oldaL

az ö tvenes években, am ikor valóságos virtus 
volt, h a  a m agyar lefözte a ném et fináncot.

Szó sincs pedig róla, hogy ez valam i 
erkölcsös dolog vo ln a ; de annyi szent, hogy 
a  legkevésbé erkölcsös kibúvóknak is van 
egy nagy m en tségük: az állam  példaadása. 
Igenis úgy van, hogy az állam nak, a  jogbá
torság és közerkölcsök legfőbb őrének a n e 
vében a  legnagyobb jogtalanságok és erkölcs
telenségek esnek meg. A pénzügyi közegek 
közt egészen m indennapi az a  felfogás, 
hogy az állam nak jog talan  haszno t húznia  
szabad. Egészen rendes dolog, hogy illeték
telenül hajtanak  be m agasabb ad ó t; hogy 
kétszer hajtják  be ugyanazt az  adót. Az pe
dig szinte m indennapi, hogy az ilyen jog
talan és erkölcstelen haszonszerzést m eg
kísérlik. Lehet, hogy nem  szándékosan ; lehet, 
hogy csak rendetlenségből; de ez a rendet
lenség is bűn, m ert az  állam közegeinek az 
állampolgárok rovására  rendszeresen  rendet
lenkedniük nem  szabad. Hogy az adózó pol
gár javára  tévednének, az nem  igen fordul 
e lő ; de az egészen bizonyos, hogy az ilyen 
tévedést kérlelhetetlenül helyreütik, h a  rá 
jönnek . E llenben m ég ennél is bizonyosabb, 
hogy ha  m agánfél szenvedett kárt a h ivatal 
tévedése m iatt, az t ugyan jóvá  nem  teszik a 
károsult felszólalása nélkül, s még ha  fel
szólal, akkor is m ennyi u tán já rásba  kerül, 
mig a  jogtalanul beszedett pénzét vissza
kapja.

És m ennyi rú t erkölcstelenség terheli a  
fiskust a  jövedéki csonkítások földerítése és 
üldözése körül. Milyen visszataszító az, hogy 
vérdijat kapnak a  hivatalnokok m inden fel
fedezett bélyegcsonkitásért, úgy, hogy ez a  
spicliszolgálat valóságos állandó mellékjöve
delm e a kisebbfizetésü tisztviselőnek. Mennyi

példáját. A Rozenthál Ignác halála mit sem vál
toztat a dolgok folyásán, legfölebb egy asszony 
és három leány fog sirni álmatlan éjszakákon 
utána. De a világ halad tovább a maga utján és 
nem változtatna rajta az sem, ha mi mindnyájan, 
kik valami részvéttel kisérjük a nyomorúságot, 
sorjába leugrunk a negyedik emeletről, közöttünk 
a jelesebb stiliszták könyeket facsaró leveleket 
imának a vagyonos osztályhoz. A levelet megint 
nem azok vennék kezükbe, akiket illet és nem 
azok simának rajta, akik segíthetnének, hanem 
a magunkfajta szegény ördögök, kik sajnálkoz
nának rajtunk, de semmi hasznát sem vennék 
őrüietes önfeláldozásunknak. Mi csak gyarló, kis 
férgek vagyunk és nagyzási mánia tőlünk azt 
hinni, hogy a mi vérünk is úgy lehet áldozat, 
mint a legnemesebb emberé volt a Golgothán.

Itt van, kérem, a boldogtalan ember tévedése. 
És itt látszik meg legjobban az ő bámulatos 
naivitása. Azt hitte, valami nemes, nagy dolgot 
cselekszik, mikor elpusztítja magát, holott csak 
egy esetet szolgáltatott a sajtóirodának. A leve
lét leközölték az újságok, elérzékenyedtek rajta a 
szegény ördögök, és vállat vontak rá azok, kik
nek címezve volt. Végtére is méltóztassanak el
hinni, nekik van igazuk, és nem nekünk. Köoyő- 
rületre, szánalomra, irgalomra hivatkozhatok a 
gyermek, a koldus, a nyomorék, de nem egy 
társadalmi rend, melynek erős karú, bátor 
lelkű, intelligens elméjű tagjai vannak. Ha ah
hoz a bizonyos osztályhoz egy koldus, egy 
béna, vagy elhagyott gyermek állít be, minden 
valószinüség szerint nem hagyja elpusztulni. Mert 
ne méltóztassanak hinni, hogy mindnyájan tig- 
risszivüek, akik palotákban laknak, ellenkezőleg, 
okos, fölvilágosodott, értelmes emberek, akik már 
régen belátták azt, amit mi még most sem bí
runk megérteni, hogy egy óriási rend, amelynek 
ereje és joga van követelni, amolynek intelligen
ciája és bátorsága van harcolni, nem érdemel 
megvetésnél egyebet, — ha koldul.
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üldözésnek, fölösleges zaklatásnak van kitéve 
a közönség a jövedéki kihágások kinyom ozá
sának  cím én. A jutalékok rendszere a m ellett, 
hogy megmételyezi a tisztviselők erkölcsi fel
fogását, még állandóan ráuszítja  a közönségre 
az ilyen ju talékra éhezők hadát.

Ezekhez a csúnya dolgokhoz képest az 
adóvégrehajtások kím életlensége szinte cse
kélységnek látszik. Pedig jó volna, ha felsőbb 
és legfelsőbb helyeken arról is gondolkoz
nának egy kicsit, hogy am ilyen helyes és 
hasznos a jogosu lt és okos szigor a m akacs 
hátralékosokkal szem ben, akik nem  akarnak  
fizetni, annyira helytelen és káros a jogtalan  
és oktalan kím életlenség azok ellen a koldusok 
ellen, akik nem  bírnak fizetni. Jó volna, 
ha egyszer csinálnának egy kis intelligens 
szám vetést arról, hogy az elkótyavetyélt ro n 
gyos holm ijai a földhöz ragadt szegény 
em bereknek behozzák-e csak a reájuk vesz
tegetett hivatalos appará tus költségét is ; hát 
még hogyan érnek föl azzal az irtózatos 
gazdasági kárral, am elyet ezer m eg ezer kis 
exisztenciának a  tönkretétele jelent az összes
ségre is?  Csak a gazdasági károkról beszé
lünk. Pedig beszélhetnénk tán  a hum aniz
musról és a szociális következm ényekről is. 
Hanem az ilyesm it úgysem érti az adóprés.

Ilyen a fiskus m m álunk. Hogy N ém et
országban sem sokkal különb, az valószínű. E zt 
bizonyítja a ném et császárnak  igazán előkelő 
lélekre valló kifakadása. Ott bizonyára meg
értik, m int nagyon érthető m egnyilatkozását 
a regig voluntagnak, am ely ott tudvalevőleg 
guprema lex. De tessék elhinni, tisztelt fiskus, 
jó volna, ha nálunk  is megszívlelnék egy 
kicsit ezt a legújabb röpke szót. Aki m ondta, 
Hohenzollem Vilmos, foglalkozására nézve 
császár, nem  pedig holm i m agunkfajta sze
gény adóhátralékos, akit utóvégre egy kis el
fogultsággal is lehetne vádolni. A ném et 
császárnak aligha volt baja valaha az adó
végrehajtóval. És, lám , mégis gyűlöli a 
fiskust.

BELFÖLD.
A nyitra-isám bokrétl r ilaastás. Nyitra-Zsdm-

bokrétr6\ táviratozzak, hogy ma ott Vörösmarty Béla 
államtitkárt egyhangúlag országgyűlési képviselővé 
választották. A mandátumot küldöttség utján fogják 
átadni az uj képviselőnek. A küldöttség tagjai: Léndrd 
Sándor, dr. Matwka Gábor, báró Haupt-Stummer 
Lipót, Majthénvi Rudolf, Majthényi Albert, Fporzon 
Ernő. Simonyi Alajos, Tooky Ödön, dr. Hoselitz Ferenc 
és Salzberger Samu.

H egedűs Sándor a felvidéken. Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter holnap reggel a felvidékre 
utazik, hogv az ottani nagyobb ipartelepeket és kü
lönösen a szövőgyárakat meglátogassa. A holnapi 
napot Pozsonyban tölti, ahol az Izabella főherceg
asszony védnöksége alatt álló hímző háziipar köz
ponti telepét, a szőnyegszövő tanműhelyt, a Nobel- 
féle robbanó anvng-gyárat és egyéb ipartelepeket 
fogja megtekinteni. A minisztert útjában neje és 
leánya is kiséri, valamint a minisztérium elnöki osz
tályának főnöke, Vértessy Kálmán osztálytanácsos, az 
iparfejlesztési szakosztály főnöke Szterényi József 
osztálvtanáosos és a miniszter titkára dr. Ary Pál 
segédtitkár.

A Ilptó-szent-mlklósl tót népgyftléi. A nép-
gyűlés. amelyet a liptómegyei tót nemzetiségi túlzók 
a megye székhelyén a múlt vasárnap rendeztek, 
nagy kudarccal végződött. A tőt vezérférfiak jobb 
ügyhöz méltó fáradozással mindent elkövettek, hogy 
a gyűlés minél impozánsabb legyen, de alig tudtak 
összehozui 1200 embert, azok is nagyrészben cseléd
leányok, gyári és mezei munkások voltak. A tőt vá
lasztók közül alig jelentek meg 500-an 8 az intelli
genciát bárom lutheránus pap, néhány ügyvéd, 
kisbirtokos és pénzintézeti tisztviselő képviselte. 
Csbrda Pál evangélikus lelkész üdvözlő szavai 
után Ruzsiák János ügyvédet megválasztották a 
népgyülés elnökének es megkezdődtek a szó
noklatok. Dr. Buján József orvos a képviselő- 
vál sztási törvény módosításáról, a cenzus leszál
lításáról és a gyülekezési jog törvényhozási utón 
való szabályozásáról beszélt, Czimrák János ev. 
lelkesz a fogyasztási szövetkezetok létesítését, pap- 
társa Csbreda Pál az eavhárnnlitikai törvények reví

zióját sürgette, dr. Stodola Emil a nemzetiségi tör
vényről, Ssalva Károly az iskolaügyről, Kutlik Bogdán 
ev. lelkész a tót parasztság helyzetéről beszélt, 
mindannyiah elismerésre méltó higgadtsággal, csak 
Szolra Károly kalandozott el olyan térre, a hová tu
lajdonképpen el se juthatott, mert Joób Gyula fő
szolgabíró megvonta tőle a szót. A  népgyülés a 
következő javaslatot emelte határozattá:

A több mint 8000 résztvevő által látogatott 
s Liptó-Szent-Miklóson 1899. julius 23-án meg
tartóit választói és népgyülés egyhangú határo
zatképpen azt a kívánságát terjeszti elő:

1. Magyarország területén országgyűlési kép
viselők és törvényhatósági bizottsági tagok vá
lasztásánál a választói jog a lehető legtágabb 
rétegekre terjesztessék ki, a választó kerületek 
a választók számát illetőleg szabalyoztassanak 
és a választásoknál a titkos szavazás hozassék 
be; továbbá a választások tisztasága a le
hető legjobban biztosíttassák és e óéiból ren
deltessék el, hogy a választások a kerületnek 
ne csak egy helysn, henem több helyen ehesse
nek meg;

2. a feltétlen gyülekezési és egyesülési sza
badság törvényileg biztosíttassák;

3. a közigazgatás mielőbb reformáltnssék és 
a törvényhatóságok bizottságainak községi és 
törvényhatósági hivatalnokok tagjai ne lehes
senek ;

4. az egyházpolitikai törvények, különösen 
azoknak a kötelező polgári házasságra vonat
kozó része az igazi szabadságnak megfelelőleg 
legalább is fakultatív értelemben revideáltassanak és 
a felekezetnélküliség szüntettessék meg;

5. a nemzetiségi egyenjogúságról szóló 
1868 : XLIV. t.-c. általában, de főleg eredeti in
tenciójának megfelelőleg életbeléptettessék és 
érvényesíttessék ;

6. a magas kormány felhívandó arra, hogy 
Liptó-Szent-Miklóson egy lót tannyelvű felsőbb 
ipariskola és Liptómegyében egy tót tannyelvű téli 
földmivel ési iskoláról gondoskodjék. A gyűlés 
egyúttal felhatalmazta az elnökséget, e határo
zat egv példányát Széli Kálmán miniszterelnök 
ur ő ezcellenciája utján a magas kormányhoz, 
egy második példányban az országgyűlés kép- 
viselőbázának elnökségéhez közvetlenül e gyű
lésből terjeszsze fel.

A hátszegl mandátum. Á hátszegi kerület ju
lius 29-ikén választja meg képviselőjét. Ponory Sán
dor törvényszéki elnökön kívül újabban ugyancsak 
szabadelvüpárti programmal Réthy Lajos tanfelügyelőt 
is jelölik.

Petőfi emléke.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

Bndapast, {a lias 25.
Mind határozottabban bontakozik ki az ország 

nagy ünnepe. Megmozdult már valamennyi testület 
és hatóság és mind azon fáradoznak, hogy mennél 
kegyeletesebb legyen a nagy költő emlékezetének 
szentelt Ünnep.

A segesvári Petöfi-ünnepen a magyar tudomá
nyos akadémiát Zsilinszky Mihály közoktatásügyi 
államtitkár és dr. Marcali Henrik egyetemi tanár 
fog,a képviselni. Gyulai Pál főrendiházi tag h. fő
titkár hivatalos és egyéb elfoglaltsága miatt, sem 
mint az akadémia kiküldöttje, sem mint a Szendrey- 
család képviselője nem vehet részt a segesvári 
Po'.ófi-ünnepen, jelen lesz a fővárosi ünnepségeken.

•
Petőfi szüleinek, valamint fiának, Petőfi, Zoltán

nak a sirja a kerepesi-uti temetőben van, — minőnkét 
sir elhanyagolt állapotban. A budapesti egyesült 
asztaltársaságok központja elhatározta, hogy a Petőfi- 
ünnep alkalmából mind a két sirt fölírnntoltatja. Pe 
tőfl szüleinek a sírját pedig emléktáblávál jelöli meg. 
Az egyszerű sirkövön most ez a felírás van: .A 
legszeretettebb atya és anya.- Az asztaltársaságok 
központja julius 30-án délután kivonul a sírhoz és 
az elnökség nevében Seffer László hírlapíró beszéd 
kíséretében koszorút helyez a sírra.

•
Az egyetemi ifjúság már végleg megállapította 

a Petőfi-ünnepélyeken való részvételének módozatait. 
A Hazafias Szövetségnek az ui városházán vasárnap 
délelőtt tíz órakor tartandó diszülésen az egyetemi 
ifjúság nevében Brdiovay Kálmán mond beszédet és 
Stefier Lajos elszavalja Petőfi A rab cimü költemé
nyét. Tizenegy órakor a Petőfi-szobornál beszédet 
mond Geb’tardt Károly joghallgató, / énárd Ákos el
szavalja Petőfi Egy gondolat bánt engemet . . . cimü 
költeményét és .'ánt/ia Mihály Endródi Sándor Petőfi 
oiraü versét, Szentesi Tóth Kulmán pedig babérkoszo
rút helyez a szoborra.

Segesváron Wetzel György mond ünnepi beszé
det, Mandel Sándor pedig megkoszorúzza Petőfi 
szobrát. *

A segesvári Petőfl-ünnepre a honvédmenedék- 
ház lakóinak öttagn küldöttsége is leutazik. Az öreg 
bajnokok közül Szent-Imrey Kálmán parancsnokkal 
leutaznak Szabó Nándor cs Kovák Bogdán őrmeste
rek, valamint két tizedes, nnnt azuk, akik a körül
ményekhez képest a legjobban érzik magukat s a 
hosszú utat baj nélkül kiállják.

A Petőfi Társaság titkára fölkéri az összes hazai 
lapok és folyóiratok szerkesztőit, hogv a Petőfi em
lékünnepély alkalmából közrebocsátott, Petőfire vo
natkozó közleménveiket a társaság titkári hiv italának 
(Budapest, IV. Bástya-utca 11.) szíveskedjenek meg
küldeni. A társaság mindezen nyomtatványokat levél
tárában kívánja elhelyezni.

A  budapesti Petőfi-ünnepélv rendjének bizto
sítására vonatkozó hatósági intézkedések megtétele 
végett a Petőfi-társnság megbízásából Zseni József, 
a Nemzeti Szövetség ig. alelnöke ma tisztelgett Hal
mos polgármesternél és Pekáry h. főkapitánynál. A 
polgármester a rendező-bizo’tságnak az igazgatási 
teendő végzésére a Károly-kaszárnvában a főposta 
felől egy helyiséget bocsátott rendelkezésére, itt kell a 
küldöttségeket, valamint azokat a testületeket is be
jelenteni, amelyek a szobornál a Petőfi-Társaság ün
nepélyével kapcsolatosan koszorúkat szándékoznak 
letenni, s azokat is, amelyek különálló módon akar
nak ünnepelni. A sorrend szerint való felvonulásá
nak biztosítása és a különben kelet’ ezhető zavarok 
elhárítása végett a tér egyrészét elkerítik, ahová 
csakis a Városháztérről lehet igazolványok és belépő 
jegyek mellett bejutni. Ezeket az irodalmi fogjak csü
törtöktől kezdve kiosztani.•

Nagy-Bölöny József, a kolozsvári országos Nem
zeti Színház intendánsa és ugrai nagybirtokos emlék
táblával jelöli meg Ugra községnek református pap
lakát, ahol Petőfi Sándor Erdélybe vezető útjában, 
1849. julius 19-ero virradólag meghált. Az emlék
táblát a költő halálának ötvenedis évfordulója al- 
h almára rendezendő ünnepségek keretében 1899. 
’ulius 30-án leplezik le. Az istentiszteleten Nagy Imre 
beszél, az emléktábla előtt a Hymnuszt a kolozsvári 
Nemzeti Színház tagjai éneklik. Az ugrai kicsi papiak 
cimü költeményt, amelyet Nagy-Bölönv József irt, 
Tompa Kálmán a kolozsvári Nemzeti Színház tagja 
szavalja. Janovics Jenő a kolozsvári. Nemzeti Színház 
tagja előadja Petőfi cimü népies ismertetését. Bihari 
Ákos. a kolozsvári Nemzeti Színház tagja a Talpra 
magyart szavalja. Makay Sándor ugrai polgár Alkalmi 
szónoklatot tart, végül a kolozsvári Nemzeti Szín
ház tagjai a Kossuth nótá éneklik.

•
A  Petőfi-Társaság elnöksége nyilvánosságra 

hozza, hogy a segesvári ünnepre jelentkezett kül
döttségeket vivő külön személyvonat Budapestről e hő 
29-én, szombaton délután 4 óra 55 perckor indul a ke
leti pályaudvarról Nagyvárad és Kolozsvár felé, Seges
várra vasárnap reggel 7 óra 5 perckor érkezik, onnan 
aznap este 7 órakor indul vissza s Budapestre vissza
érkezik hétfőn reggel 8 óra 45 perckor. A koszorú
kat a vonathoz osatolt teherkocsikra rakják. Seges
váron az ünnepély vasárnap, 30-án délelőtt 10 óra
kor veszi kezdetét és pedig előbb a fehéregyházi 
honvéd sírok előtt kizárólag a Petőfi-Társaság tagjai
nak müveivel s a koszorúk letételével, ennek végez
tével lesz a felvonulás a segesvári Petőfi szoborhoz, 
hol az üunepély hátralevő rövidebb része fog le
folyni. Két órakor a városház termében rendezett 
bankét fejezi be az ünnepet.

•
A  F. M. K. E. pompás koszorút küld a segesvári 

PetŐfl-szoborra, ezzel a felírással : Petőfi Sándor di
csőségének: a Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesület. 
A F. M. K. E. képviseletében Zsilinszky Mihály tisz
teletbeli elnök, Janiss Imre és dr. Gyürky Geyza 
ügyvivő alelnökök, dr. Balkay Béla és Mezey Gyula 
igazgató választmányi tagok és Lőrinczy György tit
kár vesznek részt a segesvári ünnepen.

•
A nagykdrotyi Kölcsey-Egyesület is megűnnepU 

Petőfi Sándor hal ilának 50-ik évfordulóját. Az egye
sület élén Nagy László szatmármegye alispánja áll, 
az ő eszméje volt, hogy legméltóbban Koltón lehet a 
költö emlékét ünnepelni, ott, ahol Petőfi életének 
legboldogabb korszakát élte. A kirándulásra már 
eddig oly sokan jelentkeztek, hogy külön vonatról 
kellett gondoskodni. Az ünnepély a várudvaron fog 
lefolyni. A Szendrey-házra emléktáblát helyeznek 
Petőfi Sándor és Szendrey Júlia felírással. A leleple
zésnél a beszédet Szuhdnyi Ferenc országgyűlést 
képviselő mondja.

«
Az erdélyrézzi romon és szász lakta városok i« 

egvre jelentkeznek a vasárnapi emlékünnepre s a 
rendezőséghez érkezett loveloikből barátságos meleg 
hang és igaz hazafias érzés szól. Itt közöljük Brassó
ból, a város polgármesterének a Petófi-társaság ál- 
elnökéhez intézett hazafias szellemről tanúskodó 
levelét:

.A tekintetes Petőfi-Társaságnak Budapesten. 
Halhatatlan költőnk, Petőfi Sándor, folyó hó

30-án Segesvárótt tartandó emlékünnepére vo
natkozó tisztelt meghívóját köszönettel atvevén, 
van szerencsém a t. címmé! közölni, hogy ha
zafias kötelességemnek tartom Brassó városának 
képviselőtestületi tagjai kíséretében az emlék
ünnepen részt venne. A gyűjtésekre vonatkozó 
intézkedések egyidejűleg megtétettek.

Brassó, 1899. julius hó 22-én.
Hiemesz Gy. Ferenc,

polgármester.
K levéllel egyidejűleg a Hrassóvármegyei alis- 

’ páni hivatal is igen rokonszenves hangú levelet in
tézett a Petófi-Térsasáir .lelnökéhez és abban értea



gO*- számi Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. julius 26. 3
Biti Bartók Lajost, hogy a megye is küldöttségileg 
^pviselleti magát e lélekemelő ünnepélyen s kegye
letének adóját koszorúval fogja leróni.

/Isófehirvármegye alispánjának Csató János bir. 
tanáesosnak értesítése szerint a vasárnapi emlék
ünnepen a vármegyét Gáspár János főjegyző, Benedek 
Oábor árvaszéki ülnök, dr. Ebergtnyi Sándor, dr. 
garda Kálmán és számos megyebizottsági tag fogja 
képviselni. A Petöfi-házra való gyűjtés már ott is 
megindult «

Jürsiibetváros a nemzetiségeklakta vidéken fekvő 
város is résztvesz az ünnepben, amit Issekutz Győző 
hazaflas hangú levélben adott tudtára Bariéi La
josnak.1 •

Hogy kü lfö ldön  élő hazánkfiai is k i óhajtják 
venni részüket az ünneplésből, mutatja az alábbi 
levél, melyet Jókai Mór, mint a Petőfi-Társaság 
elnöke, a mai napon Londonból kapott:

London, 1899. V II .  17.
Méltósigos Uraml

Ne haragudjék.rám a folytonos alkalmatlan
kodásért. Most is kérek valamit. A Petőfi-Háznak 
eg.v gyüjtőivét. Hogy mi, akik itt messze idegen
ben élünk, szintén leróhassuk szeretetünk, kegye
letünk adóját. — Petőfi, a szomorú emlékű sza
badszállási választás reggelén, nagyapám, raaros- 
járai Rozsnyay Pál, későbbi föbiró hazának volt 
a vendége nejével együtt. Azt az Alt-Wien 
tányért, mel ót a nagy költő reggelinél használt, 
mindvégig nagy kegyelettel őrizte a Rozsnyay- 
család. Imádott anyám halála után az én birto
komba került, üveg alatt, féltve őrizem. De azt 
hiszem, jobb helye volna a Petöfi-Hazban. Mély 
tisztelettel kérem Méltóságodat, hogy hová, kihez 
ktlldjem azt? stb.

Rozsnyay Kálmán.•
A mai napon a következő résztvételi bejelenté

sek érkeztek Bartók Lajo9 elnökhöz : A székesfehér
vári Vörösmartfiy K ör  Havranek József királyi taná
csos polgármesterrel képviselteti magát. A Magyar 
Történelmi Társulatot gróf Telekv Géza elnök, dr. 
Fehérpntaky László és Lamperth Géza tagok képvi
selik. Baja város képviselője dr. Hegedűs Aladár 
lesz. A városi közgyűlés Meskó László városi ta
nácsnok elnöklete alatt külön bizottságot küld ki, 
mely a Petőfi-házra megindult gyűjtést vezeti.

«
Selmecbduyán, az ős bányavárosban is megün- 

neplik Petőfi emlékét. Az ünnepen részt vesz a költö 
egvik kortarsa és barátja Szeberényi János bécsi 
nyug. tábori szuperintendens is. A programmot tisz
tán Petőfi költeményeiből állították egybe. A sel- 
mecbányaiak Segesvárott is képviseltetik magukat.

KÜLFÖLD.
A k ieg y ezés  ellen. Ausztria minden vidékéről 

garmadával érkeznek a táviratok, amelyben a váro
sok polgársága tiltakozik a 14. §. s a cukoradó eiien. 
A vidéki városokban mindenütt tiltakozó gyűléseket 
tartanak, hogy a mozgalmat az egész országban ál
talánossá togyék.

Cseh teknlkat főiskola. Osztrák politikai kö
rökben, mint tudósítónk Bécsből táviratozza, nagy 
feltűnést keltett ma az a hír, hogy Brünnben a jövő 
tanévben megnyit ák a cseh teknikai főiskola4. A 
Tásn-kormány ugyanis ígéretet tett erre néz* a 
cseheknek, do annak megvalósításában a németek 
naivon kétkedtek. Ez az engedmény minden való
színűség szerint nagy zavaroknak lesz majd a kut- 
forrása, ha a parlament majd összeül.

A belgrádi összeesküvés.
B u dapest, julius 25.

A statárium bírósága munkához fogott Bel- 
gridban. Egyelőre csak megállapította programm- 
ját s ezzel eltelt a mai nap. A tulajdonképpeni 
tárgyalás holnap kezdődik. Propter formám sza
badlábra helyeztek ma két „ártatlanul elfogott" 
radikálist s a bíróság így szépen és olcsón meg
szerezte magának a pártatlanság ■ pátensét. Egy 
kellemetlen orosz újságírót azonban kiutasított a 
kormány Belgrádból. Ezzel valószínűleg nem 
növeli népszerűségét Oroszországban és kedvelt- 
ségét a pétervári udvarnál.

B i lg r á d .  ju liu s  25.

A’iiolicí, volt ezredos, Pasics és Tausanovies 
ellon király elleni merényletre való felbujtói és 
összeesküvés szövése címen emclnok vádat. Itt azt 
beszélik, hogy Kikolics részletes, beismerő vallomást 
tett, mig a két utóbbi még mindig tagadja a bün- 
részességet, bár igen súlyos körülmények szólnak 
ellenük.

B e lg r á d , ju lius  25.

A rögtönitélfl biróság ma ült össze, hogy a

merénylő és merénylettel kapcsolatban elfogottak 
ügyében megtegye vádinditvánvát.

A mai napon csupán a fölött tanácskozott a 
biróság, hogy első sorban kiket állitson a rögtün- 
itélő biróság elé, kik szolgáltatandó!: át a rendes 
bíróságnak s kiket bocsásson szabadon.

Az első érdemleges ülés holnap lesz.
Zlmony, julius 25.

A pétervári Novoje Vremja tudósítóját, Yergun 
Dimitrijt, ma Belgáidból kiutasították.

Belgrád, julius 26.
Szerb hivatalos forrásból alaptalannak jelentik 

ki a külföldi lapoknak azt a hírét, mintha a Milán 
király elleni merénylet ügyében folyó birói eljárásba 
idegen hatalmak beavatkostak volna. Épp úgy alap
talan az a hír, mintha Novakovics konstantinápolyi 
szerb követ lemondott volna. Novakovics fürdőkurájá- 
nak befejezése után vissza fog térni állomáshelyére.

Belgrád, julius 25.
A merénylet ügyének vizsgálóbirája többeket, 

akikről kiderült, hogy ez ügybe ninosenek bele
keverve, szabadon boosátott; Így a radikális párthoz 
tartozó Djakovics Simát, továbbá Gyorgyevics Vladánt, 
Tausanovies sógorát.

Ztmony, julius 25.
A prefekturán ma volt a kivételes törvény

szék első ülése. Drubnyak Milán miniszteri tiszt
viselőt felségsértés és aktalopások miatt tiz évi 
/egyházra ítélték. Stankovics matróz, aki a rend
őröket bántalmazta, egy évi börtönbüntetést kapott. 
Zvetkovics kapitányt másfélévi börtönre Ítélték fel
ségsértésért. A tulajdonképpeni összeesküvési és 
merénylet-ügyet holnap kezdik tárgyalni.

Köln, julius 25.
A Kölnisehe Zeitung belgrádi levelezője jelenti: 

A letartóztatott radikális vezéreknek ötven árabosszat 
sem eledelt, sem italt nem adtak. Három volt minisz
ter négy éjszakán át a puszta földön hált. Különö
sen nagy kegyetlenséggel bántak Nikolies ezredessel. 
A külföldről jövö fenyegetések következtében a bá
násmód javult.

Gruics megérkezése nagy zavarba ejtette Milánt. 
As elfogatási parancsot nem adták ki Gruics ellen.

A m egtorlás.
B u dapest, julius 25.

Qalliffel tábornok söpri az Augiász-istállóját. 
A szemét közt, amelyet ez a francia Herkules 
kivetett az ország fővárosából, ott van első sor
ban Pellieux tábornok, a Dreyfus-ügy, a Zola-ügy, 
a Picquart-ügy s egyéb más oly ügyeknek szo
morú hőso, ahol az igazság ellon kellett küzdeni. 
Mától fogva Pellieux tábornok a vidéken parancs
nokol s útra kerekedett a francia Gráo felé. 
Qalliffet szigorúan veszi a katonai fegyelmet 
és az igazságot, két oly dolgot, amely nem 
tart egymással mindig atyafiságot. Sorra meg
fenyíti azokat a tiszteket, akik vagy bün- 
részesség, vagy öblös domagógia révén a leg
utóbbi évek szomorú drámáinak szereplői voltak. 
Ezzel megkezdődik a hadsereg alapos purifiká
lása. Nem egyszerre, mert különben a francia 
hadsereg vozérkar nélkül maradna.

Galliffet erélyes eljárása útmutatás a Drenfus 
felett ítélő haditörvényszék számára. Az uj had
ügyminiszter rendelkezéséből megérthetik a bírák, 
hogy a kormány csak egyet követel tőlük: szi
gorú igazságosságot.

B é r l i ,  ju liu s  25.

Hír szerint a ma délelőtt tartott miniszter- 
tanács Pellieux ügyén kívül egy még sokkal komo
lyabb ügygyei is foglalkozott. Egy igen fontos kato
nai állásban levő hadosztály-parancsnokról van 
szó, aki ismételten nyilvános nyilatkozato
kat tett, melyek a katonai fegyelemmel össze 
nem egyeztotliotök. A minisztertanács szükséges
nek tartotta, bogy e tábornok ellen szigorúan eljár
janak. Ma este fognak ez ügybon dönteni és akkor 
fogják nyilvánosságra hozni a tábornok nevét is.

B ér li, julius 25.
Hire jár, hogy N cgrier tábornokot köztársa- 

ságellonos nyilatkozatai miatt rendelkezési állo
mányba helyezték.

B é r l i ,  ju liu s  26.

PMieruc tábornok a Quimperben levő 44. 
dandár parancsnoka lett. Hel.xébe Pária tér- 
parancsnokává Dalslein tábornokot, a párisi kato
nai kormányzóság utász-dandárának parancsnokát 
nevezték ki.

A hadügyminiszter Guyot de Yilleneuve kapi
tányt 60 napi szigorú fogságra ítélte.

Esterházy a ronnosi tárgyalás egész tarta
mára menedéklovelot kap.

Párti, julius 25.
A had;‘örvényszék összesen hetven tanút idé

zett meg a Dreyfus-pörben; köztük vannak: Casi- 
mir Périer, Cavaignae, Pellieux, Mereier, Zurlinden, 
Chanoine, Gonsc, Boisdeffre, Picquart, Du Paty de 
Clam, Esterházy, Bertillon, Lebon volt gyarmatügyi 
miniszter, Henry ezredes özvegye, Esterházy 
barátnője, Paysné, Maurel ezredes, az 1894. évi 
haditörvényszék volt elnöke, Cocheferl rendőr
főnök, Delaroche-Vemet nagykövotségi tanácsos. 
A beismerés ügyére vonatkozólag nem idéztek 
meg tanukat.

A védelem negyven tanút jelentett be.
Az éjszaka vörös hirdetésekkel ragasztották 

telő a falakat. A plakátokon ez volt a felírás:
óvakodjunk a zsidóktól}
A rendőrség azonnal lekapartatta a hirde

téseket.
A rennesi lakosság általában távol áll az 

agitációktól és nyugodtan viselkedik.
P érli, julius 25.

A semmitőszék elnöke, Mazeau, aki annak 
idején oly kétszínűén viselkedett a büntető ta
nács tagjaiv. I szemben, ma jónak és tapintatos
nak találta, hogy meginterviewoltassa magát az 
Echo de Paris egy munkatársával a semmitőszék 
határozatának jelentőségéről és a rennesi kor
mánybiztosnak adott utasításokról.

— Ezért ugyan nem volt érdemes megbuk
tatni a régi kormányt, szólt Mazeau, a midőn az 
emlitott utasításokra tért át a  beszélgetés.

A rennesi hadbíróság tárgyalását, szólt 
Mazeau, a mi határozataink semmiféle ügyben nem 
korlátozzák. A hadbíróság elnökének jogában van 
mindenkit megidézni tanúnak, akinek vallomását 
fontosnak tartja és a hadbiróság „a vád tárgyán 
kívül más dolgokkal is foglalkozhatik, amennyi
ben azok az ügyre uj világot vetni alkalmasak". 
Mindenesetre megidézheti Lebrun-Renault is, hogy 
a beismerés kérdése végre szembesítés utján tisz- 
táztassék.

Mazeau azonban ellenmond önmagának, 
amidőn elismeri, hogy a hadbiróság csak a sem
mitőszék által eléje terjesztett kérdés felett itél- 
kozhetik és hogy esetleg uj vádak fölött uj vizs
gálatot kell indítani. De hisz ugyanezt mondják 
a miniszteri utasítások is, amelyeket Mazeau perhor- 
reszkál. Mazeau azt is közölte az újságíróval, hogy 
a revízió első elfogadása után a semmitőszék több 
tagja Ballot Beaupré fájdalmára tiltakozott az Íté
letnek Ballot által történt szövegezése ellen és azt 
tényleg módosították is, de ezzel az indiskréció- 
jával Mazeau csak azt erősítette meg, hogy a 
revíziót magát egyhangúlag határozta el a sem
mitőszék. Jogász-körökben kiváncsiak, hogyan 
fogja föl a kormány Mazeaunak ezt a fe
csegését. Mazeau érzülete különben eléggé 
ismert, hisz ő volt a revíziós törvény szer
zője, de Mazeau nincs hivatva az egész 
semmitőszék határozatának értelmezésére, sem 
arra, hogy a tanácskozások titkát dobra üsse. 
Ugv mondják, hogy a mai minisztortanácson 
szóba került Mazeau interviewja is.

P ir ii ,  julius 25.
Quesnay de Beaurepaire, aki a mult szomba

ton nehezon palástolható csalódással távozott 
a rennesi hadbiróság elnökétől és az újságírók
nak azt mondotta:

— Nem mondhatok semmit, siketnek és né
mának kell lennem,— megeresztette nyelvét. Az 
Echo de Parisban elmondja rennesi kirándulásá
nak oredméD.vét. Beismeri, hogy útja kudarcot 
vallott. Jouaust ezredos, a hadbiróság elnöke azért 
hivatta, hogy terjeszsze elő a vádra vonatkozó 
bizonyítékait. Beaurepaire természetesen összeha- 
dott hotet-havat, csak a vádról magáról nem be
szélt és Jouaust ezredes egyre figyelmeztette, tér
jen a dologra.

Erro Beaurepaire kifejtette teóriáját dossier- 
jének úgynevezett osztatlanságáról. Bizonyítékai, 
amint a biróság elnöke előtt maga mondta, nem 
érintik közvetlenül a vádat, do „erkölcsi* tekintetben 
igen. Végro Jouaust ezredes a szent béke kedvéért 
ráfanyalodott a „bizonyítékok* megtekintésére. 
De nyilván már az első iratok oly nevetségesek 
voltak, hogy Jouaust őszintén megmondta róluk 
a maga véleményét.

Beaurepaire erre fölkelt és összecsomagolta 
írásait. Jouaust nem is biztatta maradásra és igy 
szólt:

— Csak azt sajnálom, hogy ide fárasztottam.
— Oh, ezredos ur — válaszolt színlelt jó

kedvvel Beauropaire, — nem tosz semmit, már 
nagyobb utat is tettem és még teszek is hazámért 
A fáradság ily esetben nem jöhet számba.

Bnaureuaire e beszámoló végén panaszos
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húrokat penget és aztán bejelenti, hogy iratait 
haladéktalanul közzé fogja tenni. Nem sokat 
árthat már magának, a párisi lapok úgy se ve
szik többé komolyan.

A hágai konferencia végeredménye.
Budapest, ju liu s 25.

Szombaton vagy hétfőn a szélrózsa minden 
irányában oszlik a békekongresszus. Hosszas 
tanácskozásénak végső eredményét ma foglalta 
jegyzőkönyvbe a nemzetközi diplomatákból, jog
tudósokból és katonákból álló társaság, melynek 
gondozására bízták a szegény halvasziiletett 
békeeszmét.

Hát r.em végzett semmit ez a konferencia. 
Igazuk volt a pesszimistáknak: egy pár kisebb 
részletkérdésen kívül semmi szélesebbkörü kér
désben nem tudtak - konferálók megegyezni. 
Azt határozták, hogy máskor határoznak. Sőt 
azt is, hogy mások határozzanak majd he
lyettük. Egy szóval a konferencia eltolódott 
és tulajdonképpen illetéktelennek jelentette ki 
magát a lefegyverzés és békekérdés ügyében. A 
jegyzőkönyv öt kivánságos pontja körül három 
más emberekre, más időkre hárítja a munkát.

Á cárnak kevés öröme lesz ha látja, mint 
hasogatták rongyokra a diplomaták az ö monu
mentális, egységes tervét. Természetes, hogy 
II. Miklós más valamit tervezett, mást óhajtott s 
más eredményt várt. A vajúdó hegy kis egérké
nek adott életet.

Magunk elé idézzük a cár programmját, 
amelyet 1898. augusztus 12-én Muraviev által ter
jesztetett a pétervári udvarnál akkreditált köve
tek elé. Röviden összehasonlítjuk, mit ölelt fel a 
cár programmja s mit végzett e programm kidol
gozása körül a hágai konferencia:

A c á r  program m ja:

Az általános béke fenn
tartása és a mértéken 
túl való fegyverkezésnek, 
amely valamennyi népre 
nehezedik, lehető csök
kentése a világ mostani 
általános helyzeténél fogva 
az az ideál, amelynek el
érésére kellene, hogy irá
nyuljon minden kormány 
törekvése.

A császári kormány, 
meg lévén győződve,hogy 
ez a magasztos cél meg
felel minden hatalom leg
fontosabb érdekeinek és 
jogos óhajtásainak, a 
mostani pillanatot igen 
alkalmasnak tartja arra, 
hogy nemzetközi megvita
tás utján megleljék azo
kat a hathatós eszközö
ket, amelyek a népeknek 
biztosíthatják a reális és 
tartós béke jótétemé
nyeit és véget vethetnek 
a mostani fegyverkezés 
növekvő fejlesztésének, A 
legutolsó harminc esz
tendő folyamán rendkí
vül megszilárdult a mü
veit népek öntudatában 
az általános béke iránt 
való óhaj. A béke fenn
tartását jelölték ki a nem
zetközi politika céljának. 
Az általános béke nevé
ben kötöttek egymással 
a nagy államok hatalmas 
szövetségeket; hogy a bé
két hathatósabban bizto
síthassák, haderejüket ed
dig nem is se.'.ett terjede- 
delcmben fejlesztették ki 
és ezt a tevékenységüket 
még mindig folytatják a 
nélkül, hogy bármely ál
dozattól visszariadnának. 
Csakhotry ezen áldoza
tokkal som sikerült még 
eddig az óhajtva óhajtott 
paciflkáció jótékony ered- 
ménveit elérni.

A hágai konferencia 
állásfoglalása:

Erre a pontra vonat
kozólag a konferencia a 
nemzetközi viszályok bé
kés kiegyenlítését ajánlja.

Az emelkedő irányzatú 
pénzügyi terhek gyökerén 
érik a közjólétet, valamint 
a népek szellemi és anyagi 
erőit. A munka és a tőke 
túlnyomó nagy részükben 
elvonatnak természetes 
rendeltetésüktől és im
produktív módon hasz
náltatnak fel. Száz meg 
száz milliót fordítanak 
borzasztó romboló szrrszá- 
mokra, amelyek ms még 
a tudo-vénv legújabb vív
mányéi, de holnap, vala
mely uj felfedezés követ
keztében, tökéletesen ér
téküket vesztik. A nem
zeti kultúra, a gazda
sági baladás és a jólét 
megteremtése meg van
nak bénítva vagy gátol
va vannak fejlődésükben. 
Minél jobban fokozzák az 
egyes hatalmak fegyverkezé
süket annál kevésbé telel
nek meg annak a célnak, 
a melyet a kormányok 
maguk elé tűztek. A gaz
dasági válságok nagy ré
szükben a mértéken túl 
való fegyverzéseknek és 
annak a folytonos ve
szélynek tulajdonitandók, 
amely a hadiszerek fel
halmozásában rejlik.

Korunk fegyveres békéje 
ekkép nyomasztó teherré válik, 
amelyet a népek mind 
nehezebben és nehezeb
ben tudnak elviselni. Nyil
vánvaló tehát, hogy ha 
ez a helyzet tovább tart, 
annak elkerülhetetlenül 
ahhoz a kataklizmához 
kell vezetnie, amelynek 
megakadályozásán fára
doznak és amelynek bor
zalmai már előre iszo
nyattal töltenek el min
den emberi érzést. Véget 
vetni ennek a folytonos 
fegyverkezésnek és fel
lelni az eszközöket ama 
veszélyek elhárítására, 
amelyek az eoész világot 
fenyegetik; ez a legfőbb 
kötelesség, amely ma 
minden államra hárul.

0  felsége, áthatva ezek
től az érzelmektől, meg 
méltóztatott engem bízni, 
hogy valamennyi kor
mánynak, a melyeknek 
képviselői vannak az 
orosz udvarnál, javas
latba hozzam egy értekez
let összeülését, amely ez
zel a komoly problémával 
foglalkoznék. Ez az érte
kezlet isten segedelmé
vel kedvező előjel volna 
a kezdődő évszázadra 
nézve. Hatalmas gyújtó
pontjában egyesítené min- 
áen állam fáradozásait, ame
lyek őszintén törekszenek, 
hogy győzelemre segítsék az 
általános béke nagy eszmé
jét a rombolás és vissza
vonás eleme fölött és 
egyúttal éppen a méltá
nyosság éa a jog alapel
veinek az egyetemes elis
merése folytán , amely 
alapelveken az államok 
biztonsága és a népek 
jóléte nyugszik, megszi
lárdítaná az államok egyet
értését.

Ezt a pontot a kon
ferencián nevetségesnek 
mondotta Schtcazhoff né
met delegátus.

Ide vág a konferenciá
nak r.z az ajánlata, hogy 
tilcé legyen lövedékeket 
és robbanó anyagokat 
léghiuóból ledobni; tilos 
legyen mérges gázokat 
terjesztő bombák ég rob
banó golyók használata.

Erre nézve igy döntött 
a konferencia: A konfe
rencia kifejezi azt a kí
vánságát, hogy a fegy
verek és a tengerészeti 
lövegek fajaira és kali- 
berjére vonatkozó kérdé
sok, a mennyiben a kon
ferencia által már meg
vizsgáltattak, a kormá
nyok részéről tanulmá
nyozás tárgyává tétessenek 
abból a célból, hogy eset
leg egy későbbi konferencia 
által egységes megoldás
hoz jussanak.

Erre nézve a konferen
cia mindösze ezt hatá
rozta: A konferenciának 
az a nézete, hogy a kor
látozása azoknak a kato
nai terheknek, melyek 
jelenleg a világra nehe
zednek, kiválóképpen kivá- 
natos az emberiség anyagi 
és erkölcsi jólétének elő
mozdítására.

Hogy ez mennyire si
került, az a következő hi
vatalos hágai komüniké- 
ből tűnik k i : A záró
jegyzőkönyvet az összes 
megbízottak alá fogják 
Írni, az egyezményeket ellen
ben nem, mert több ország 
a csatlakozást későbbi idő
pontra tartotta fenn. Anglia 
a zárójegyzőkönyv alá
írásánál bizonyos fenntar
tásokkal fog élni és ki 
fogja jelenteni, hogy a 
második és harmadik nyi
latkozatot és a kifejezett 
kívánságok közül a har
madikat és az ötödiket el 
nem fogadhatja.

íme a terv ós kivitele. Látni való, hogy a 
cári programúinak csak elenyésző kis részére 
vonatkozólag nyilatkozott a konferencia, s itt jg 
leggyakrabban csak jámbor fokászkodás alakjá. 
bán. A cár programmját tehát körülbolül elejtett
nek tekinthetjük.

A zárójegyzőkönyvről, mint a konferencia 
munkálkodásának végső eredményéről szól a 
következő hivatalos távirat:

Bága, julius 25.
A békekonferencia záró jegyzőkönyve kiemeli 

hogy a megbízottakat állandóan az az óhaj ve
zette, hogy a konferencia felséges kezdeménye
zőjének nagylelkű eszméit a lehetőségig kimerítő 
módon megvalósítsa. A konferencia elhatározta 
hogy a megbízottak elé aláirás végett és illetőleg 
a kormányok elé jóváhagyás végett a következő
ket terjeszti:

1. A nemzetközi viszályok békés kiegyenlí
tésére vonatkozó egyezményt.

2. A szárazföldi háború rendelkezéseire és 
szokásaira vonatkozó egyezményt.

3. Az 1894. évi genfi 'egyezmény elveinek a 
tengeri háborúra való alkalmazásara vonatkozó 
egyezményt.

4. Három nyilatkozatot, melyek szerint tiloi 
lövedékeket és robbanó anyagokat léghajókból 
ledobni, vagy ehhez hasonló módon használni, 
továbbá tilos oly lövedékeket használni, amelyek
nek egyedüli célja fojtó vagy mérges gázak ter
jesztése, végül oly golyókat használni, melyek 
az emberi testben explodálnek.

A jegyzőkönyv továbbá öt kívánságot tar
talmaz :

1. A konferenciának az a nézete, hogy > 
korlátozása azoknak a katonai terhesnek, me
lyek jelenleg a világra nehezednek, kiválókép
pen kívánatos az emberiség anyagi és erkölcsi 
jólétének előmozdítására.

2. A konferencia kifejezi azt a kívánságát, 
hogy a semlegesek jogainak és kötelességeinek 
kérdése egy legközelebbi konferencia programm- 
jára tűzessék ki.

3. A konferencia kifejezi azt a kívánságát, 
hogy a fegyverek és a tengerészeti lövegek fa
jaira és kaliberjére vonatkozó kérdések, ameny- 
nviben a konferencia által már megvizsgált ittak, 
a kormányok részéről tanulmányozás tárgyává 
tétessenek abból a célból, hogy esetleg egy ké
sőbbi konferencia által egységes megoldáshoz 
jussanak.

4. Midőn a konferencia figyelembe veszi, 
hogy a svájci szövetségi kormány részéről már 
történtek előkészítő lépések a genfi konvenció 
revíziójára, azt a kívánságát fejezi ki, hogy rö
vid időn belül külön konferenciát hívjanak 
egybe, mely e konvenció revíziójával foglal
kozzék.

5. Azonkívül a konferencia néhány megbí
zottat kivéve, kik a szavazástól tartózkodtak, 
azt a kívánságát fejezte ki, hogy azok a javas
latok, amelyeknek céljuk, hogy a tengeri hábo
rúban a magántulajdon kérdését és a kikötök, 
erődök, városok és falvak ellenséges hajóhadak 
által való bombázásának kérdését szabályozzak, 
újabb konferenciák elé utasittassauak megvizs
gálás végett.

A záró jegyzőkönyvet az összes megbízottak 
alá fogják Írni, az egyezményeket ellenben nem, 
mert több ország a csatlakozást későbbi időpontra 
tartotta fönn. Anglia a táviró-jegyzökünyv alá
írásánál bizonyos fönntartásokkal fog élni és ki 
fogja jelenteni, hogy a második is harmadik nyi
latkozatot és a kifejezett kívánságok közül a har
madikat is az ötödiket el nem fogadhatja. Nőm- 
csak a három egyezményt, hanem a három 
nyilatkozatot is külön-külön fogják aláirni. Az 
egyezmények és a nyilatkozatok bevezetését 
holnap fogják megállapítani. Valószínű, hoyy 
a konferencia csak szombaton vagy hétfőn ér lé
get. Az első megbízottak, kik ma délután 
egybegyűltek, még egyszer megfontolták a záró 
jegyzőkönyv szövegezését. Az amerikaiak köve
telik, hogy a választott bírósági javaslat XX\ H- 
cikkében, mely e szavakkal kezdődik : „Az alá
író hatalmak kötelességüknek tartják . . . “, »  köte
lesség szó definiáltassák, hogy ez a szó semmi 
esetben se kényszerítse az Egyesült-Államokat, 
hogy az európai ügyekbe avatkozzanak és meg
fordítva. Igyekeznek a cikket akképpen szöve
gezői, hogy Amerika kívánságai figyelembe jöj
jenek és egyúttal a XXVII. cikk fontossága ne 
gyengítessék.
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H ÍREK .
Egy pesti m a tró zró l.

Megint ignztalanul csufolódtunk. Mi 
sétálók, tudniillik, akik olyan jókat novet
tünk a Dunasoron, látván a propollerek sür- 
gölődő-forgolódó „legénységét". Nem tudom, 
láttam-e már valaha Csics Imre matrózt a 
propelleren, de ha láttam volna, ő rajta is 
mosolyogtam volna. Mivel olyan komikus is, 
amikor egy kis helyi közlekedésre szánt 
járművön komoly tengerész-ruhában, elszánt 
arccal szaladgál egy apró legényke.

— A kis pozőr azt hiszi, a tongeren van.
A kapitány hasonlóképpen. Lekiált a 

sárga rézcsövön a gépésznek és meg-meg- 
rántja a kormányzó kerék küllőit. A tengerész 
fiókák, — bizony isten mulatságos figurák! 
Pedig nem is mulatságosak, nem is figurák. 
Vizen járnak, sok ember életéért felelősek, 
hát nem is lehet kívánni tőlük, hogy heje- 
hujázva végezzék a munkájukat. Lám a Csics 
Imre nevezetű matróz ma az első osztályú 
fedélzet fölé akarta kifesziteni a napellenző 
ponyvát, elvesztette az egyensúlyt, belezu
hant a Dunába és elmerült. Hiába keresték, 
eltűnt a Duna vizében. És végeredményben 
ugyanegy, ha az ember a tengerben hal meg, 
vagy a Dunában. Igaz, a tengerészt többször 
fenyegeti a halálos veszedelem. Ám a mi 
pesti tengerészeink arról nem tehetnek, 
hogy nekik jobb a helyzetük. Mégis ők 
a fontoskodók. Ez a propelleres sorsa, 
szemben a Tengerész Végletével. Olyan 
képpel tesz-vesz, mintha bizony ő körűié fo
rogna a világ, pedig szegény egy semmi és 
azt képzoli, hogy valami. Hát ebből táplál
kozik a vicinális-vicc. Komoly a keleti ex
pressz és tréfa a helyiérdekű masinája. A 
többi aztán megterem per analógiám. Pedig 
a kazánrobbanás csakúgy fenyegeti az ox- 
pressz vonat gépészét, ha nem vigyáz, mint 
a szent-endrei vasút masinisztáját. A nagy 
az imponál, a kicsi mosolygást kelt. Gépek, 
emberek, egy a sorsuk. Csodálják őkot a 
laikusok, vagy vicceket faragnak rájuk. A kis 
embor pózol, ha az ő kis munkájára annyi 
energiát pazarol, mint a nagy ember az ő 
nagy munkájára. A halál aztán megfa
gyasztja a mosolygást és elcsapja a vicc 
csattanóját. És kiegyenlíti a differenciát, 
vagy inkább nem is törődik az előzmények
kel. A pont egyforma a puszta mondat, 
meg a bővített mondat, az összetett mondat, 
sőt még a körmondat végén is. Ez azonban 
nem jelenti azt, hogy ne nevessünk a mon
daton. Ha már mondat, ne legyen puszta, 
hanem legalább is körmondat. Legalább 
komoly a külseje.

(H —n.)

Budapest, julius 25.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 15-én uj 

előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, meltóztassanak a megujitásról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kűldhessük tovább.

•
Azoknak a tisztéit előfizetőinknek, kik  

a nyári hónapok alatt f  ü rd  ő re  vagy n y a 
r a l ó h e l y r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú t r a  k e l n e k ,  szolgál
jo n  szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
am int a címváltozásról értesül, nyomban az 
u j tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midón az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni

í  kedves közönséaévcl.

— 8zem élyt hírek. Maria Valéria főhercegnő, 
ma délben Stefánia özvegy trónörökösné, a cumber- 
landi hercegi család és a wiirtembergi herceg látoga
tására Gmundenbe érkezett és este visszatér Ischlbe. 
— Ferdinánd Károly főherceg ma délután Salzburg
ból Gmundenbe érkezett. — Thurn és Taxis Miksa 
Egon herceg súlyos betegen feküdt Béesben; de ál
lapota most már javult. A herceg egyelőre a Baden 
melletti Helonentbalban keros üdülést. — Miklo's gö
rög herceg Cettinyébe érkezett. — Gróf Széchenyi Dé
nes drezdai követségi titkár ma Horpácsra érkezett 
özvegy anyja látogatására.

Darányi a rutének közt. Darányi Ignáo föld- 
mivelésügyi miniszter ma megérkezott a rutének 
közé. A miniszterrel együtt utaztak inár Budapestről: 
Gróf Sehönborn Károly, gróf Majtáth József, gróf 
Széchenyi Imre, Bernáth István s a minisztériumból 
Pirkner állattenyésztési felügyelő és Györy Lóránt 
segédtitkár. Sátoralja-Ujhelyen Fedeczky János or
szággyűlési képviselő és később gróf Török József 
és Hagara Viktor főispánok, és Egan Ede miniszteri 
biztos csatlakoztak a társasághoz. Mint Volócról te- 
legrafálják, ma reggel, derült időben atlz főből álló tár
saság, a miniszterrel élén, lóháton a szüzgulyák meg
tekintésére indult. A havason logelő nagy marha- és 
juh-állomány megtekintése után délben a miniszter 
a Plájon 28 beregmegyei község parasztküldöttségét 
fogadta szabad ég alatt. Halaklovics felső-vereckei 
esperes üdvözlő szavaira Darányi miniszter örömét 
fejezte ki a rutén akció eddigi sikerén. Megkérte a 
nagy számban megjelent papokat, magyarázzák meg 
a népnek saját nyelvén, hogy a kormánynak az a 
politikája, hogy első sorban a szegény, igyekvő 
népet támogassa. Legyenek a rutének meggyőződve, 
hogy a kormány e hazafias nemzetiséget elhagyni 
nem fogja. (Tetszés.) Végül megköszönve az üdvöz
lést, a nép éljenzése közt fogadta bárom magyarul 
beszélő ruthén leány virágbokrétáját. Azután a lel
készség nevében Jankovich volőci plébános kérvény! 
nyújtott át a miniszternek, a melyben a kengrua- 
szabályozás miolőbbi megvalósítását kérik. Darányi 
miniszter megígérte, hogy ebben az ügyben közben 
fog járni a kultuszminiszternél.

— C s-lá d i öröm az o lasz  uralkodó  
családban . Velencei ludósitónk biztos forrásból 
a következőket közli nekünk: Viktor Emánuel ná
polyi horceg olasz trónörökösnek Hetén monte
negrói hercegasszonynyal való házasságából eddig 
nem született gyermek, úgy hogy az olasz királyi 
család már komolyan aggódott a trónöröklés 
miatt. Most azonban, négy hónap óta, a trónörö
kös nápolyi hercegasszony családi örömöknek 
néz eléje. A trónörökös pár Nápolyhól Rómába 
költözik, mert az a kívánsága, hogy ha esetleg 
fiúgyermek születik, akire az olasz korona vár, 
Róma legyen a hely, aholy a napvilágot meg
pillantja. Az örvendetes családi eseményt csak a 
jövő hónapban tudatja a királyi ház hivatalosan 
az olasz néppel.

— Párbaj. Iglóröl táviratozza tudósítónk : Telkes 
Kálmán iglói járásbirÓEági végrehajtó ma súlyos 
föltételekkel párbajt vívott Helle Oszkár lőcsei tö r
vényszéki iroda-igazgatóval. Mind a ketten megsebe
sültek. A párbajra összeszólalkozás adott okot.

— A  oárevios tem etése. György orosz 
trónörökös holttestét tegnap vitték örök nyugvó
helyére. A pétervári Nikolaj pályaudvarra 6 óra
kor robogott bo a holttestet vivő vonat. A hatal
mas pályaház délinövényekkel volt diszitve és 
feketo posztóval bevonva. A gyászindulóval foga
dott vonat megérkezése után a pétervári metro- 
polita a főpapság segédlete mellett gyászmisét 
celebrált, mire a cár kíséretéhez tartozó főhad
segédek és tábornokok levették a koporsó bori
tékát. Ezután Miklós cár és a nagyhorcegek 
kiemelték a koporsót a vasúti kocsiból és a 
készen álló gyászkocsira vitték, mire a gyász
menet megindult a Nevszkij-prospekten át a 
Péter-Pál-székesegyház felé. Azokon az utcákon, 
amelyeken a gyászmenet elhaladt, a katonaság sor
falat állott. A házak erkélyei gyászdiszt öltöttok. 
Óriási néptömeg várta a menotet, melynek élén a cár 
kíséretének csoportja lovagolt. Mögötte ment a szer- 
tartásmestor, a 4. testőrlövész-zászlóalj egy szá
zada, az elhunyt lakájai lovával és fegyvereivel, 
a tanintézetek képviselői, valamint a polgári és 
katonai főméltóságok. Közvetetleniil a nyolc lo
vas gyászkocsi mögött lépdelt Miklós cár, mel
lette Valdemár dán herceg, továbbá a nagyher
cegek, Albert szász-altenburgi herceg, a cár kísé
retét képező főhadsegédek és vezérőrnagyok, a 
palotagránátosok egy százada, mögöttük Mária 
cárné, Xénia és Olga nagyhercegnők és a többi 
nagyhercegnők, az udvari méltóságok és tiszt
viselők stb. A harangok zúgása és az ágyuk 
dörgése mellett indult meg a menet és körülbelül 
két óra múlva a Péter-Pál székesegyházba ér- 
kozett, hol a diplomáciai testület és a katonai 
attasék gyűltek össze. Itt a motropolita ismét 
gyászmisét mondott. A temetésig a lakosságot 
bebocsátják a székesegyházba. Az utcákon nagy 
néptömeg özönlik. mely őszinte gyászát mutatja.

— A  K isfa lu d y T ársaság  — e a P etőfi
ünnep. A hollókról az van följegyezve az okos 
szólás-mondások között, hogy egyik sem vájja 
ki a másiknak a szemét. A hollóktól ez szép és 
dicséretes és annál is inkább az, mert máskülön
ben nem sok épületes dolog van följegyezve 
róluk. A társaságokkal azonban úgy vagyunk, 
hogy még ennyi loyalitást se jegyezhetünk fel 
róluk, do nem különösen a Kisfaludy nevével ez 
idő szerint visszaélő társaságról, amelynek látható 
és úgy látszik, mégis túlságosan a fejére nőtt 
vezére — Gyulai Pál. Ez a társaság ugyanis, 
vagy legalább azok, akik a társaság dolgát inté
zik, a szükebbkörü kompánia nem hajlandó Petőfit 
ünnepelni. Az isten tudja, hogy miért? Szóval: 
— nem hajlandó. Valószínűleg azért nem, mert 
az ünneplés a Potőfi Társaság égisze alatt történik s 
mivelhogy olyan szép nagy országos ünnep lett be
lőle, hogy érdemes megirigyelni. Ó jámbor polgár
társak, pillanatig se kételkedjetek abban, hogy ott 
lőtt volna Segesváron a Kisfaludy Társaság is, 
ha valami kicsi ünnepség lett volna a Petőfiek 
kirándulása. A fényt felülmúlni ott lett volna a 
kis, Isten bizony nem is túlságosan nagy poéta 
Gyulai Pál, meg a Varghák, meg a Szászok . . .  
A jelen körülmények között azonban arra szorít
koztak az irodalmi monopólium bérlői, hogy két 
tagtársat, aki amúgy is ott lesz mint más társa
ság tagja, mogkértek, hogy egyszersmind képviselje 
a Kisfaludy Társaságot is. Szóval: a társaságok 
veszekszenek— s ez nem is volna baj. Minél töb
ben veszekedjenek és minél többet, jó az. Fel
frissül a levegő, megelevenedünk, érdeklődünk — 
de ne tessék Petőfivel hajigálózni az epigónok- 
nak. Ez szégyentelen és túlságosan cinikus dolog.

— A Kóburgok utazása. Becsből jelenti tudó
sítónk : Klementina kóburg-góthai hercegnő, ki hosz- 
szabb ideig volt látogatáson fiánál, Ferdinánd bolgár 
fejedelemnél, tegnap délelőtt Faxinoffrodból Bécsbe 
érkezett. Vele egyidőben fia, Fillöp kóburg-góthai 
herceg is Becsbe érkezett Budapesttől, valamint Ágost 
herceg, a hercegnő unokája is nejével együtt Walters- 
kirclienből. Ma a hercegnő és fia Fülöp herceg 
Kóburgha utaztak, hogy részt vegyenek az 1881. 
julius 26-án elhalálozott kóburg-góthai Ágost herceg 
lelkiüdvéért tartandó misén. A hercegnő aztán 
Párisba megy.

Ferdinánd bolgár fejdelem tegnap este a ma
gyarországi pohorellai Kóburg-hercegi birtokra érke
zett, honnan csak később megy Karlséodba. A feje
delem gyermekei már több nap óta a szentantali 
Kóburg-hercegi birtokon időznek, honnan később 
Ebenthalba mennek hosszabb tartózkodásra.

— A  cári g ó ly a . Eddig mindenki, mi ma
gunk is azt hittük, hogy a cári gólyát Schenk 
profosszor kormányozta. Az igaz, hogy nagyot 
nevettünk rajta, mikor megtudtuk, hogy rosszul 
kormányozta. Schenk professzor nagyon önérze
tes ember s sehogysem tudott bele nyugodni 
abba, hogy most ő rajta mulat egész Európa. 
Levelet irt tehát az összes bécsi lapoknak, a 
melyben kijolenti, hogy egy szó sem igaz abból, 
hogy az orosz cámó tőle kért tanácsot, hogy 
fiutódja legyen.

Kár! Mert hátha igaz az, hogy Schenk ur 
mégis csak feltalálta a kormányozható gólyát

— V ége a palotaforradalomnak. Pár nappal 
ezelőtt irtuk meg, hogy a magántisztviselők országos 
nyugdíjintézetének vidéki tagjai elégületlenek — s 
ki akarnak válni az egyesületből. Az a kifogásuk 
az igazgatóság ellen, hogy az az egyosület vagyonát 
rémdrága telekbe akarja fektetni az Újépület he
lyén, azután meg bérházakba. Azt mondták az elé
gületlenek, hogy ez spekuláció s mozgalmat indítot
tak ogy vidéki nyugdíjintézet megalapítására. Azóta 
azonban már le is mondtak erről a tervről. Az igaz
gatóság megnyugtatta a szegedi választmányt, mely 
a mozgalom élén állott — s mint egy magánlevélből 
értesülünk, a kedélyek most már újra csendesek, 
így van ez jól.

— A i állatorvost fStakola köréből. A király 
dr. Nádaskay Bélát, dr. Rátz Istvánt, dr. I omcI Fe
rencet és dr. Preisz Hugót, a budaposti állatorvosi 
főiskola rendes tanárait, jeien minőségükben, a VL 
fizetési osztály második fokozatába novezte ki.

— Bányarobbanás. Brournsvilleben, Pennsylvania 
ogyik városában ma fölrobbant egy bánya és négy 
munkás életét Vesztette. A robbanás áldozatai — 
mint egy szűkszavú távirat jelenti — magyar mun
kások.

— T em plom -evetéi. Lőcséről táviratozza tudó
sítónk : A lőcsei izrahta hitközség ma kettős ünnepet 
ült, fölavatta uj templomát én beiktatta hivatalába uj 
lelkészét, dr. Lőiey Gusztávot. A kettős ünnepségen 
jelen voltak a megyei és városi hatóságok, élükön 
gróf Csáky Jenő főispánnal. Az uj lelkész székfog
lalója olragadta a nagyszámú hallgatóságot. Az ün
nepen ott volt a sárbogárdi zsidó hitközség küldött
sége is, dr. Lőwy fia ugyanis a sárbogárdi főrabbi
nak. Délután száz terítékű bankét volt, amelyen 
lelkesen iinnepolték dr. Rosennoeio Berta lan*, a hit- 
kuzsőg érdemes elnökét.
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— A  v ilá g v á ro s  és a  sáros cipő. Hogy
mi mikorra leszünk világvárossá, annak az elbí
rálását bízzuk másra. Mi elés; objektivek se va
gyunk, a kritikához meg elég messze se vagyunk 
— Budapesthez, hogy lássuk. Páris nem akkor 
lett centrum, amikor Páris kimondta, hogy imo: 
az lett, hanem amikor általánosságban, minden, 
kétségen felül állott a hit, hogy Páris csak egy 
van, csak egy . . .  És a mi jámboraink folyton 
világvárost akarnak csinálni Budapestből — ma
gunknak és csak úgy hirtolenében. Teszem föl 
az az ur is, aki cipőt akar pucolni az utcán — 
en gros. Hogy is képzel ilvet . . .  A cipő pu- 
colónak nem szabad a vállalat számozott alkal
mazóijának lenni, hanem valami szegénv ember
nek, akinek a kis rongyos pultjára ráteszszük a 
lábunkat akkor is, ha még bírná a fényességet 
a oipő. A vállalkozó díszes katedrákat akar föl
állítani s talán még fagylaltot is ad a vendégnek 
ilyenkor vad nyár idején, mig a tonánkéján dol
gozik a cipő pucoló ipari segéd. S ezt azzal az 
indokolással c-inálja, hogy — világváros legyünk. 
Ugyan édes ur, menjen körül erre arra — s talál-e 
olyan világvárost, amihez köze van a cipőpuco- 
lásnak . . .

— i i  Adler katasztrófája. Az Adler torpedó
naszádon szombat délután történt kazátirobbanasról 
a következő részleteket táviratozzak palatóból: A 
szerencsétlenség tudvalevőleg délután három órakor 
történt Lesina ét Torcola szigetek között. Mivel a tor
pedónaszád közelebb volt Torcolához, a tartalékvi
torla segítségével oda kormányozták a bajót ée a 
partnál sekély vízben megállották. Ez délután ötig 
történt meg. Innen Scbwaree, a torpedónaszád pa
rancsnoka azonnal Lesina szigetre küldött egy mat
rózt a mentöcsónakkal, hogy Pólába táviratozzon a 
gyakorió h a jo lj állomásn. Nemsokára egy hajó 
közeledett az Adlerhez és ezzel egy másik matrózt 
küldöttek Lesinára. A matrózok itt megtudták, hogy 
a gyakorló hnPraj Spalatóban van és ezért odafor
dultak. A segitő hajók éjjel tizenegy órakor érkeztek 
Torcola szigetéhez.

— K op la lás n ég y  év ig  — s azután  is.
A tornatanároknak szokásuk már az, hogy a 
rendelkezésükre álló emberanyagot— lemérik. Az 
év elején is meg az év végén is — s ebből aztán 
bizonyos, nekünk arabus konzekvenciákat von
nak le a jövő évre a tornatanitók szempontjából. 
Különben egyébre is jó a mérlegelés, amint most 
ez kisült, arra. hogy konzekvenciákat vonjon le 
belőle a publikum is, ez az ezer oldalról, millió 
nyomorúsággal megtámadott zsebü publikum, 
amely azonban mindig megtalálja a módját an
nak, hogy hogyan segítsen egy millió egyedik 
nyomorúságon is, ha igazában, őszintén jelentke
zik. A budapesti zsidó tanítóképző intézet torna- 
tanárja is méreget s a múlt szeptemberben ez 
volt a jegyzéke:

I évesek (35 tanuló) összes súlya 1810 kgr.
II .  (23 .  ,  .  1218 .

Hl .  (82 .  ,  ,  1885 .
IV ,  1731 .

Aztán mérlegre állították az év végén is a 
prepnrandistákat s az uj méréssel kisült, hogy 
az első osztály súlya 1768, a másodiké 1194, a 
harmadiké 1806, a negyediké 1674 kilogrammra 
esett. Valami oka kell, hogy legyen ennek, 
valami nagy oka. Az igazgató tehát egy kis 
gyöngéd kényszerrel kivallatta a tanítványait s 
most már ők maguk erősítették meg, amit úgy 
körülbelől tudni lehetett eddig is, hogy iszonyúan 
koplalnak a szegény zsidó tanítójelöltek s kop
lalnak négy esztendeig, hogy azután tovább 
koplaljanak. Nézzen rájuk a jó emberek szeme.

— Letartóztatott báró. Bécsben a Práterben 
ma este letartóztatták báró Teschenberg Hermannt, 
aki Berlinből érkezett az osztrák fővárosba. Két ko
csis feljelentette a bárót gálád üzelmek miatt.

— E g y  óra, a  miben majd m egleh et 
bisni. Ez idő szerint majdnom annyi időben van 
Budapesten dél, a hány óránk van. Találomra 
élünk, különösen amióta a műegyetem órája 
vakációzik — s állandóan félhotet mutat — haj
nalban. Különben ez az óra is mintha vesztett 
volna a tekintélyéből az utóbbi idökbon, szóval 
szükség van valami egységes időjelzésre. Össze
állóit tehát tanácskozni a meteorológiai intézet, 
a honvédelmi, földművelésügyi, kereskedelmi és 
belügyi minisztérium s együttesen elhatározták, 
hogv déljelző állomást állítanak föl. Az állomás 
a földművelésügyi minisztériumban lesz s a 
Margithidon át a meteorológiai intézettel és a 
kereskedelemügyi minisztériummal lesz össze
kötve. Hogy a publikum is értesüljön arról, hogy 
mikor van igazán dél, a koreskedelmi miniszté
rium harangjelzőjét kihozzák az utcai homlok
zatra.

— Dj távbaaxálő állomások. Deminy Károly 
posta- és tavirdsigazgató a koreskedelemügyi mi
niszter rendeletéből a déli-, nyugoti- és keleti-pálya
udvarokon levő postahivataloknál nyilvános távbe
szélő állomásosat rendezett be, ahonnan nagyobb 
távolságú városokba 3 porcig tartó beszélgetésért 1

forintot, környékre 50 krajcárt kell fizetni. A posta- 
igazgató ezenkívül a rákos-palitai posta- és távbe
szélő hivatalnál távírdát rendezett be, amely április 
hó 1-től szeptember 30-ig reggel 7 órától, október 
1-től március 31-ig 8 órától esti 9 óráig működik 
megszakítás nélkül. Mind a négy uj hivatal ma kezdte 
meg működését.

— Porladó hamvak. A mull bélen Kolozsvárott 
— mint megírtuk — érdekes sirföliratokra bukkan
tak a Belső Farkas-utcában levő református templom 
tatarozása közben. Az érdekes sirok fölf’'d''zésével 
azonban — írja a Magyar Polgár — az öreg templom 
titkai még nincsenek kimoritve. Le-ujab^au ugyanis, 
amint a templom pókhálós, rozzant padjrit széthord
ták. a templom kökockás padlója itt is, ott is roska
dozni kezdett, a mi valószínűvé teszi, hogy régente, 
abban ?z időben, amelyből az egyházn-k nincse
nek föliegvzésoi, a templom e<ré«z földje temet
kezési hely volt. E föltevés mcllott bi-"nyitanak 
azok az elmosódott, olvashat?!'-:i följegyzé-'k is, me
lyek az omladozó kőkockákra vannak többnyire 
kezdetleges betűkkel bevésve. Szombat délután akad
tak rá a munkások a templom egyik legérdekesebb 
sírboltjára. Éz a sir, melyben Alvincey Gábor báró
nak és nejének: Teleki Kata grófnőnek hamvai 
pihennek, a templom középhajójában fokBzik, nem 
nagy távolságra a baloldali bejárótól s a szószéktől. 
A sirt fedő kőtáblát letisztítva, a következő felirat 
tűnt elő:

AN N O  M DCC  

Lxxxvm D IE  X V I  

J U N n .  SZ É K I. G . TELEK I

KATA K É SZ ÍT T E T T E  

E Z E N  N Y U G O V Ó  

H E L Y E T  K E D V E S  
F É R JÉ N E K  B O R  

B E R E K I B Á R Ó  A L

V IN C I G ÁBO R  

U R N Á K  É S  

M AG ÁNAK .

Az 1788-ban készített sírboltról különben egy 
másik felirat is szól, moly a templom falán van, de 
amely nem jelölte meg közelebbről a báró sirját.

Egy másik szintén érdekes kőtábla, mely köz
vetlenül a szószék közelében fekszik a templom bal
oldali fala mellett, kevésbé olvasható latin szövegű 
epitafiumát tartalmazza Séra Anna asszonynak, akit 
e felirat szerint 1657. február 22-ikén temettek a 
templom szentelt földjébe. A táblát különösen érde
kessé (eszi, hogy az elhunyt alakjának r-liefje is 
rajta van. Minthogy a női alak mellett olló van a 
kőbe vésve, nem kell hosszasabbau kutatnunk ama 
polgári állás után, melyet Séra Anna asszony csa
ládja a XVII. szazadban betöltött Kolozsvárt.

Az elűző kettőnél jóval rejtélyesebb sirt a 
templom közepén találták a munkások. Egy kibetűz
hetetlen, kopott feliratot tartalmazó kőlap alatt 
ugyanis három csontváz maradványaira bukkantak. 
A osontok széttört darabokban feküdlek a eir mé
lyében, ahol nagyon régóta pihenhetnek már a a 
hova ismét vissza fogják helyezni az ismeretlen ha
lottak végképp enyészetnek indult maradványait.

— A legszeren cséseb b  kapitány. Francia- 
ország szimmetriával dolgozik. Miután egy ka
pitányt a poklokra taszított igaztalanul, most 
meg egy másik kapitányt az egekig emel — 
ugyancsak igaztalannl. Mert az bizonyos, hogy 
amint Dreyfut sem igen szolgált rá az üldözésre, 
a szerencsésebb itarehandse tett érte sokat, hogy 
most úgy hull reá az áldás. Ez persze nem vál
toztat a faktumon és Marchand ma legszeren
csésebb kapitánya Franciaországnak, de talán az 
egész világnak is. Előbb a gyarmatokon harcolt 
s a katonai diesőségro szomjas Páris megtette őt 
nemzett hősnek. Pedig igazában kevés van benne 
a hősből. Aztán hazajött Párisba s itt olyan 
népBzorüség zuhogott reá, hogy annál több már 
csak Boulangernek jutott. Annak is csak, mikor 
virágjában volt. Mikor pedig már dicsőségből és 
népszerűségből kincseket érő tőkéje volt, egy
szerre ölébe hull az anyagi vagyon is. A Őri de 
Paris írja megbízható forrásból, hogy Marchand 
kapitány Fontainabloauban eljegyozto Chrrpb őr
nagy leányát, aki többszörös milliomos. Most 
már mindene van a világ legszerencsésebb ka
pitányának s csak az a kérdés, hogy van-e még 
valami titkos álma? Mert amilyen szerencsés, 
azt is megvalósulva fogja látni — ha csak egy
szer meg nem unja a szerencse, hogy ostobán 
mindig csak egvre mosolyogjon. Á história 
ugyanis tud reá esetet, hogy a szerencse hirtelen 
szeszélylyel el is fordul az ő kegyeltjétől.

— Tttzvóti. A sopronmegyei Beleden, — mint 
soproni levelezőnk telegrafálja, ma nagy tűzvész 
pusztított, amelynek 23 ház esett martalékául. A 
mentési munkálatokban részt vett a szomszédos ura
dalom földesura, gróf Ciiráky Béla is, aki tudvale
vőleg az országos tűzoltó-szövetség elnöke.

— ÜJ gimnáziumi Igazgató. A kiráiy h'tdunovict 
Győző trsztenai katholikus gimnáziumi rendes tauart 
a tanintézet igazgatójává nevezte ki.

— S zégyen  és glória. A végletek érint
keznek egymással. És hogy miképpen kell a vég
letekben rejlő ellentéteket harmónikusan kiegyen
líteni, ebben nemcsak mesterok, de művészek a 
franciák. Lesseps Ferdinándnak. a Szuez-csntorna 
megteremtőiének szobrát most fejezte be Frémist, 
Parisnak egyik legkitűnőbb szobrásza. A szuez- 
esatorna megnyitásának harmincadik évfordulója 
alkalmából, október 25-én fogják Afrika földjén, 
a csatorna nyílásánál Lesseps szobrát fölállítani. 
Magas posztulátumon, a normális, emberi m6ro- 
teket meghaladó nagyságában fogja ez a 
szobor a lángész dicsőségét, az emberi mé
reteket meghaladó szellemi nagyságot, Les- 
sops Ferdinándnak zsenijét hirdetni. Annak 
idején, mikor a Panama-botrány besározta n nagy 
franciát, a francia igazságszolgáltatás karját nem 
bénította meg az, hogy Lesseps neve a kultúra 
ós a Föld történetével összeforrt. Letépték melléről 
a becsületrendet, pálcát törtei; fölötto és börtönbe 
vetették. Most viszont nem akasztia meg a lezaj
lott botrány-epizód annak a hódolatnak a mani- 
fesztációját. melylyel Lesseps zsenijének tartozik 
az egész világ. Bűnért büntetés jár, — szégyenért 
szégyen — és a nagy alkotásokért: glória. Ez az 
a francia felfogás, melyet az események furcsa
ságai nőm képesek zavarba ojtoni. Ez a független 
francia felfogás, mely az eseményeknek nem a 
rabja, hanem az ura.

— Heten vagyunk, uram. heten . . .  A múlt 
héten Eeumer Hugó órás és ékszerész, Baross-ulca 
83. szám alatt levő üzletéből a betörők 200 forint 
értékű ékszert vittek el. Az immár összefogdosott 
bandának a tagjai Hulek Ferenc budapesti születésű 
20 éves facér hentes, Valck János budapesti szüle
tésű 21 éves rovott múltú csavargó, Süsü Ferenc 
budapesti születésű 18 éves napszámos, Láng Ferenc 
budapesti születésű 21 éves facér műszerész, Pala 
Fereno budapesti születésű 24 éves rovott múltú 
napszámos. Erdélyi Benjáminná napszámosnő és Pét- 
rovics József budapesti születésű 22 éves napszámos. 
A Baross-utcai betörést a két első követte el, a töb
biek orgazdák és tolvajok. Legérdekesebb alak vala- 
mennyiök között Pelrovics József. Lopás, betörés miatt 
már vagy hétszer állott vizsgálat alatt, el is Ítélték, 
de az orvosi szakvéleméuv elmebetegnek nyilvání
totta. A tébolydában azonban úgy találták, hogy sem 
ön-, sem közveszélyes őrült és ezért rendszerint ki
bocsátották. Petrovios pedig a mint szabadon mozog
hatott, folytatta ott, ahol elhagyta. Lopott, garázdál
kodott mindenféleképpen. így Újpesten egy’ rablás
nál, amelynek ő volt az értelmi szerzője revolverrel 
a rendőrökre lőtt. A jó madár különben tudja, hogy 
elmebetegnek mondották és ezt a körülményt lehe
tőleg ki is zsákmányolja. A kihallgatások alkalmával 
nem egyszer hivalkodott is ezzel;

— Nekem nem tehetnek semmit, mert én bo
lond vagyok. Le sem zárhatnak.

A cinkostársakra eddig az említett betörésen 
kívül még három hasonló bűncselekményt bizonyí
tottak, valószínű azonban, hogy még több más Is 
terheli lelkiismeretüket, A betörőbandát a rendőrség 
átkiséri az ügyészséghez,

— L egyen  szeren csén k  Debrecenbe el
vetődött valahonnan messze földről egy roppant 
bolond nevű idegen, bizonyos Frinfi Péter Udi- 
neból. Tudniillik jajgatunk, jajgatunk mi sze
gény magyarok, idegenforgalmat akarunk, sok 
turistát s — aztán a taljánnal már sehogy so 
tudunk beszélni, so a franciával, so az anglittssal
— és félős, hogy úgy járnának azok a vendé
geink is, akiknek több eszük van annál, mint
sem hogy idejöjjenek, mint a szegény Frinfi 
Péter. Ez a tálján ugyanis olaszul, franciául s 
még holmi egyéb bolond nyelveken szólitgatta 
meg az emberokot az utcán. Persze, hogy ki
kacagta mindenki. A égro is a rendőrt szólította 
meg különféle nyelveken. No hiszen éppen jó 
helyre fordult. A komoly numerusos urnák gya
núsnak tűnt löl az, hogy élnek e világon embe
rek, akik csupa zagyva értelmetlenséget beszél
nek össze-vissza. Ki tudja, hogy miben sántikál
— gondold — 8 bekísérte Frinfi Pétert a kapi
tánysághoz. S Frinfi Pétert — akár hiszik, akár 
nem — lecsukták. Hát csak jőjjenok a többi tu
risták is. Legyen szerencsénk.

— A Duna halottja. Ma reggel a Concordia 
gőzmalommal szemben a budai oldalon egy 50—65 
évesnek látszó férfi holttestét fogták ki a Dunából. 
Személyazonosságát nem tudták megállapítani. A 
holttest nyakan egy hosszú vágás nyoma volt lát
ható. A vágást úgy látszik bev..ri iák és orvosi ápo
lásban részesítették, mert vatta és köté&foszlanyok 
lógtak a nyakán. Valószínű, hogy a szercncsctlen 
ember egyszer már követett el öngyilkossági kísér
letet, de akkor megmentették, Mo^azonuan a hul- 
lámsirban megtalálta a keresett halait. Az öngyilkos 
sovány, középtermetű, vöröses őszülő hajú és vörös 
bajuszu. Kockás nadrágot és fekete jacquet kabátot 
viselt. Holttestét a rákos-koreszturi u, temető halot
tas házába vitték*
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— A m agyar orvosi kar betegsége.
4Zt mondják, hogy Budapesten orvos-sztrájk
készül.

Amit kövesen tudnak, de amit a számok és 
a társadalmi jolonségek csalhatatlanul bizonyíta
nak, — ebben a gyönyörű fővárosban, ahol a 
Duna partjain a paloták ezorogy éjszakája tün
dököl, a legeszményibb és legfontosabb szolgá
l ó t  tevő emberek, akik a legdrágább és a leg
tovább tartó tanulmányokat végezték, kenyérkere- 
iet nélkül állnak.

A fővárosi orvosoknak több, mint a fele at in- 
tellit/pne nyomor áldozata, a mnnkdtlansdg proletárja. 
Pedig az orvosok anyagi jóléte nem öncél, do 
igenis cél a társadalom érdeke : a közegészség.

Budapesten körülbelül ezer orvos van, akik 
közül legfölebb kétszázan élnek anyagi jólétben. 
A többi nyomorog, — nyomorogva spekulál prak- 
szisra, gazdag házasságra és orvosi állásokra az 
egyleteknél, amelyeket gyűlöl, mert tönkre tették 
öt. Száz meg száz orvosnak kell előkelő lakást 
tartani és megfelelő életmódot folytatni éveken 
át, a nélkül, hogy egy betegnek csak a színét is 
látná, csak azért, mert nincsen sommiféle rokon- 
ságbnn. semmiféle érdekközösségben valamelyik 
egyesület elnökével!

Azok az orvosok pedig, akik be tudtak 
jutni valamelyik egyesületbe, valóságos levélhordó 
munkát végeznek. — annyi beteget kell naponta 
meglátogatniok. Hol marad ilyen körülmények 
között a közegészségügy legszentebb érdeke?!

Orvosainkat ismét nagy megalázás értő: a 
budapesti kerületi betogsegélyző pénztár a nap
pali látogatás honoráriumát, amely eddig 40 
krajcár volt, leszállította 18 krajcárra, míg az 
éjeli beteglátogatásért, amelyet eddigelé 80 kraj
cárral honoráltak, ezentúl csak 36 krajcár jár ki.

Ugv hirlik, hogy a pénztár 300 orvosa le 
akar mondani mandátumáról, ami által megszűn
nék a szabad orvosválasztás, — és hogy 60 or
vost neveznének ki helyettük úgy, hogy ezer 
munkásra egy orvos jutna.

llát ez borzasztó állapot! Reméljük, hogy a 
belügyminisztérium közegészségügyi osztálya meg
teszi majd a kötelességét.

— H irtelen halál. Ma délután a Rottenbiller- 
láca 90/b. szám alatt halálos azerencsétlenaég történt. 
A házban lakó Varga Lászlónétiak, aki már régebb 
idő óta betegeskedik, az orvos megparancsolta, hocy 
fürdőt vogyon. A szobaaaszonya az orvos rendelései
nek eleget téve, ma délben fürdőt készített a beteg 
számára. A beteget leemelte a fürdőkádba és mivel 
ez azt mondta, hogy nincs már többé szüksége reá, 
ott hagyta és dolga után látott. A mint néhány perc 
múlva visszatért, a beteget a kád fenekén látta a 
víz alatt, görcsösen rángatózva. Rémületéoen elvesz
tette lélekjelenlétét és ahelyett, hogy segi'ett volna a 
fuldoklót kiemelni, kirontott az udvarra és hangosan 
segítségért kiáltott. A házbeliek a segélykiáltásra 
elürohantai és kiemelték a vízből Varga Lászlúnét. 
Orvost is hivattak a közelből, de mire az odaért, a 
beteg már meghalt.

— A  szám. Eddig biciklista volt a bicik
lista. Most a hivatalos világ kegyelméből, n nagy 
konkrétumok birodalmába csempészték őket — 
szám lett belő'iik. Nincs többé snájdig biciklis, 
liánom van 358-as; nincs szőke, nincs barna, 
hanem van huszas meg tizenüiüs, szóval műiden 
emberi tulajdonsága megszűnt a kerékpározóknak, 
mert tegnap óta a számtani egységek többszö
röseivé siilyedtck. A kerékpáradóról szóló uj 
szabályrendelet ugyanis most lép életbe. A sza
bályzat szerint minden kerékpár után öt forintot 
kell fizetni s minden kerékpárt számokkal kell 
ellátni. A kerékpárszámokat augusztus elsején 
ke-. lile kiosztani s ugyanokkor kell lefizetni a ke
rékpárért járó obolust is. A számtáblákat a tanács 
most küldte szét a kerületi elöljáróságokhoz, ami 
eddig szépen rendben is volna. De félünk, hogy 
nagy lösz a ribillió, ha az érdekeltek meglátják 
ezeket az Ízléstelen pléhtáblákat, melyekre a bér
kocsiszámok mintájára ökölnyi számokat fes
tettek.

— Vlzbefalt&k. A szíbolcsmegyei Takta-Eenéz- 
röl Írja levelezőnk : Vasárnap délután a takta-kenézi 
uradalom kertésze a feleségével együtt fürdés közben 
belefulladt a Tiszába. Holttestüket eddig még nem 
találtak meg. — Zsarnócdrál jelenti tudósítónk, hogy 
tegnap délután a Oaram hidjánál megtalálták egy 
munkás holttestét, aki vasárnap fürdés közben bele- 
fuladt a Garamba.

— Házasság. S. Stanrsieh Árpád budapesti ki
rályi táblái jegyző, néhai S. Siancsich György pan- 
csovai főispán fia, o hó 22-ikén vezette oltárhoz 
néhai darvai és kricsfalusi Krtcsfalnssi/ Vilmos mi
niszteri tanácsos, országgyűlési képviselő leányát, 
•J/arévmeí M.-Szigeten.

Dr. bozóki Bozőky Kálmán kir. közalapítványi 
ügyész, dr. Bozóky Alajos kir. tanácsos, nagyváradi 
jogakadémiai igazgató fia, eljegyezte darvai és kries- 
faiusi Fricsfalussy Márta kisasszonyt, Máramaros- 
bzigeten.

Fischer Miksa magánhivatalnok julius 30-ikán 
déli 12 órakor vezeti oltárhoz a dohány-utcai zsidó 
lemDlomb&u Orost Gizella kisasszonyt.

EihenechWz V ilm os m agán h iv a ta ln o k  v a sá rn n p  
dé le lő tt 11 ó ra k o r ta rto tta  m eg e sk ü v ő ié t a d o h á n y 
u tca i zsidó  tem plom ban S inger E u g én ia  k ia ssz o n v - 
nynl. A sze rta r tá s t d r. Fetzler Z sigm ond  hallói fő
ra b b i végezte .

— Egy hldáaz m ia tt. . .  Ma reggel a Margit-
hid budai feljárója mellott egy kőrakáson Erdélyi 
Erzébet napszámnsnő egy levelet talált, amely mel
lett egy kék kötény feküdt. A levélben, amelyet a 
rendőrségnek szolgáltatott át, a következőket irta 
valaki :

— Nevem Ragály Magdolna. A meddig bírtam törni, 
törtem magam, de már nem bírom. 23-án a vízben fuldok
lóm. . . . Fgv hidász miatt, — legyen boldog, amennyiro én 
boldogtalan vagyok. 18 éves voltam. Péteren születtem.

A levelet, amely kezdetleges betűkkel van írva 
és csak úgy hemzsegnek benne a helyesírási hibák 
valószínűleg az a cselédleány irta, aki tegnap dél
után a Lnnchidról a Dunába ugrott. A matrózok 
utána eveztek és kimentették, de már annyi vizet 
ivott, hogy a Rókus-kórházban, a hova g mentők 
beszállították, még most sem tért magához.

— A sszonybiróságok . Nehéz dolog igaz
ságot szolgáltatni abban a hírben, a mit most 
kapunk a New York Hera’d révén. Okos-o, nem 
okos? Mi azt hiszszük. hogy nem. Arról van 
szó tudniillik, hogy az Egyesült Államokban bí
róságokat szorveznek tisztes férjes asszonyokból 
s ezek a fórumok fognak Ítélkezni a tizenkét 
esztendősnél fiatalabb kis bűnösök fölött, Abhól 
az elvből indul ki a törvény, hogy csak asszo
nyok tudják igazságosan megítélni a gyermek 
bűnét, hogy az ítélkezéshez nem paragrafus kell, 
hanem érzék és asszonyt, meleg, józan szív . . . 
No és azután ? Itt akad meg a mi véges eszünk. 
A kis bűnös valószínűleg nem sok hasznát látja 
ennek az uj ítélkezésnek s a társadalomnak so 
lesz belőle haszna. Az a gyerek, a ki úgy fejlő
dött tizenkét esztendeig, hogy akkor a fej
lődés eredményeképpen bűnbe esik, valószínűleg 
anya nélkül nőtt, fel. Most aztán egyszer találko
zik asszonyokkal, jó asszonyokkal, akik azonban 
valószínűleg mégse cukorkával fizetik meg neki 
azt, hogy íopott s azután asszon*-! Ítéletre megy 
a börtönbe, vagy a javító intézetbe. Mi különb
ség van hát az Ítéletben ? Nem itt van a hiba. 
A javító intézetek, vagy a gyermekbörtönők (váj
jon van-e legalább odaát ilyon ?) lennének me
legebbek kissé, ott érvényesülne a még nem 
teljesen romlott gyermeklélekkel szemben az asz- 
szony szive, az asszony speciális gyöngéd esze, 
lelke, — ebből származna haszon úgy a társada
lomra, mint arra a kis tolvajra nézve, akiből nagy 
tolvajt csinál a börtön.

— Szélhám os spekuláns, Peska Albert, a 
Károly-körut 19. számú ház portása, a napokban 
leljolentést tett a főkapitányságnál, hogy körülbelül 
egy év előtt Klamer József miskolci születésű, állító
lagos börzeügynöknek 350 forintot adott át, hogy 
ezen hite'papiroknt vásároljon. Klamer ötven darab 
osztrák hitelrészvényro adott kötést és az üzletet 
szeptember 23-ikán 37 forint nyereséggel lebonyolí
tották. Klamer azonban nem adta át a pénzt, hanem 
különböző nagy nyereséggel kecsegtető üzletek kö
tésének iirüeye alatt még 125 forintot csalt ki a por* 
táltól. így ötszázhárom forint volt nála, amelylvel 
azután oltünt. Peska hasztalan várt rá, hasztalan ke
reste, Klamer nem mutatkozott többé. A napokban a 
becsapott ember megunta a várást és feljelentést tett 
a rendőrségnél, amely rögtön megindította a nyo
mozást Ennek folyamán kiderült, hogy a szélhámos 
tőzsdeügynök Láng József álnév alatt a Nagydiófa
utca 30-ik számú házban lakik, ahol ma reggel le
tartóztatták. Kihallgatása után a csalót átkisérték az 
ügyészséghez.

— N ég y  deci. A tisztelt olvasó ur és a 
tisztolt olvas nő ő nagysága sok négy deci sört 
fog meginni ezután öt deci helyett. Eddig se igen 
kapott ugyan többet a korsóba, mert sok hab, 
kevés sör, ez a jelszó, ezután azonban már nem 
csak a csapos csalja meg a vendéget, hanem a 
pohár is. A miniszter ugyanis megengedte, hogy 
négy decis poharakban is áruljanak sört a ven
déglősök. A pohár éppen akkora lesz, mint az 
ötdecis korsó, a formája is ugyanaz lesz, azonban 
roppant vastag üvegből lesz neki a talpa. A fő
város vásári igazgatója azok közé tartozik, akik 
átlátnak a szitán s óva intette a tanácsot, hogy 
ne engedje meg az ilyen poharak használatát. 
Ezekbe tudniillik csak annyi sört adnak, mint a 
mennyi a három decis pohárba fér, — a többi a 
hab — az ára pedig mégis annyi lesz, amennyi 
a korsóé. A tanács azonban azt mondja, hogy 
mindenkinek van szeme. Nézze meg, hogy mi 
van a pohárra írva, négy-e, vagy 5.

— Ax örült. Kölnből táviratozzak : Ma délelőtt 
egy elmebajos asszony epirituszszal leöntötte gyer
meke ruháját, azután meggyujtotta. A szerencsétlen 
gyermek kiáltására odasiettek a szomszédok és el
oltották az időközben a szobában is elhat apódzott 
tüzet. A gyermek, mire ruháját eloltották, már alig 
adott életiolt magáról. Az anyát elfogták.

— Halálozás. Beréni/i Jakab magánzó tegnap 
Rákos-Palotán szivszélhiidés következtében meghalt. 
Temetése szerdán reggel 9 órakor lesz ugyanott, 
Erzséhet-utca 13. szám alól. Az elhunytban dr. S e 
rényi Sándor fővárosi ügyvéd édes atyját gyász Íja.

Milller Károlyné, Seress Erzsébet julius 23-ikán 
meghalt Budapesten 34 éves korában.

— Templom] a  vitás. A rév-komáromi ág. h. evan
gélikus epyház temploma javítását, átalakítását és torony
nyal ellátását elhatározván, e munkálatok kivitelének biz
tosítása céljául az auvwríu* 3 tk napjának d. e. 10 órájára 
az egyház tanácstermében tartandó zárt ajánlati versenytár
gyalást hirdet. A versenyezni óhajtók zárt a ánlataikat, a 
kitűzött nap d. e. 10 órájáig a lelkészi hivatalnál adják be.

— Az etzttllött gyermekeket vallás és nemzeti
ségre való tekintet nélkül, nevelő és számukra ott
hont építő Nagypénteki Református Társaság — miután 
az intézet házának fölépítéséhez a Kamara-erdőben 
a jövő hóban már hozzáfog — tisztelettel tudatja a 
pártfogó nagy közönséggel, hogy kegyes adományu
kat és a tagdíjakat, ezentúl a gondnoki hivatal uj 
elmére, Takách László gondnokhoz fii. kerület, Mar- 
git-rakpart 45. sz.) szíveskedjenek beküldeni.

— Kettős elektrom ágneses kereszt vagy  oail- 
lag. Ismeretes, hogy ez a nevezete? szer, mely Mill- 
ler Albertnál V. kér. Kalmán-utca 19/a. szám alatt 
kanható, már igen sok beteg embernek használt. 
Csodás hatásáról na  is a következő bizonyítvány 
t nuskodik : „Fogadja legőszintébb köszönetemet. 
89,967. számú kettős-elektrómágnecos keresztje fe
leségemnél valóban csodát miveit. Két év óta rheu- 
mában szenvedett, a nélkül, hogy valami segíthetett 
volna rajta és most miután készülékét 4 hétig hordta, 
teljesen meggyógyult. Mindenkinek a legmelegebben 
ajánlom az ön készülékét és aki köszvényhen, rheu- 
mában, asthmnban. álmatlanságban, íülzugásban, ét
vágytalanságban szenved, szóval, aki idesbajos, az 
legjobban teszi, ha 3 forintért vesz egy készüléket 
Miiller Albertnál V., Kálmán-utca 19/a- sz. Budapest’ 
Buchvald An‘al Bécs XVIII. Theresia-utca 48. pz.

— K a to n a z e n e  és c ig á n y m u z s lk a . A Telefon 
Hírmondó holnap (szerdán) este 8 órától 11 óráig 
felváltva katon a zen ével és cigánymuzsikával fogja szó
rakoztatni hallgatóit.

Schuster Konstantin halála.
— A Budapesti Napló tu d ó sító já tó l. —

Budapest, julius 25.
A váci egyházmegye a főpap elhunyta alkal

mából hivatalosan összeállította mindazoknak az 
adományoknak és alapítványoknak a lajstromát, 
amelyeket az elhunyt püspök még életében tett. 
Ezeknek az összege: egy millió háromszázhatvannyolc- 
ezerhatszáz forint. Minden szónál ékesebben szól ez a 
szám az aszkéta püspök életéről.

«
Schuster Konstantin, a püspöki palota első eme

leti szalon-termében fekszik ravatalon. Az elunyt 
óhajához képest a gyász a legegyszerűbb. A kapu
bejárat s a lépcsöház fel a szalon-terem ajtajáig a 
legegyszerűbb gyászlepellel van bevonva, egyszerű 
a díszítése a ravatalnak is. A gyászba vont terem 
egyik oldalán van a ravatal, amelyen számos lobogó 
kandeláber kötött van a fekete érckoporsó. A 
koporsó előtt három piros vánkoson fekszenek az 
elhunyt püspök jelvényei és egyéb kitüntetései. 
Sehol egyetlen egy koszorú, se egyéb disz nem 
látható. Pedig három szép babérkoszorú érkezett ma 
a püspöki palotába. Az egyik babérkoszorú pálma- 
galyakkal és lángvörös kardosliliommal van diszitve, 
s széles, fehér habos selvomszalagján ez a felirat áll: 
Schuster Konstantin püspöknek — a magyar főrendiház. 
A másik babérkoszorú kerti kék violával van diszitve 
s fehér selyemszalagján ezt a feliratot viseli: Kegye
lete jeléül atyai jóságu püspökének és barátjának — Sze
rencs János, á  harmadikat gyászvirágok és különféle 
thearózsák tarkítják. Az égszínkék és sárga selyem- 
szalagján ez a felirat olvasható: Díszpolgárának — 
Szolnok város közönsége. Mindhárom koszorú kárba 
veszett, mert a püspök rendeletéhez híven kénytele
nek voltak azokat — a koszoruküldók személyében 
való válogatás nélkül — egy mellékszobában elhe
lyezni.

Délután négy órakor volt a koporsó-kitétel, 
melyen az összes papság, a temetésre már megje
lent számos küldöttség, Vác város képviseletének 
küldöttsége s a város polgársága volt jelen. Ezután 
a ravatalt, amelyet egész nap látogatott a gyászoló 
nép, elzárták a közönség elől.

A temetés holnap délelőtt Vt9 órakor lesz az 
elhunyt óhajához képest a magyar püspökök régi 
egyszerű temetkezési szokása szerint. A temetési 
szertartást Bubics Zsigmond kassai püspök végzi, 
aki ma déiután fél 6 órakor érkezett Pácra titkárja 
kiséi etében.

A káptalanhoz tömegesen érkeznek a kondolcáló 
táviratok. Ma délelőtt ő felsége a király König udvari 
tanácsos által táviratilag fejezte ki részvétét a káp
talannak. Részvét-táviratokat küldtek még X III. Leó 
pápa Rampolla bíboros államtitkár által, Vaszary 
Kolos bíboros hercegprímás, Schlauch Lőrinc nagy
váradi bíboros püspök, Császka György kalocsai 
érsek, Majláth erdélyi püspök, a bécsi nuncius, a 
hevesi, szolnoki. Destraegyei főisoánok. a gróf Pálffy
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esalád, melynél neveli volt az elhunyt, továbbá szá
mos város és hatóság.

A püspök holttestét végrendelkezéséhez képest 
nem balzsamozták be.

Váczott az összes középületeken, templomokon 
8 a maeránházakon gyászlobogók lengenek. A kép
viselőtestület ma délelőtt rendkívüli közgyűlést tar
tott, amelyen egyhangúlag a következő határozatokat 
hozták:

Egy hónap múlva a képviselőtestület gyász- 
közgyűlést tart, amelyen az emlékbeszédet Frey- 
singer Lajos, a város díszpolgára fogja tartani. 
A temetés után 200 frtot osztanak ki a szegé
nyek között. A város közönségét fölszólítják, 
hogy 8 napon át tűzzék ki a gyászlobogót. Ma 
délután a koporsó kitételénél a képviselőtestület 
és tisztviselői kar küldöttségileg képviselteti 
magát. Fölhívja a város összes iparosait és ke
reskedőit, hogy holnap délelőtt 9-tól 11-ig, a te
metés ideje alatt az összes üzleteket csukják be 
és ne dolgozzanak. Nyolc napon belül minden 
zenét és mulatságot eltiltanak s a kandelábere
ket gyászfátyollal vonják be. Holnap a temeté
sen a sirnál Gajári Géza országgyűlési kép
viselő, Vác volt polgármestere beszédet mond. 
Á temetésen a rend föntartására rendező-bizott
ságot alakit, mely egyszersmind a temetkezésre 
érkező küldöttségekről gondoskodik.

Az elhunyt püspök szobrára a gyűjtést folytat
ják, van már ugyanis egy régebbi közgyűlési hatá
rozat, mely szerint Schuszter Konstantinnak szobrot 
emelnek.

Csávolszky József kanonok, törvényhatósági bi
zottsági tag a város közgyűlésén ellenezte azt az 
indítványt, hogy a temetésen Gajári Géza beszéljen. 
A püspök koporsóját — úgymond — nem viszik a 
temetőbe, nem temetik nyílt sírba, hanem a templom 
kriptájába. Világi szónoklatnak pedig csak a nyílt 
sirnál van helye s a templom falai közt világiaknak 
beszédet tartani nem szabad.

Dr. Zddor Gyula polgármester megjegyezte erre, 
hogy a törvényhatóság nagyon jól tudja ezt, nem is 
akar a templomban a maga részéről senkit szerepel
tetni, de a rezidencián túl levő Székesegyház-téren, 
közvetlenül a székesegyház előtt, ahová a koporsót 
viszik, megállhat egy pár percre a menet a szabad ég 
alatt és itt a város képviselője — nyilt sir hiányá
ban — épp úgy elmondhatja a búcsúbeszédét, mint ahogy 
a temetőben elmondhatná,

A közgyűlés erre a polgármesternek ezt az 
indítványát is elfogadta s kimondta, hogy határozatai 
hozzájárulás végett közlendők a váci káptalannal,

A káptalan többsége úgy döntött, hogy a 
székesegyháztéren való megállást és világi beszédtartást 
nem engedi meg, ezt a határozatot pedig Bubics Zsig- 
mond kassai püspöknek, aki a szertartást az eddigi 
megállapodások szerint végezni fogja, előrehaladott 
korával, gyöngeségével és a nyári nap tűrhetetlen forrósá
gával fogja megokolni.

A városnak adandó ily szellemű válasz szöve
gezésével Csávolszky József kanonokot bizták meg.

A káptalan a temetés sorrendjét igy állapította meg:
1. Szerdán reggel félkilenckor beazanteli a reziden- 

denciában a koporsót Bubiét kassai püspök, aki az összes 
megyés püspökök közül egyedül jelentette be eljövetelét a 
temetésre.

2. A papság átviszi a koporsót a székesegyházba és 
itt ravatalra helyezi.

3. Gyászmise a kassai püspök vagy a káptalan első 
dignitáriusa által, az összes papság segédletével.

4. Négyszeres beszentelés.
5. A koporsót le viszik a sírboltba és ott elhelyezik.
6. Fönn, a templomban nagymise tiszta fehér öltöny

ben, az úgynevezett angyalok miséje,
•

Dr. Zádor János, Vác város polgármestere, dr. 
Göndör Sándor városi főjegyzővel a mai közgyűlés 
határozata értelmében ma este a következő nyomta
tott proklamációt bocsátotta ki:

F e lh ív á s
Vác város közönségéhezi

Dr. Schuster Konstantin megyés püspök 
urunk, városunk szerető és jótevő atyja, íolyó 
hó 23-án délután fél 4 órakor elhunyt.

Elvesztettük őt, kit szivünk teljes melegével 
mondottunk szerető jó atyánknak, elvesztettük 
őt, ki atyai szivének melegével ölelt keblére 
mindannyiunkat, Vác város polgárait.

A kegyelet adóját rójjuk le az elhunyt szent 
atya iránt azaltal, hogy szivünk igaz fájdalmával 
kisérjük az örökkévalóság útjára

Jelenjünk meg tehát mindannyian polgár
társak a gyászszertartáson s igaz és mély gyá
szunknak adjunk külsőleg is kifejezést, tűzzük 
ki a gyászlobogókat házainkra, hagyjuk azokat 
kint f. hó 30-ig, szüntessünk be minden zajos 
mulatságot, zenét, hogy külsőleg is jelezzük szi
vünk nagy lakaimét, hogy egy szorető jó atyát 
vesziténk!

Es ti Vác város nemesen gondolkozó ipa
rosai és kereskedői, ezünjetek munkáitokkal a 
temetés nap áu, f. hó 26-ikán délelőtt 9 órától
11-ig, úgyszintén ti gyárteleptulajdonosok, adja
tok alkalmat alkaimazottaitok igaz részvétének 
nyilvánítására s szüntessétek be gyári üzemeto-

<• két a gyászszertartás idejére 1 .

Öltsön gyászt elárvult városunk, hisz leg
jobb árvánkat veszténk el, kinek halála milliók 
szivét boriiá gyászba. Pótolh itatlan a veszteség, 
mit érzünk, öntsük ki legalább igaz fajdalmunk 
őszinte könnyeit I

Fáé, 1899. julius hó 25-ikén.
Vác város közgyűlése nevében

Dr. Zádor János, Dr. Göndör Sándor,
polgármester. jegyző.

.
A temetésre már tömérdek küldöttséget jelentet

tek be. Pestvármegye képviseletében a temetésre Vácra 
utaznak Beniczky Ferenc főispán, Beniczky Lajos alis
pán, Fazekas Ágost főjegyző, számos törvényhatósági 
bizottsági tag s a megyei hajdúk. A deoutáció az 
elhunyt püspök végakaratához képest koszorút nem 
helyez a koporsóra.

N a g y  e m b e r e k  B u d a p e s te n .
— Szenzációs hirek. —

A fiumei Café Grandiban tegnapelőtt megjelent 
egy idegen egyenruhába öltözött tengerésztiszt és 
egy palack tokajit rendelt. Történetesen a szomszéd 
asztalnál kávézott a Bilancia cimü napilap riportere 
és igy gondolkozott:

— A tengerésztisztek általában sört isznak, 
vagy gint, vagy whiskeyt, vagy grogot. Egy egész 
palack tokaji! Ezt a tisztet valami nagy szerencse 
érhette ! Lássuk csak ! Az egyenruhája idogen. Hopp ! 
Megvan ! Ez Deicey, a cavitei győző 1

És tegnap reggel a Bilancia világgá röpítette a 
hírt, hogy Dewey admirális partra szállt Fiúméban, 
A hirt megcáfolták, a Bilancia riportere megkapta 
az ilyen alkalmakkor soha el nem maradó orrot: és 
ezzel minden rendben volna, ba a publikum nem 
ösmerte volna fel ezen a histórián a szenzáeiós 
riportok titkát.

De a publikum éleslátását nem kerülte ki a 
fiumei esetben rejlő tanulság és igy e sorok szeren
csétlen íróját ma délután a következő telefonbirek 
zavarták munkaközben:

Azt első h ir,
— Délután 5 óra 30 perckor. —

János: Tessék a telefonhoz menni. E g y  ura t 
kérnek !

Én (idegesen): Ki?
János: Nem tudom, a Jonathan kávéház . i .
É n : Vigye el az ördög! (A telefonnál.) Halló 1 

ki beszél?
A telefon : Halló ! Kérem . . .  óriási. , .  szenzáció 1 

Kérem ! Kolumbus Kristóf Pesten van 1
Én (elhülve): Talán téved ?
A telefon: Nem! A személyazonossághoz nem 

fér kétség, az illető hosszú szakállt visel és nagyon 
ócska, elnyűtt ruhája van ! Továbbá, hogy teljesen 
megnyugtassam, két lágy tojást rendelt és az egyiket 
gyengéd ütéssel felállította az asztalra, úgy fogott a 
kikanalazásához. Beláthatja . . .

Én: Belátom! Ajánl . . .

A  m á so d ik  M r.
— Este 6 óra 7 perckor. —

János: Kérem a Bambusz kávéház kér egy urat 
a telefonhoz 1

Én (dühösen csapom le a tollat): Mi az? Még 
egy Kolumbusz? (A telefonnál:) Halló! Mi tetszik?

A telefon: Kérem, óriás szenzáció! , . .
Én: Tudom; Kolumbus Kristóf Pesten van.
A telefon: Úgy? Azt nem tudtam. Ellenben 

Galilei egy negyedórája itt karambolázik a kávé- 
házban.

Én: Ne mondja? Talán téved?
A telefon : Nem ! Nagy figyelemmel kisérlo  a 

gördülő golyót és mikor látta, hogy túl megy a kí
vánt ponton, felsóhajtott: — Mégis mozog! — Belát
hatja . . ,

Éh : Belátom 1 Alász . , .

A h a rm a d ik  h ír .
— Este 7 óra 28 perckor. —

A telefon (iszonyúan cseng).
Én (magamon kivül): Halló! Ki beszél?
A telefon: Egy ur a Tip-Top kávéházbói 1 Épp 

most beszéltem a német császárral 1
E h : A Tip-Top kávéházban?
A telefon : Igen 1 Magas és bajusztalan. Az in- 

kognitó kodvéért leberetváltatta a bajuszát. Minden 
kétséget eloszlat az a biztonság, amelylyel minden 
tárgyról nyilatkozik. Tíz porc alatt letárgyalta a fes
tészetet, a zenét, az irodalmat, a stratégiát és az 
összes létező sportokat. Végül pedig előhívatta a 
pincért és egy császa'rkörte-likőrt tendelt. Belát
hatja , . .

É h : Belátom 1 Alász . . .
•

Rövid időközükben a főváros legküiunbözóbb 
kávéházai értésemre adták még, hogy egy  ez idő

szerint Budapesten tartózkodnak: Sarah Bernhardt 
Dreyfus kapitáuy, ATahommed próféta, Cortes Ferdi' 
nánd és a dalai láma 1

Az utolsó hírnök azzal lepett meg, hogy 
épp az imént léptem a kávéházba. És ezt az 
állítását azzal bizonyította, bogy az illető ur ott a 
kávéházban, a tudósitó szeme láttára, végig olvasta 
az én versemet! Ő tehát csak én leheti

Erre végleg elhagyott a türelmem, kiakasztot- 
tam a telefont, és miattam jöhetett volna azontúl a 
legvalódibb szenzáció is.

De még egy érdekes megfigyelést tettem!
Mikor éjfél után kiléptem az utcára, és me», 

láttam a fejem fölött tornyosuló zivatarfelhőket 
félhangon kifejezést adtam abbéli meggyőződésemnek 
hogy esni fog 1

Azonnal mellettem termett egy nagyon kiván
csinak látszó úriember, jegyzőkönyvet rántott elő, és 
felvette a személyleirásomat.

Bizonyosan Faiénak nézett 1
—kó.

FŐ V Á R O S.

(*) A közmunkák tanáosin ak  pénze. A fő,
városi közmunkák tanácsa most vett fel az 1898. 
junius 1-től november 30-ig terjedő időre Budapest
től járó követelései kielégítéséül a főváros pénztá
rából 119.696 forint 52 krajcárt. A mondott időre az 
elszámolás a közmunkatanács és a főváros közt 
véglegesen sikerült, mert az előzőleg felmerült 
néhány ezer forint differencia tekintetében a főváros 
elismerte a közmunkatanács követelésének jogos
ságát s a hiányzott összeget ma utólagosan szintén 
kiutalványczta.

(•) M agán árverést os&rnok. Egy élelmes vál
lalkozó az iránt folyamodott a tanácshoz, hogy en
gedje meg olyan nyilvános magán árverési csarnok 
felállítását, amilyenek külföldön nagy számmal talál
hatók. A csarnokokban magánemberek halmoznák 
fel eladásra szánt tárgyaikat, s azokat ott hatósági 
személy jelenlétében nyilvános árverésen eladnák. A 
vállalkozó kizárólagos jogot kór Budapest egész te
rületére és a befolyt vételárból 10 százalékot tartana 
vissza magának, melyből azonban 1 százalékot a 
fővárosi szégóny alap javára eegedne át.

(*) A dókivetés. A fővárosi adókivető-bizott9á- 
gok holnap, 26-ikán. a következő helyrajziszámu 
1IL osztályú keresetadó javaslatokat tárgyalták: a III. 
kerületben Ó-Budán 3573-tól végig, Újlakon 3745— 
3826 számig; a IV. kerületben a meghívottakét; 
az V. kerületben a második bizottság a külön meg
hívottakét; a VI. kerületben az első bizottság 
39857—3903 számig ; a második bizottság 3484—3494 
számig ; a VIL kerületben az első bizottság 5260— 
5284 számig, a második bizottság 5260—5265 számig; 
a IX. kerületben 9497—9540 számig.

SZÍNHÁZ, ZENE.

• •  P .tofl-önnep  a Budai Színkörben. A Fővá
rosi Nyári Színházban Petőfi ünnepére nagy lelkese
déssel készül Alaki társulata. A díszelőadásban az 
összes személyzet részt vesz és a próbák Rudnyávszky 
verses színmüvéből, Petöfi-b6\ már erősen folynak. A 
színmű Székely-Kereszturon játszik, ahol Petőfi ha
lála előtt ez utolsó éjszakát töltötte. A darabban 
szerepelnek: Petőfi, Egressy Gábor, Bem tábornok, 
Kiss Sándor ezredes, Tóth Gáspár pesti szabó, egy 
menekült nemes és egy székely fuvaros, továbbá 
Csapé Etelka, akiről Petőfi a Cipruslombokat irta, 
Alednyánszky Berta, n Szerelem gyöngyeinek hősnője, 
Szendrey Júlia és Varga Rózsa, akinek 1849 
julius 31-én reggel 6 órakor elszavalta Petőfi Egy 
gondolat bánt engemet cimü költeményét. Rudnyánazky 
Gyula Petőfije után Verő György 1SA8 cimü darabjá
ból a segesvári csataképet adják, Petőfi halálával 
Végül Nagy Bella elszavalja Jókai Apoíeozisáf. A dísz
előadást megelőzi Eiaonbach Sándor ünnepi meg
nyitója, amelyet a színház zenekara ezen az estén 
játszik először. A díszelőadás szombaton, julius 29-én 
lesz és az ünneplest 30-án megismétlik. A Petőfi- 
ünnepségre a jegyek már holnaptól kezdve vált
hatók.

•• A Magyar Színház záporkéezfllóke. Az el
múlt színházi évad utolsó estéjén a AJagya- Színház- 
ben is kipróbálták a színpadi záporkeszüleket, az 
azonban elromlott, minélfogva a tanacs utasította a 
ezinbáz igazgatóságát, bogy azt meglelelőleg javít
tassa ki, s részben alakíttassa at. Ez megtörtént s 
tegnap tartották az újabb hatósági vizsgálatot, ami
kor ismét megeredt a mesterséges eső és ezúttal 
oly pompásan, bogy a vizsgáló bizottság a készülék 
működését kifogástalannak nyilvánította.

’ * A bákettnnep. Gerhard Hauptmann hatalmas 
családi drámája került ma színre a Sumossy-Mulató- 
ban nagyon gyér közönség előtt. A berlini vendé
gek a Deutsches Theater művészei és az úgynevezett
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második szereposztást képviselik. De a Deutsches 
Theator, noha Berlin egyik legfiatalabb színháza, 
már régen túltett a Königliches Schauspielhauson és a 
birodalmi főváros lobbi konzervatív színpadán. Az 
erős menetű, hatásos jelenetekben bővelkedő darab 
6emmit sem szenvedett a szereplők játéka alatt és 
ez másodrangu erőkkel szemben elég elismerés. 
Csak az az érthetetlen, miért nem mutatkoznak végre 
a legjobb erők is ?

MŰVÉSZET.
□  Az Iparm űvészeti H a jia m  könyvtárosa.

A mai hivatalos lap jelenti, hogy a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Czakő Elemért, a budapesti 
tud. egyetem könyvtárának gyakornokát, az orsz. 
magyar Iparművészeti Muzeum és Iskola könyvtárá
hoz könyvtárossá nevezte ki. Czakő Elemér egészen 
fiatal ember, de alaposan ért szakmájához, amelyhez 
a készültséget hosszas külföldi tanulmányokkal sze
rezte meg. A fiatal könyvtárosra szép föladat vár, 
mert ő fogja rendezni az első magyar művészeti és 
iparművészeti szakkönyvtárt.

□  Az ezredevt műemlék. Az országnak leg
nagyobb emlékszobra, az ezredévi műemlék, most 
készül a nyugati pályaudvar egyik raktárépületében, 
mivel Zala Györgynek, a tervező szobrásznak, a fő
városban nem állott megfelelő nagyságú műterem a 
rendelkezésére. A művész e hevenyészett műterem
ben mintázta meg Gábor arkangyal szobrát, amely 
most már az öntő műhelyben van. Itt készíti Árpád 
és a hét vezér lovaaszobrát s most fejezte be a mű
emléknek két főbb csoportozatát. Az egyik a tudo
mányt, a másik a munkát szimbolizálja. Mind a kettő 
gipszbe van öntve. Remélhető, hogy a hatalmas szo
bormű 1902-re, a kitűzött időre, elkészül.

TUDOMÁNY,_IROD ALOM.
O Iskolai értesítők . A szász-sebesi állami népis

kola, amely nemrég ülte meg* fennállásának tiz éves 
fordulóját, mint a beküldött értesítőből kitetszik, 
szép és nagy missziót teljesített a vegr.vesajku nem
zetiségektől lakott vidéken. A hazafias tanítótestület
nek, amelynek Wemhold Karoly igazgató-tanitó áll az 
élén, sikerűit a különféle nemzetiségű szülőkben ro- 
konszenvet ébreszteni a mapyar nyelvű tanítás iránt 
s ma már tízszer annyi a tanulók száma ebben az 
intézetben, amely tiz évvel ezelőtt huszonegy növen
dékkel nyílt nép. Az állami elemi iskola ta 
nulóir.ak lesrnapyobb része két-három év alatt jól 
elsajátította a mapyar nyelvet s a tanerők buzgósága 
odavitte a dolgot, hogy a növendékek nemcsak az 
iskola falai között, de családjuk körében is főképpen 
magyarul beszélnek.

A munkácsi állami főpimnázium értesítőjét a 
megboldogult királyasszony sikerült arcképe díszíti 
s az iskolai értekezés helyét az intézet igazgatójá
nak, Fankovxch Sándornak, Erzébet királyné gyász
ünnepén mondott em'ékbeszéde foglalja el. A tanulók 
száma az év végén 313 volt.

A II. kerületi felső kereskedelmi és kereskedő
tanonciskola az idén töltötte be fennállásának tizen
ötödik évét. Az intézet értesítője figyelemreméltó 
cikket közöl a /áuira/oza*ro7 dr. Fagy Lajos tollából.

A kis-kun-halasi helvét hitvallású lyceum érte
sítőjét közli Gaál Endre igazgató, akiuek helyébe a 
jövő hat évre Szathmáry Sándort választotta meg a 
kormányzótestület. A növendékek száma 380 volt.

SPORT.
** * Kottlngbrnnnl lóversenyek. A várakozáson 

alul minden érdekesség nélkül való volt a mai napi 
kottingbrunni futtatás, főszámával, a 6000 koronás 
uriovas versenynyel együtt. Ez az urlovasverseny 
sem volt csöppel som külömb az alagi versenyek
nél 8 jóllehet nehány nagy pályáról való ló is futott 
érte, a küzdelem azért mégis az alagi lovak diadalá
val végződött. Gróf Károlyi Pista Fannija nyerte 
meg a versenyt Jfon plaisirieX szemben, harmadik 
Mordány az urlovaspályák mostani Tokió]* lett, 
a nagy pályák lovai pedig: Puritaner y Honour 
Bright, Bxegun, Chulalongkorn és a sötét August 
belyezetlenek. A nyerőt gróf Pejacsevich lovagolta, 
művészetét nem kellett ezúttal nagyon megerőltetnie, 
mert Fanny, melynek győzelmét különben biztosra 
vették, igen könnyen nyert. Ennél a versenynél még 
a 3000 koronás Gainfahrni díj is érdekesebb volt, 
mert itt legalább Szent István dijat nyert ló futott: 
Gagerl és pedig ezúttal hosszas betegsege utáu. 
Gagerl futása hosszas betegségének meglelelŐ is volt, 
mert Le a de r mögött csak második lett, ami különben 
elég szép volt tőle, mert a két favorit, Duna és Casque 
mögötte érkezett be. A mai versenyek részletes ered
ménye a következő:

I. K étéves nyeretlenek versenye. Távolság 
1000 méter. Dij 2000 korona. Üchtritz Blllaja 
(Sharpé) első, Springer Trilelanja (Hyams) második, 
Henckel Quákerje (Cbaloner) harmadik, azután Re- 
daotor, TrappisL Probléma Modor. Walkower. ítélet;

Biztosan 1 és fél hoszsznl olső,4 hoszsza! harmadik. 
Totalizatőr : 5 : 12. Helyrefogadások : I. 25 : 38. II. 
25 : 40. III. 25 : 77.

II. Eladó handlcap. Díj 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Rottsohild Trioleja (Hyams) első, Kö- 
nigswarter Corvinusa (Rumbold) második, Green 
Win somé monoye (Finan) harmadik, azután Orohef, 
Makó, Watchmann, Intruder. — ítélet: Könnyen D/a 
hoszszal első, háromnegyed hoszsznl harmadik. Tota
lizatőri 5 : 27. Helyrefogadások : I. 25: 30. II. 25 : 26. 
III. 25 : 30.

III. Uriovas verseny. Tiszteletűi) és 6000 ko
rona. Távolság 2600 méter. Gr. Károlyi Fannyja 
(Pejacsevich) első, Okolicsányi Mon plaisirje (Kreutz- 
bruck) második, gr. Eszterházy Mordánya (Gömöry) 
harmadik, azután Chulalongkorn, August, Honour 
Bright, Puritaner, Biegnn. ítélet: Könnyen 1 >/a hosz
szal első, két hoszszal harmadik. Totalizatőr : 5 : 23. 
Helyrefogadások : I. 25: 38, II. 25 : 35. III. 25 : 34.

IV. Kétévesek handicapja. Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Harkányi Altesseje (Wilton) 
első, Springer Hardlyjo (Hyams) második. Green 
Wundermadije (Sharpé) harmadik, azu‘an Táblabiró, 
Namenlos, Harwestmaid. Itelet: könnyen 1 hoszszal 
első, 10 hoszszal 3-ik. Totalizatőr: 5 : 15. Helyrefo- 
gadásnk: I. 25 : 46. II. 25 : 42.

V. Gainíahrnt-dlJ. Dij 3000 korona. Távolság 
1600 méter. Springer Eeaderje (Hyams) első, Dróher 
Gagerlje (Smith) második. Wahrmann Dunaja (Bar- 
ker) harmadik. Azután: Higbest time, Casque. ítélet: 
Könnyen D/a hoszszal első, 2 hoszszal 3-ik. Totali
zatőr: 5 : 34. Helyrefogadások : I. 25 : 136. II. 25 : 104.

VI. Eladó gátveraeny. Dij: 1800 korona. Távol
ság: 2400 méter. Eszterházy Das ist  dia Wahre-je 
(Nigbtingal) első; Auersnerp Pacsirta-ja (Williamson) 
második; Newmarket Tarna-ja (Salter) harmadik, 
azután Maholnap, Félonie, Philine. ítélet: Könnyen 
egy és fél hoszszal első, öt hoszszal harmadik. Tota
lizatőr: 5 : 12. Helyrefogadások : 1.25:34. 11.25:36.

. VII. Handlcap. Dij 2000 korona. Távolság 1000 
méter. Redgrev Zllusionja (Sands) első, Harkányi 
Lauderdaleja (Fin: n) második, Trauttmansdorff Ap
ród III. (Hyams) harmadik, azután Round tho cor- 
ner, Wie Seide, Tanagra, Billnitz, p. p. c.. Bluette. 
ítélet: Küzdelem után fejhoszszal első. fejhoszszal 
harmadik. Totalizatőr : 5 : 44. Helyrefogadások : I. 
25 : 51. II. 25 : 36. III. 25 : 46.

TÁVIRATOK.
London, julius 25. A felsőház mai ülésén 

Kitschener és Cromer lordok elfoglalták helyeiket.
Öltén, julius 25. Riggenbach Miklós, a Rigi vasút 

és más hegyivasutak építője ma meghalt.
A cukoradó ellen .

Brtlnn. julius 25. A szocialisták gyűlést tartot
tak a cukoradó ellen. A gyűlés nagyon zajos volt 
és a szónokok hevesen támadták a kormányt. A 
rendőrség a gyűlést végre feloszlatta.

BéoB, julius 25. A Wiener Abendpost jelenti : 
Dr. Kaizl pénzügyminiszter ma Ausztria cukráez- 
ipartestületének négy tagú küldöttségét fogadta az 
vj cukoradó ügyében. A miniszter behatóan megbe
szélte az uj megadóztatás összes részleteit és min
denek előtt kijelentette, hogy ami a kristálycukrot 
illeti, sem a megadóztatás könnyítését, még ke
vésbé pedig az adómentességet kilátásba nem 
helyezheti, mert ez a törvénybe és a Magyarország
gal létrejött megállapodásokba ütköznék. Ami az 
utólagos megadóztatást illeti, a miniszter utalt a 
végrehajtási rendeletre, mely szerint az utólagos 
megadóztatásnak belve van ugyan a cukorkáknál, a 
kandirozott gyümölcsnél, csokoládénál és a likőrök
nél, ellenben nincs helye a süteményeknél, habsüte
ményeknél, a befőtteknél és a mézeskalácsnál. A mi
niszter továbbá hangsúlyozta, hogy az utólagos adó 
részletekben való lefizetése, amit a végrenajtáai rende
let is megenged, lényeges könnyítés és a legmesz- 
sze b menő könnyobbitéseket ígérte a küldöttségnek. 
A pénzügyminiszter végül kijelentette, hogy a ható
ságok közvetlen utasításokat fognak kapni, hogy a 
készletek összeírását és az utólagos megadóztatást, 
amennyire csak lehet, megkönnyítsék és ez intézke
dések közben minden zaklatástól tartózkodjanak.

U ralkodók ta lá lk o zá sa .
H alni, julius 25. A Ma’nzer Anzeiger közli, hogy 

Vilmos császár augusztus 7-ikén Mainzba érkezik 
Miklós cárral és még aznap végig nézi a nagy ka
tonai díszszemlét.

A  román k irá ly  b e teg ség e .
Bukarest, julius 25. A hivatalos lap orvosi 

jelentést közöl, mely szerint Károly király meglehe
tősen heves arcneuralgiában szenved. A beállott 
javulás dacára kénytelen a király még néhány 
napig pihenni.

Fcrdinánd trónörökös herceg és neje ma este 
Koburgba utaztak.

C anovas em léke.
Madrid, julius 25. A képviselőház majdnem 

egyhangúlag elfogadta azt az indítványt, hogy Ca
novas nevét az ülésteremben megörökítik. Piy Margell 
(köztársasági) ellenezte az indítványt és aszal vá
dolta Canovast hogy ó okozta mind azt a szeren

csétlenséget, amely Spanyolországot sújtotta, neveze
tesen Kuba elvesztését is. Silveal miniszterelnök vé
delmezte Canovast.

Krttger elnök lem ondása.
Pretórla, julius 24. Mivel Krüger elnök péntek 

délután óta nem lépta át a kormánypalota küszöbét, 
az a hir kelt szárnyra, hogy az elnök, a végrehajtó 
tanács és a volksraad között a johannesburgi erőd és 
a dinamitkérdés miatt támadt nézeteltérés nehézséget 
idéz elő, mely az elnökben azt az érzetet keltette, 
hogy már nem birja a volksraad bizalmát és okosabb, 
ha visszatér. Ezt a szándékát azonban ma reggel 
még nem hajtotta végre. A nap folyamán Jambert, 
Burger és Kock, a végrehajtótanács tagja, valamint a 
volksraad elnöke megjelent Krüger-néh A látogatás 
eredménye az volt, hogy Krüger délután részt vett a 
volksraad zárt ülésén, amely három óránál tovább 
tartott. Ezalatt a volksraad épülete körül izgatott nép
tömeg tolongott. Később hiro járt, hogy a volksraad 
biztosította Kriigerl bizalmáról. Azt is beszélték, hogy 
a volksraad többsége pártolja a dinawitkoncesszió 
megszüntetésére vonatkozó határozatot.

Fokváros, julius 25. A Krüger és a volksraad 
közti nézeteltérések főoka pretoriai távirat szerint 
az, hogy Foubert tábornok a volksraad többségét tá
mogatja, mely a dinamitmonopoüum megszüntetését 
kívánja, Krüger ellenben a kisebbség nézetén van, 
mely a dinamittársaság kisajátítását pártolja.

Fokváros, julius 25. (Reuter.) Krüger lemondá
sát itt nem tekintik véglegesnek, különösen tekintet
tel a volksraad nyilatkozatára, hogy Krüger állandóan 
teljes bizalmát birja.

London, julius 25. A Reuter-ügynökségaeí 
jelentik Fokvárosból mai kelettel, hogy ott meg
erősítik a Krüger elnök lemondásáról szóló híreket.

A  norvég zászló .
Krisztlánta, julius 25. A Verdensgeng cimü lap 

jelentése szerint a kormány elhatározta, hogy a 
tiszta norvég zászlónak a konzulátusok részére való 
behozataláról szóló törvényt közzéteszi és a svéd
norvég külügyminiszter által az idegen hatalmak
kal közli.

R obbanás e g y  hadihajón.
Berlin, julius 25, Kiéiből jelentik, hogy ma ott 

a Mars iskola-hadihajón egy revolverágyu felrobbant 
Három matróz súlyosan megsebesült.

S ztrájk .
Almerla. julius 25. A kikötőmunkások bérdiffe

renciák miatt összesereglettek és rálöttek a csendőr
ségre, amely visszalőtt a munkásokra és végül a ren
det ismét helyreállította.

Oleveland (Ohio), julius 26. Az összes rendel
kezésre álló rendőröket, körülbelül SOO embert egybe
hívtak, hogy a közúti vasút sztrájkoló alkalmazottait 
féken tartsák. Tegnap este a külvárosi vonalnak egy 
nőkkel telt kocsiját a levegőbe röpítették, amely alkalom
mal két nő sérüléseket szenvedett.

O leveland (Ohio), julius 25. Az éjszaka a 
sztrájkoló vasúti alkalmazottak és munkások nagy 
tüntetést rendeztek. Ma délután a vidékről ezer főnyi 
katonaságot rendeltek ide.

K ö zgazd aság i táviratok .
Becs, julius 25. Az l'nionbank a következő 

kommünikét adja ki: A Magyar agrár- és járadék- 
bank 4Vjo/o-os zálogleveleinek aláírása úgy a belföl
dön, mint a külföldön is rendkívül kedvező eredmény
nyel járt. A l^ijelont-seknek szükséges redukciója az 
aláírások részleteinek az összes aláírási helyekről 
való beérkezése után fog történni.

Prága, julius 25. Bíbora és társa ércnemügyára 
csődöt mondott. A passzívák 300.000 forintot tesznek 
ki, mig az aktívák csak 200.000 forinttal érnek föl.

Liverpool, julius ‘.6. (Gabonapiac.) Olasz búza 
változatlan — l ’/s pvel magasabb. Tengert és liszt 
változatlan. Az idő részben felhős.

Berlin, julius 25. lA Budapesti Kavló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék —.—. Magyar koronajáradék —.—. 
Osztrák hitalréssvény 239.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 147.—. Déli vasút 33.25. Éssaknyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasút — . Orosz bankjegy 
készpénz 216.05. Buscbtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—■ (Ultimo.l Lombard — .

Frankfurt, julius 25. Árfolyamok júliusra- 
(A Budapesti Kap tó tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelrészvény 238.90. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 33.20. Osztrák arany- 
— Olasz járadék 93.75. Laura-kohó 263.—. 
Hsrpeni —.—. Discont 196.90. Alpesi — . Bécsi 
bankegyssület — . Csöndes.

Hew Zork, julius 25. Liszt helyben 2.85, Búza 
júliusra 76.J/S, szeptemberre 7ö.’ /», decemberre 78.«'». 
Tengeri júniusra 37.—.

Chloago, ju lius  25. Búza jú liusra  70s/». Tengeri 
jún iusra 32.—.
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KÜLÖ N FÉLÉK .
B o szo rkán yok .

Boszorkányokról szól a régi nóta:
Megverte az embert tekintetük,
Akire egynek lelke ráfeküdt,
Átok kisérte születése óta.

A régi nótát halljuk és kacagjuk :
Nem hisz mesébe, csak az ostoba,
Boszorkány nincsen és nem volt soha,
Hitüket a bohó gyermekre hagyjuk.

És mégis . . .  Angyalarcu méla gyermek 
Ha ránk veti tüzes tekintetét,
— Futnánk, de nincs seholse menedék,

S tekintetével újra s újra ver m eg:
Érezzük, az újfajta tan hamis,
Boszorkányok vannak még mostan is.

P a lo t a i  B á r ó .

A m in isz ter  k ed v en o  é te le . A párisi lap-
tudósítóknak az utóbbi időben a szemére vetik, 
bőgj’ gyerekes indiskréciókat és hazugságokat kö
vetnek el s ezt tekintik hivatásuk főrészének. Tul- 
bert Dumonteil szükségesnek tartotta, hogy ez ellen 
a szemrehányás ellen megvédeímezze a laptudósi- 
tókat.

Igazságtalanság volna — irja az Efénewenfban 
— ha a tudósítókat ezekért a semmiségekért fele
lőssé tennék. A közönség szereti, keresi és kívánja 
ezeket a semmiségeket s a lapnak közölni kell ilyes
miket olvasói és előfizetői szórakoztatására. Egy 
nagy pirisi lapnak a kiadója egy napon magához hi
vatta első tudósítóját és így szólt hozzá :

— Sokat beszélnek most az uj igazságügymi
niszterről, Dufaureról. Élete úgy látszik érdekes le
hetett. Tudakozódjék a kedvenc étele felől. A kö
zönség el lesz ragadtatva, ha megtudja, mit eszik az 
igazságügyminiszter.

A tudósitó szélsebesen elrohan és rövid idő 
múlva diadalmosan tér vissza.

— Fél század óta Dufaure ur mindig csak két 
tojást eszik reggelire — a héjában! — kiáltja már
az ajtóból.

— Nagyon érdekes ! — feleli elragadtatva a 
kiadó — írjon erről száz sort.

A cikk megjelenik, tiz lap utána nyomja, a 
siker óriás.

— Uram! — mondja egy másik lap kiadója a 
tudósítójának némi éllel — bámulatos, mennyire el
hanyagol ön bennünket az utóbbi időben! Olvasta 
a cikket, amelyet Dufaure ur reggelijéről írtak. Ho
gyan muiaszihatta el ezt az érdekes dolgot. Siessen 
és hozzou oda valami vidám dolgot.

Jön vissza a tudósító lelkendezve és 6 is dia

R E G É N  Y.

A m á s  b ű n e .
(34) —  Amerikai detektivregény. —

Irta: J U L I Á N  H A W T H O R N E .

Ezért reméltein, hogy New Yorkban meg
találom, de mielőtt útra koltem volna, célszerű
nek tartottam, hogy a dolgot tisztázzam néhány 
távirattal, amelyeket newyorki embereknok kül
döttem, akikről bizonyára ön is hallott már va
lamit. Megkérdeztem, vájjon az emberem ott 
van-e. Táviratokat küldeni szerte a világba, az 
kissé sokba korül, de még sem annyiba, mintha 
magunk járnék be azokat a helyeket, nem is 
szólva az időről és a fáradságról.

— De hisz a kiadásokat megtérítik — mon
dotta Bob.

— Az nagyon helyes, de azok, akik ilyen 
megbízásokat adnak, számadást kérnek a pén
zükről. Egy hétnél előbb nem vártam választ; 
de negyvennyolc órával azután, hogy a távirato
kat feladtam, eljött hozzám a fogadósom s meg
kérdezte, vájjon nem keresek-e egy Martin nevű 
urat. Éppon megérkezett Panamából egy férfi, 
aki körülbelül bat héttel ezelőtt Mexikóban talál
kozott egy ilyen nevű emberrel. Magamhoz hi
vattam azt a férfit és sokáig beszéltem vele. 
Látta Martint, semmi kétség; olyan pontosan 
leírta, amennyiro csak lehetségos. Magam soha
sem láttam, de volt róla szomélyieirásom és egy 
fotográfiám, amely öt-hat esztendős lehetett. Áz 
az ember azt mondta, hogy Martin New Yorkból 
Mexikóba érkezett, miután az óceánon hajótörést 
szenvedett Szent Tamás mellett, miközben egy 
barátja — valami Perey nevű — a tengerbo 
veszett.

dalmas arccal. Megvan! Hozott valami nagyon fontos 
uj adatot: az jgazsógügyniiniszter r.em higan eszi 
a tojást, hanem kisütve!

— Pompás, osudás! — kiáltja lelkesen a kiadó 
— Írjon százötven sort gyorsan és mutasson rá lap
társunknak a tévedésére.

A hatás rendkívüli. Mindenfelé az igazságügy- 
miniszter reggelijéről beszélnek. Az emberek pár
tokra oszlanak és úgy vitatkoznak. Ezenközben egy 
harmadik lapnak a tudósítója is útra kel és a mi
niszterelnök egy öreg barátnőjétől megtudja nagy 
titokban, hogy az igazságügyminiszter sem lágyan, 
sem kisütve nem eszi a tojást reggelire, hanem egé
szen mást reggelizik, cmekíie aux fines herbes az a 
kedvenc étele. Az első két tudósitó pirul, le van 
főzve, a harmadik diadalmaskodik, a kiadó fölemeli 
a fizetését. Pedig hát ő sem volt megbízható. Mert 
ime egy negyedik lapnak a tudósitó a visszaemléke
zik, hogy Dufaure urnák a szakácsa vérbeli unoka
bátyja a mosónőjének, kocsiba vágja magát, rohan 
az igazságügyminisztérium palotájába, kivallatja a 
szakácsot és rohan a szerkesztőségbe kézé: en lo
bogtatva a szakács hiteles irasat arról, hogy a gaz
dája legkedvesebb eledele a sült szilva, de tojást, 
azt egyáltalában semmiféle formában nem szeret.

•
4- Fanre múzeuma. Fnure Félix köztársasági 

elnök özvegye. Havre mellett levő villájában férje 
emlékére múzeumot fog alapítani. Faurenó a mú
zeumban összegyűjti az összes ajándékokat, amelyek
kel a volt elnököt, különösen oroszországi tartóz
kodása alatt, elhalmozták. Az ezüst koszorúk és 
pálmaágak, amelyeket Félix Faure koporsójára he
lyeztek, valamint a koszorúkon lévő összes szalagok 
szintén a múzeumba kerülnek.

4- Az angol királynő és a spirltlzm us. Ujab-
kan több külföldi folyóiratban jelentek meg közle
mények arról, hogy az angol királynő már eszten
dők óta legbuzgóbb hive a spiritiszta tanoknak. 
Állítólag a legerősebben meg van győződve arról, 
hogy elhunyt férje, Albert, még mindig a közelében 
van, s hogy ha meghal, találkozni fog vele. John 
Brown utján, akiben kiváló módiumisztikus tulajdon
ságok voltak, szeánszok alkalmával sokszor meg
nyilatkozott előtte. Éppen azért Viktória királynő 
rendkívül tisztelettel volt eltelve John Brown 
iránt, akinek emlékszobrot is állíttatott. A királynő 
különben valósággal bűnnek tekinti, ha valaki bol
dog házasság után házastársának a halálával uj 
házasságot köt. A mikor leánya, Alice Maud Mary, 
hesseni nagyhercegnő 1878. december 14-ikén Darm- 
stadtban meghalt, a nagyherceg egy orosz udvar- 
holgygyel morganatikus házasságra lépett. A királynő 
ezen roppant felháborodott s amikor Darmstadtban 
a nagyherceget meglátogatta, kijelentette neki, hogy ezt

— Perey? — kérdezte Stapelton — és 
Szent Tamás mellett a tengerbe veszett? Mi a 
vezetékneve ?

— A név az mellékes, maid elmondok ön
nek egy történetet — felelte Clifton röviden.

— Jó, jó! Csak eszembe jutott valami. — 
Tehát Martin ur Mexikóba mentés mit csinált ott?

— Néhány ajánló levele volt az elnökhöz 
és még néhány más előkelő személyiséghez, akik 
jó összeköttetéseket szereztek neki. Le akart ott 
telepedni, meg akart olt úgyszólván honosodni. 
Szóba került a bányászat, amihez Martin ur ugv 
látszik értett valamit, s az elnök vezetőt adott 
melléje, aki a hegyek közé vezette, valami Pa- 
chuca nevű helységbe, körülbelül hatvan-hetven 
mértföldnyire északra a várostól. Ott időzött egy 
ideig, tanulmányozta a működésben lévő bányá
kat és néhány olyat, amely el volt hagyatva, 
végül letelepedett egy területen, ahol még egyet
len bánya sem volt, de amely főid úgy 
látszik sokat várt. Azután visszament Me
xikóba, hogy kisérlotet tegyen ennek a terü
letnek a megszerzésére. Nagyon ügyesen in
tézte a dolgot, macasállásu személyiségeket vont 
belő a vállalkozásba, biztosította őket, hogy na
gyon jó vállalkozás lesz ez s hogy ő maga na
gyon Szörény részt kíván csak magának belőle. 
Ennek ellenében pedig a munkának minden 
gondját és vezetését elvállalja. Társaságot alapí
tottak, tőkét teremtettek ősszo — ön már tudja, 
hogy szokták ezt — megszerezték a területet, őt 
tették meg direktornak s az első kísérlet oly 
nagy ezüsttömeget eredményezett, amilyet a 
legutolsó száz esztendő alatt azon a vidéken 
nem találtak. Ezeket tudtam meg attól az ide
gentől, aki azt mendta, hogy egész Mexikó beszél a 
dologról és amikor Mariin urnák a része aránylag 
kevés, mégis százezer dollárt tesz évenkint.

— Csudás az élet forgása — mondotta Sta
pelton ur elgondolkozva. — Évek hosszú során 
át hánykolódik egy ember a világon, és semmiro 
sem megy, akkor meghal a bátyja és egy millió 
dollárt hagy neki Angolországban, ő pedig ez-

a házns8ágot sohasem fogja elismerni. A házasságo 
később érvénytelennek is nyilvánították s az orosz 
udvarhölgy a Romerod grófnő címet kapta 36.000 frt 
évi járadékkal. Az a kegy, amelyet Tennyson lord 
élvezett, szintén arra vezethető vissza, mert hitt a 
földöntúli életben. Amikor Tennyson lord a király
nőnek esküvője évfordulóján hódolatát mutatta be, a 
királynő igy felelt:

— Ó, aki körülbelül harminc esztendeje már, 
hogy elhagyott, bizonyosan a közelemben van és 
áldását adja rám.

•
4- A kiváncsiak köve. Egv san-franciskói

bazártulajdonos a kirakatában lévő árui közé egy 
napon ogy közönséges terméskövet tett. Fél méter 
széleset és fél méter magasat. Az emberek meg
állották a kirakat előtt, annyian, hogy maidnem el
gázolták egymást. Sokan nevettek, mások a fejüket 
rázták, de senki meg nem mondhatta, hogy tulaj ón
képpen mit is akar jelenteni az a kő, milyen össze
függésben is van tulajdonképpen az árucikkel. Kér
dezték a tulajdonost.

— Bolygókő — felelte nevetve.
— Lehetetlen! — mondották.
— Persze, mert olyan környezetben va \  amely

hez semmi köze.
— De hát mégis micsoda?
— A kiváncsiak köve.
— Csakugyan? Bölcsek kövéről hallottunk mar, 

de ilyenről soha.
— Pedig mégis úgy van. Ugy-e megnézte,
— Igen.
— És még százan, meg százan mások is?
— Igen.
— És hogy a titok nyitjára jusson, az árukat 

is jól megnézték.
— Igen.
— No látja, akkor a kő megtette, a mit vártam 

tőle. Mások sok pénzt adnak azért, hogy a kirakat
jukba valami látványosságot szerezzenek. Az emberek 
aztán meg is nézik ezt a látványosságot, de a többi 
árucikkre alig néznek. Én pedig betettem a kira
katba azt a követ, amely nekem semmi pénzembe 
nem került s mégis elértem, hogy az áruimat is 
megnézték. Egyebet nem is akartam.

•
4 -  G yp  ő se i. Gyp, a büszke ar;sztokrata írónő, 

mint legújabban felfedezték, a Mirabeau- és a Dan- 
ton-csaiádoknak egyenes leszármazottja. Mirabeau 
bátyja feleségül vette Robién kisasszonyt, akitől egy 
fia született. Ez a fiú elvette Danton leányát, Eleo- 
nore Louiset. Ebből a házasságból négy gyermek 
született és ezek egyikének, Arundel Josephnek 
leánya Gyp, akinek valódi neve: Gábriellé Sibylle 
Aimée Marié Antoinette de Riquette de Mirabeau és 
ki Martel de Janville grófhoz ment feleségül.

alatt elmegy Mexikóba és ott százezer dollárt 
kapar ki a földből! Nem elég neki a millió, nem 
elég neki a bánya, neki mind a kettő kell. így 
van ez mindig a világon!

Clifton ur semmit sem felelt erre a bölcs 
megjegyzésre.

— Elgondolhatja, hogy nem vesztegettem 
az időt és siettem Mexikóba. A legjobb fogadóba 
szálltam, mint rendesen; mert végtére is épp 
annyiba került, mint másutt s mégis bizonyos 
tekintélyt ad az embernek. Megkezdtem nyomo
zásaimat és csakhamar megtudtam mindazt, amit 
tudni akartam. Martin ur ott volt. az emberek 
nem győztek elég jót mondani felőle; barátja 
volt az elnöknek és minden nagyobb méltóság
nak és akkor éppen Pachuoan volt kint, hogy 
egy uj gépnek a felállításánál jelen legyen a bányá
ban. Ha valami dolgom van vele, ott megtalálhatom. 
Másnap elutaztam a Bumavista állomásról Omel- 
tuscoba, azután postakocsival Pachucaba mentem, 
ahová este leié érkeztem meg holt fáradtan, por
tól vastagon beborítva. Nyomorúságos, hitvány 
kis fészek ez a Paehuca, de végére kellett jár
nom a dolgomnak, s amikor megtudtam, hogy 
Martin ttr öt mértföldnyire tanyázik künn vala
hol, öszvért és vezetőt béreltem s cstéro célhoz 
jutottam.

TIZENHETEDIK FEJEZET.

D ilem m a.
— Nos, aztán tudatta vele, hogy örökségé

hez jutott és őzzel a históriának vége? — kér- 
dezto Stapelton ur.

— Ön kissé siet. Most kezdődik csak tulaj
donképpen a história. Amit önnek elmondottam, 
nz tulajdonképpen csak a helyzet megvilágítá
sára szolgái. Ha valaki a íélvilágot bofutkossa 
valakiért, akkor elképzelheti, hogy nem öt pere 
alatt intézi el vele a dolgát. Amikor először 
megláttam, szivarozva ült a tűz mellett a kuny
hója előtt s valami gyalázatos italt, pálinkalébt 
ivott, amelyet ők pulquenak neveznek. Hát csak 
nem értik jobban ott. Kegyetlen ize van 1 Nos
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Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adónk rissza. —

P ető fi.

— Többeknek. —

Naponkint husz-harminc lévőiét kapunk az 
ország minden részéből s a tisztelt sürgetők mind 
orra kérnek: küldjünk nekik hatással szavalható 
költeményt a Petőfi-ünnepre. Ha mindon ogyes 
levélre válaszolni akarnánk, az ogész redakoió 
levél-oxpediálással töltené az idejét és akkor ki 
csinálná mng az újságot? Ábrányi Emil kolle
gánk legújabb költeményét, kéri a levelek túl
nyomó száma. De mivel ez a vors julius 30 ika 
eíött újságban nem közölhető: ezennol lenyomat 
juk Ábrányi Emilnek egy másik poémáját mind
azok számára, akik julius 30-án, Petőfi emlék
ünnepén, deklamálni akarnak. íme a költemény:

Pét/ifi.
Áll még a róna, a kalászszal ékes,
S tündére él, a bolygó délibáb.
Pajkos gyerekként a lehajló, kékes
Határra ugrál s játszva reng odább.
Áll Kárpátoknak vadregényes tája,
És benn’ a tó, az erdő mély szeme.
Sötéten leng rajt' önnön félhomálya,
Mint hogyha gyászt miattad öltene.

Áll még a csárda a puszták homokján,
Inogva dőlöng elvénült fala ;
Pásztor mereng hosszú, könyöklő botján,
S hallgatja : mit búg kóbor szél dala ?
Vad ménes Bzáguld nap-forró vidéken,
Zajongó sás közt kémlő gólya áll ;
Kihervadt tájon, elborongő égen
Vándor-daruknak V betűje száll. . .

A föld a régi. Minden ékessége
Csillog-ragyog. Csak ő nincs. Oda van.
A menny dörög még, de szavának vége,
Hiába kelti esdeklő szavam 1
Virágok kelyhét enyhe szellő fújja,
Rózsával szegve Erdődnél bz út.
Hervadjanak! Kegyos költőjük ujja
Nem fon belőlük nyíló koszorút.

Ó szerelem, szabadság éneklője!
Hárfádat egy isten faragta tán,
S merész kezekkel elragadtad tőle,
Hogy könyörülj az emberek baján I
Oroszlán-szív! Ha még egyszer dobognáll
Hatalmas kéz, melyben a lant s a kard
Testvérek voltak: uj műbe ha fognál,
S még egyszer írnád a Talpra magyart!

hát hozzá léptem és azt mondottam: „Jó estét 
Martin url* Rám nézett és viszonozta a köszön
tésemet. Mexicoi őv volt rajta és széles karimáju 
kalap, de alakja és arca egészen megfelelt a 
személyleirásnak, ámbár pofaszakáll helyett ba
juszt viselt és az állán szakáik, mintha igaza 
mexicoi lett volna. Mivel hallgattam, ő szólott: 
„Valami mondanivalója van a számomra ?*

„Mindenesetre*, mondottam én, „mert úgy 
körülbolül tizenötezer mértföldet utaztam, hogy 
önre találjak."

Kis ideig hallgatott és aztán igy szólt:
„Nemde Angolországból ?“
„Úgy van, uram," mondottam. „De mielőtt 

folytatnám s hogy biztos legyek abban, hogy 
nem tévedok, arra kell kérnem, szíveskedjék 
egyet mást elmondani önmagáról, családjáról és 
úgy tovább, hogy tudjam, ön-e az, aki után el- 
kiildöttok engem.*

„S ha ezt megtagadom?* kérdezte ő.
.Akkor", mondotta ő, „nincs más hátra, 

mint hogy visszatérjek oda, ahonnan jöttem. De 
mondhatom, hogy ha ön csakugyan az, akit ke- 
rosek, kárt szonved és podig nem csekély kárt.*

„Ami azt illeti", mondotta ő, „el nem gon
dolhatom, mit nyújthatna ön nekom, amivel ne
kem olyan nagyon törődnöm kellene. De hát a 
papírjaimat mindig magamnál tartom s nincs rá 
okom, hogy eltitkoljam őket ön előtt."

Azzal tárcát vett elő, átnyújtotta nekem. 
Kinyitottam, s egymásután átolvastam az Írásokat.

„Ezek mind rendben vannak, úgy látszik", 
mondottam, „és elbeszéltem mindazt, ami tör
tént, hogy a bátyja meghalt, s hogy ő az örö
köse a birtoknak. Mindezt olyan különös pillan
tásokkal hallgatta, s amikor befejeztem, egy 
ideig hallgatott. Fölkelt, föl s alá járt, újra rá- 
gyujtott, végül megállt előttom ée igy szólt:

,Ki utánam a legközelobbi örökös?*
Nőm találtam el mindjárt, mit akar ezzel, 

mondtam azonban, hogy az unokatestvére.
(Folytatás* követkozik.)

Szép. hogyha lantot ihlett ujjal vervén 
A költő bonszerelmet énekel.
Szebb, hogyha sírván nemzete keservén 
Világot bűvölő panaszra kel,
És minden könnye, mint csillag az éjen,
Függ népe búján, fényt árasztva szét.
De legszebb: harohan megsebezve mélyen 
Ha éltével pecsétli meg rímét I

Nap volt a híred. Deleiére hágott.
Imádó hitves karja font körűi.
S te elvetettél hírt és ifju»ágot,
Közős gödörbe, ismeretlenül
Berogyni halva I Élet, mámor, bőség,
Taps, szerelem — mind semmi! Földi szenny I 
Nnm vonzott más, csak az az egy diosőség: 
Megölt hazáddal egy sírban pihenj I

Du nem hiába ba lnak a m egváltók!
Kiöntött vérük szentelt harmata 
Nem hasztalan víz 1 Minden osöppje áldott 
És bűv-erős. A meddő föld maga 
Virágpompát ölt, ha e harmat csordúl.
Hol elosöpög: alakra kél a rög,
Hozzád méltó fa j szökken fel a porbúi,
És villámodra vissza-mennydörögi

Szobor vagy már. De élsz s őrködsz e népen! 
Ha egyszer a szabadság szent heve 
Kihalna bennünk: fenséges dühében 
Nagyot dobbanna szobrod éro-szivel 
Ha senki sem lesz, aki tettre rázza 
Az alvó népet isten-igazán,
Majd akkor, mint ítélet harsogása 
Dördül érc-ajkad: Ébredj föl hazám 1

M indig  n e v e tő . Édesen hunent ez a levél, — 
és ha a francia újságok vakmerőbb fajtájához tartoz
nánk, le is közölnék. Mindazt, amit — ly a mellftlzőrgl 
irt, nagysád tulajdonképpen megerősíti, noha a cikk 
intencióját némileg félreértette. Mai levele után ér
deklődéssel várjuk, hogy mit fog írni a nadrágról és 
a szoknyáról, és ha lehet — közölni is fogjuk. Azt, 
hogy álarcot vesz föl egy hölgy, aki ilyen bájos 
pajzáusággal engedi szóhoz jutni szeszélyes ötleteit, 
értjük; de nagyon sajnáljuk.

F. M. ön bizony nagy hibát követett el, mikor 
kijelentette a sorozácnál hogy szívesen lemond ön
kéntességi jogáról, ha a póttartalékban szolgálhat. 
Ilyen spekulációt a katonaságnál nem tűrnek. Most 
mar biztos lehet benne, hogy mint önkéntes, leszol
gálja az egy, esetleg — ha nem teszi le a tiszti 
vizsgát — két évet, föltéve, hogy most utólag eleget 
tesz a sorozó-bizottság követelésének és a bekivánt 
okmányokat pótlólag sürgősen bemutatja. Nagyon 
gyanúsnak találjuk azonban, hogy a sorozó-bizottság 
önnek az összes iratokat visszaadta. Siessen tehát az 
iratok pótlásával, a mig nem késő. Ne spekuláljon 
újból, mint a levelében írja s ne várja be a beosz
tását, hogy mint póttartalékosnak kell-e szolgálnia 
vagy pedig bárom évre hivják-e be, mert ha már 
egyszer bárom évre behívják, ez azt jelenti, hogy 
önkéntességi jogát nem ismerik el s akkor mehet 
akár a királyhoz is, azt a bárom évet mint közönsé
ges bakának kell leszolgálnia. Katouáék az ilyen 
dolgokban nem értik a trélát.

E. Lehetséges-e az, hogy egy fiatal ember, aki 
valakibe szerelmes, ugyanakkor egy másik leányt, 
akihez semn iféle rokonság se fűzi, igazán szeressen? 
Ezt kérdezi nagysád és mi nem tudjuk, hogy kérdé
sének legutolsó mondatában a „szeretni* szónak 
minő értelmet tulajdonit. Elvégre egy leány iránt 
való igaz szerelem nem jelenthet gyűlöletet a többi 
iránt, akiket az ember a barátság és a roknnsznnv 
számtalan nüanszával foglalhat a szivébe. Az igazi 
— érzéki és lelki szerelem — azonban normális em
bereknél mindig osak egy lényre vonatkozhatik.

E. Gy. Miskolc. Levelét igenis megkaptuk s an
nak idején, most már határozottan emlékszünk, meg 
is irtuk az üzenetek közt, hogy kérését, amennyiben 
az a Budapesti Napló szerkesztőségére vonatkozik, 
sajnálatunkra nem teljesíthetjük. Mas lap szerkesz
tőségi viszonyai felől pedig nincs tudomásunk. Min
denesetre okos belepnie valamely újság szerkesztő
segébe, ha uiságiró akar lenül.

F o g a d a tla n  prókátor. (K. M. Káposztafalu.) 
Méltóztassek bennünket értesíteni, mikor irta kér
déses első levelét, akkor a megfelelő üzenetet kike
ressük.

S a lg ó . Szarvas. Forduljon levélben Jókai Mór
hoz, aki szívesen át fogja engedni önnek elszava- 
iásra Apotheozis oimü költeményét, melyet éppen a 
Petófl-üunep alkalmából irt. Címe : Svábhegy, Város
kát, Kültó-utoa.

Egy aszfaltbetyár. Nem közölhető.
Gy. B. Nem közölhető.

S o r s j e g y e k .

9 8 0 9 3 . számú előfizető. 7366—77, =x 7566—76. 
számú sorsjegyei 6 forintot nyertek.

D. I>. Npdrdd-Szsreda. 2488/18. számú osztrák 
vöröskereszt sors,agyét 13 20 forint, 2297/41. számú 
magyar vöröskereszt sorsjegyét 6.50 forint és 1773/31. 
számú olasz vöröskereszt sorsjegyét 31 líra nyere

ménynyel húzták ki, többi sorsjegyei nem nyertek. 
— M. M. 8866. 6912/74. számú magyar vöröskereszt 
sorsjegyét 60 forint nyereménynyel húzták ki; ese
dékes 1899. április elsejétől. 6662/33. számú Jósziv 
sorsjegye 2 forinttal van kisorsolva, a többi sors
jegyét nem húzták ki. — K. 8 . Csanád-Palota. 4176/56. 
számú Jósziv sorsjegye 2 forinltal van kisorsolva, a 
többi sorsjegyét nem húzták ki. — W . J. S.-Vadna. 
írja meg, hogy szerb sorsjegye 100 frankos-o vagy 
10 frankos; többi sorsjegyeit nem húzták ki. — 
B. J . flimaszomhat. Vörös-kereszt sorsjegy van három
féle is. írja meg, hogy milyenek. Többi sorsjegyét 
nem húzták ki. — Bégl előfizető. Nagy-Kanizsa. 
Önnek is szól az előbbi üzenet; Priimion-Obligation 
is sokféle van. — K. G y. Felső-Szent-Iván. — A, I*. 
Tőfalu. — 8 . J . Török-Szent-Miklős. — M. M. Hidas- 
Németi. — Sorsjegyeik nem nyertek.

I .  E. Szamosujvdr. 8192/19. számú 60-as sors
jegye ki van husva, ha a sorsjegy egész, a nyere
mény 580 forint. — B . I. Kaba. E. Ete, Oa. B. Hp., 
B. 8 . Berzevice, H. ö .  Sdsd, T. I. Zala-Apáli, M. E. 
Szetencs, 93341. számú előfizető. 94303. számú elő
fizető, B. B., B . 8 ., Tápé, F . 8 . Eevecser, 89539 . 
számú előfizető Királyhalom, G. I., Miskolc, D. N., 
I .  B . Csaba, K eresk ed ő , A rm in d ó , sorsjegyeik nem 
nyertek.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A z O sztrák -M agyar B ank. A jegybank állása. 

1899. julius 23-ikán a következő volt: Bankjegyfor
galom 660.400,000 frt. (—5.661,000 frt); ércérték- 
készlet 519,920.000 forint. (—359.000 frt); váltótáros r 
168.681.000 forint. (—3.704.000 forint); lombard-üzlet 
21.444,009 frt. (—820.000 frt); adómentes bankjegytar
talék 69.076,000 fr t (+6.856,000 frt.)

Az Országos Iparegyesfilet végrehajtó bi
zottsága Matlekovics Sándor elnöklete alatt ülést tar
tott, amelyen Oelléri Mór igazgató n nyári szünet 
alatt fölmerült folyóügyekről tett előterjesztést. A 
bizottság egész sorát vette tudomásul a kereskede
lemügyi miniszter leiratainak, ezek közül néhányban 
a minisztor az egyesület munkásságát rendkívül me
leg elismerésben részesíti. Oelléri igazgató előterjesz
tésére a bizottság elhatározza, hogy oda feg hatni, 
hogy az iparos műhelyeket megrenászabályozá fővárosi 
szabályrendeletek tervezetére nézve az iparos kö
rök véleménye is kikéressék. Matlekovits elnök in
dítványára az egyesület fölterjesztést intéz a keres
kedelemügyi miniszterhez az iránt, hogy a berlini 
aulomobil-kiállitásra szakközegei közül valakit küldjön 
ki, továbbá a leginkább érdekelt szakiparosokat is 
buzdítani fogja az egyesület a kiállítás megtekinté
sére. A Békés-Csabán tartandó kerületi iparosgyü- 
lésre az egyesület részéről gróf Zichy Jenő elnök, 
Thék Endre alelnök és Oelléri Mór igazgató fognak 
elmenni; a nagyváradi vendéglős-kongresszusra Gel- 
léri Mór igazgatót, a német-osztrák-magyar belhajőzási 
kötelék közgyűlésére Havass Sándor, Neuschloss Marcol 
igazgatósági tagokat és az igazgatót, a szegedi mező- 
gazdasági kiállítás megnyitására pedig Thék alelnököt 
és Oelléri igazgatót küldte ki a bizottság.

M agyar J e lz á lo g  H itelb an k . A 8°/o-os nyere
mény-kötvények 1899. julius 2ö-ikén történt tizenki
lencedik kisorsolása alkalmával a következő kötvé
nyek huzattak ki:

Nyereményhuzás: A 200.000 koronás főnyereményt 
1779. sor. 78 sz. nyerte, 5900 koronát nyert: 745—61; 
2000 koronát: 3451-47 1032-81 1968—61; 400 ko
ronát: 168—73 2463-61 2967—15 3291—10 768—27 
1313-47 913—67 80—16 2152—46 2776-22 71—99 
2977-46 1402-71 2695—41 2590-1.

A 220 koronás dijak húzása: (Dij 20 korona.) 
3484 sor, 1—100 sz.

F lie té s k ó p ta le n s é g e k . A béosi Creditoren-Terein 
a következő fizetésképtelenségekről ad hirt: Tangl 
Henrik, kerékpárkereskedő Gmunden. Zipresz Jakab 
ékszerész Újvidék; Breiner Adolf kereskedő Somogy- 
Csákány, Feldmann Lipót és Gyula kereskedők Morva- 
Osztrau, Weszely István és Társa kereskedőcég Buda
pest, Wessely János posztókereskedö Praga, Zeisler 
Rudolf bádogos Haida, Marék Ferenc be nem jegy
zett kereskedő Klattau, Thonhauser György Mostár.

Saeaaárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.50 forint pénzben, 19.— forint áruban. Becs
ben 19.60 forint pénzben, illetve 20.— forint áruban.

Borjnvásár. (A budapesti marhavásártéri vá
sári péuztár részvény-társasag tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 789 darab, leölt borjú — darab, 
növendékraarha 29 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 30 
krajoartól 39 krajcárig, elsőrendű 40—42 kraj
cárig, kivételesen 44 krajcár, növendék marha
20—25 kr. Élő b á rá n y --------forintig páronkint.
A vásár élénk volt.

B u d a p esti aertés-kousumváaár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumváaár árjegyzése 1899. julius 25-én. Készlet 146 
darab. Érkezett 1149 darab, összesen: 1295 darab. 
Eladatott 976 darab. Maradt 319 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 43>/«—45— krajoárig,
220—280 kgr. súlyban 43---- 44>,j krajcárig. 32O—380
klgr. súlyban 43 ---- 44>/i krig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 40-----42 krajcárig. Malacok 42—45
krajcárig kilónkinL A vasár hangulata éiéuk volt.

Béosi aartésvásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott rertésvásárou bejelentet
tek : 8204 darabot, ebből a vasár eleién felhajtottak :
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8387 darab fiatal sertést, 4648 darab magyar bízott
e e r té e t , ------nehéz sertést, összesen 8033 darabot.
A z irányzat lanyha.

Jegyzések : ágként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 39—40— fcr, 
kivételesen 40i/i krajcáron, kőzépminőségii sertés 
88—39— krajcár, könnyű sértés 39>/i—40 krajcár 
fiatalsertés 34—42 krajcáron.

K S z l e k e d í t .
V asút az Adria tengertől Boszniáig. A ke

reskedelmi éo iparkamarák a jövő hónapban Nagy
váradon országos kongresszust tartanak, amelyen 
tárgyalni fogják a /ismét kamarának ’*t az indítvá
nyát, hogy az adriai tenger és az okkupá’t tartomá
nyok között vasúti Ö8öZaköttetés létosittössék. Az in
dítvány megokolásából kiemelínk a kővetkezőket:

Előre látva a jövendő srazdasági különválást, 
Ausztria már most fegyverkezik és bölcsen törek
szik magát az Adriai tengeren preponderánssá tenni, 
hogy sa;át előnyére uraik odhaesék a fölött; meg
gondolatlanság volna tehát tétlenül maradni annyi 
és oly jól megfontolt előkészülettel szemben, melyek 
a bécsi kormány előre megállapított, világosan ész
lelhető és céltudatos direktíváját nyilván fedezik. 
Eltérünk ama közgazdasági ilntézkedések felsoro
lásától, amelyek Magyarország résziről párhuza
mosan volnának megteendők, hogy azok által tenge
részeti helyzetét és a Fiúmén át irányuló forgalom 
önállóságát erősbitse, meri eme intézkedések már 
az észszerű védelem szempontjából is önmaguktól 
szükségesekké fognak válni ; de minden tartózkodás 
nélkül ki kell jelentenünk, hozy súlyos közgazdasági 
politikai hibát követnénk el, ha Bosznia külkereske
delmi viszonyai fölötti condominiumtól magunkat 
megfosztani hagynánk. Igaz ugyan, hogy Magyar- 
ország a boszua-bródi é3 doberliui vasúti összekötte
tésekkel és Gunja-Brcka és Samac állomásokon bírja 
at az utakat Boszniába, de eme összeköttetések csak 
a belforgalomnak válnak előnyére, mig az eddig ki 
nem aknázott jövedelmi forrásokban oly gazdag tar- 
iomány külkereskedelme nem adófizetője a m. kir. 
államvasutaknak, csak annyiban éppen, amennyi fent- 
nevezett állomásoktól Fiúméba irányul vagy viszont. 
És a már virágzó és fejlődést ígérő kereskedelem
nek eme silány részé is bizonyára el fog esni, a 
mint Bosznia a bugojno-arzanói vasúttal a epalatói 
osztrák kikötővel közvetetten összeköttetésbe lépend. 
Ilyen körülmények között pedig a Boszniába irá
nyuló küldemények a helyett, hogy a magyar utakat 
haszná.nak fel, Trieszten és Spalatón keresztül fog
nak Boszniába eljutni, a mire a külkereskedelemnek 
még nyomatékosabb okai lesznek. Pedig Bosznia, 
különösen Eszak-Bosznia számára magyar területen 
át legkönnyebben elérhető és legközelebbi kikötő 
Fiume volna, ha e kikötő az ogulin-bihaci vasúti vo
nallal és ennek kellő meghosszabbításával a bosz
niai hálózatig, az említeti vidékekkel közvetlen ősz- 
szeküttetésbe jutua.

A magyar k irály i állam vasutak igazgatósága 
julius 18-ikán 500.000 forintot szállított be pénztári 
felesleg rvanánt a központi magyar királyi állam- 
pénzteF'n. E beszáVitással együtt a folyó évi beszál
lítás 7,600.000 írtra eraolkedett.

Vasutak bev-’tele. A déli vasul bevétele julius 
második harmadában 1.462,937 frtot (+63.727 frt). 
Az osztrák-magyar államvasutaké 786,501 frtot 
(+8804 frt) tett.

Helyreállt vasúti forgalom. A
vasú*. Kralován és Túrán állomások között tevő 
vonalán fekvvő süttői hid a tegnapi felhőszakadás 
pusztításai folytán megrongálódott, minek követ
keztében e hó 24-ikén a vonatforgalom néhány órán 
át szünetelt. Az akedályt a délután folyamán elhárí
tották, úgy hogy a vonatok átszállással közlekedtek; 
ma, f. hó 25-én reggel pedig az 5. számú szem ív
vonattal az összes forgalom ismét megindult. A Kas^a- 
oderbergi vasút üzemében levő árvavölgyi helyi
érdekű vasútnak a legutóbbi árvizek által megron
gált árvaváralja-turdossini vonalszakaszát szintén 
helyreállították, úgy hogy azon a forgalom f. hó 
23-ikán az 1021. számú vonattal ismét megnyílt. A 
nevezett helyiérdekű vasúton fennállott összes for
galmi akadályok tehát most mór elhárittaitek. Rajec- 
fürdőről jelentik továbbá lapunknak : A rajecvolgyi 
felhőszakadás a’ épülő vasúti töltésben és a termés
ben csekély kárt okozott; a közlekedés zavartalan jó.

Déli egy órakor a kővetkező zárőárakat állapi, 
lőtték meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8.30 8.31
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.64 8.65
Rozs októberre . . . . 6.65
Zab októberre . . . . 5.43 5.44
Tengeri júliusra . . , . 0.— « 0—
Tenereri augusztusra . • . 4.64 4.65
Tengeri C1900.) maj.-ra . . 4.66 4.67
Repce augusztusra . . . 12.05 • 12.15 •

Dótatán fél 5 órakor zárul:
Búza o k tó b e r re .......................8.30— 8.31
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.6(3— 8.67
Rozs o k tó b e r r e .......................  6 65— 6.66
Zab októberre................................5.44— 5.45
Tengeri májusra 1900................. 4.66— 4.67
Tengeri augusztusra . . . .  4.66— 4.67
Tengeri júliusra . . . . . .  —.------- .—
Repce augusztu sra ...................—.-------- .—

A  budapesti gabonatőzsde.

Föntemlitett vasúti vonal a boszn i kivitel és 
bevitel összesegét kizárólag a in. kir. államvasutak 
kezeihez juttatná és még abban az előnyben része
sülne, hogy az útjában eső erdőségok fölhaszná
lásával magának önélelmezési forrást teremthetne. 
Kém sz?b; fi figyelmen kívül hagyni és elhall
gatni, hogy a Száva és Kulpa közötti Modrus és Lika- 
Krbava megyéket magába fozlaló, Bosznia nyugoti 
határáig és a dalmát határszélig kiterjedő nagy föld
terület'"teljesen nélkülözi a vasúti közlekedést, amiért 
:s az ogulin-bihaci vonal, nevezett kiágazásokkal, 
teljesen megfelelne ama vidékek kívánalmainak, 
hogy tudniillik közlekedési útvonalait fejlődni lássák 
és az államvasutak hálózatába essenek. Tekintve te
hát, hogy a magyar ailamra nézve a birtokközösség 
fentartasi és az elfoglalt tartományok külkereske
delme fölötti ellenőrzési jogosultság a legnagyobb 
fontossággal bir, különösen pedig ezen vidékek 
északi részére vonatkozólag; tekintve továbbá, hogy 
helyes politika volna nevezett külkereskedelmet " a 
magyar királyi államvasutak adófizetőjévé tenni; 
tekintve azt is, hogy ez osztrák kormány törek
vése, aki ugyanis elővigyázó, dicséretre méltó 
óvatos taktikával iparkodik a bosnyák kereskedelmet 
Spalatóban központosítani, arra kényszerítenek, hogy 
a megengedett védelem éB a verseny eszközeire 
gondoljunk, hegy ez által lehetővé tegyük Boszniá
nak összeköttetését magyar területen keresztül Fiúmé
val, mint a legközelebb és legkönnyebben elérhető 
tengeri kikötővel; tekintve végre annak szükségét, 
hogy Horvátország hegyes megyéinek is juttassunk 
vasúti közlekedést:

határozza cl az országos kamarai értekezlet, 
hogy a jelen körülmények és a közeli jövőben előre
láthatólag bcállandó viszonyok közt az ogulin-bihaci 
vasút kiépítése és inogaosszabbitása Boszniáig, köz
gazdasági-politikai szükséget képez, amit káros kö
vetkezmények nélkül elhanyagolni nem szabad, 
amiért is megérdemli, hogy beható figyelemmel 
kísérjék mindazok, akik hivatva vannak az állam 
érdekei fölöt általánosságban és különösen az állam- 
vasutako iö'.ött őrködni. Határozza el az országoB 
kamarai értekezlet, hogy a lentieket fölterjesztés 
utján hozza a kereskedelemügyi miniszter tudomására.

A torontáli vasutak. A kereskedelemügyi mi
niszter a torontáli helyi érdekű vasutak-részvénytár- 
saságnak kedvezőtlen pénzügyi viszonyaira való te
kintettel szükségét latta annak, hogy e vasutak üzleti, 
forgalmi és pénzügyi viszonyai behatóan tnnulmá- 
nyoztassaiif.k és ezért ühlarik Béla vasúti és hajó
zási főfelügyel őségi főfelügyelőt és Ba.jer Lajos 
államvasuti féeilenórt az- il reudelte ki, hogy e vas
utak ügyeinek rendezése tárgyában megfelelő Javas
la to t tertefczszenek aló*.

B udapeat, ju lius 25.
Nyugodt forgalom mellett 11.000 métermazsa 

búza került változatlan árak mellett e ladá/a , közte 
8300 métermázsa uj búza. Későbbi szállításra nehe
zen volt elhelyezhető és kész áruban néhány tételt 
helyeztek. Rozsban a forgalom 2400 métermázsát 
tett változatlan árakkal.

Eladatott:
Busa. (Uj búza.) T i s z e v i d é k í :  100 ram. 

81 k. 9 frt 17Va kr. 200 mm. 80 5 k. 9 írt 17Vi kr, 
300mm. 80 k. 9 frt 15 kr. 100 mm. 80 5 k. 9 frt — 
kr, 100 mm. *0 k. 8 frt 90 kr, 300 ram. 80 k. 9 frt 
— kr, 200 mr . 80 k. 8 frt 90 kr. 100 mm. 80 k. 
9 frt 05 kr, 500 mm. 80 k. 8 frt 77>/a kr, 500 mm. 
80 k. 8 frt 75 kr, 1500 mm. 79*5 k 9 frt — kr. 100 
mm. 79-3 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 95 kr, 
200 mm. 80 k. 8 frt 95 kr, 1000 mm. 78-5 k. 8 frt 
90 kr, 900 mm. 78 k. 8 frt 90 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 90 kr, 200 mm. 78 k. 8 frt y0 kr.

F e h é r m e g y e i :  100 mm. 77*5 k. 8 frt 
75 kr.

P e s t m e g v e i : 200 mra. £0 k. 8 frt 75 kr, 
440 mra. 80 k. 8 frt 85 kr, 300 mm. 80 k. 8 frt 70 
kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 75 kr, 200 mm. 77k. 8 frt 75 
kr. 100 mm. 75 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 74 k. 8 frt 
50 kr.

F e l s ő m a g y a r o r s z á g i :  100 mm. 79*5
8 frt 90 kr.

T i s z a v i d é k i :  (Ó búza.) 180 mm. 81’3 k.
9 fit 15 kr, 300 mm. 80 0 k. 9 Irt 30 kr, 350 mra. 80 
k. 9 frt 30 kr. 100 mm. 79 k. 9 írt 10 kr. 100 mm. 
79 5 k. 9 frt 10 kr. 100 ram. 79 k. 9 frt 10 kr. 200 
mm. 783 k. 9 frt 30 kr, 400 mm. 78 k. 9 írt — kr, 
100 mm. 78’5 8 frt 95 kr.

P e s t m e g y e  i :  150 ram. 18 k. 9 frt 20 kr, 
100 mm. 80 k. 8. frt 65 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 
90 kr.

Ú j v i d é k i :  700 ram. 75 k. 8 frt 65 kr.
B o s z n i a i :  100 mm. 74 5 k. 7 frt 95 kr.
Mind 3 hónapra.
Káposztarepce: 200 mm. 11 frt 75 kr.
Rozs: 100 mm. 6 frt 70 kr. 100 mm. 6 frt 50 

kr, (uj) 400 mm. 6 írt 72*.a kr, 200 mm. '  irt67>a kr, 
200 mm. 6 frt 67>/í kr, 200 mra. 6 frt 62>/a kr, 200 
mm. 6 frt 60 kr, 600 mm. 6 frt 60 kr, 100 mm. 6 frt 
40 kr.

Árpa: 100 mm. 5 frt bO kr, 150 mm. 5 frt 
30 kr.

Tengeri: 200 mm. 4 frt 80 kr.
E észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség bektolitereukint és 
kilogrammonkint

Bűz* (ó) 
bánsági . . .

p e s tv ld é k l ; 

f ijé r m o g y it

szerb .  J .  .  .  

b o lgár  . . . .  
lton «. (ói I. r. 
Árpa „  <4| t a t .

.  . . .  (ót lö r fö z .
Z a b _ __  í<V
Tengert (uj) bán ság i 
R ep ce ... k a p o m *  
K ő ié i_  (ói

-------k.
ég e tn i h „  f  

való jő Z - M k .  
M)<«>

m ásn . — k. 
(uj) b ánság .

8.76 — P.W 
8.10— 9.20  
9 . ( 6 -  9.10 
8.26 -  9.36  
8.90— 9 .— 
9.16— P.2S 
9.06— 9.15 
8 .25— 9.S 
H .-6— 8.90

5.70— 6.90

6 . 6 0 -  6 .70

A h .t ir id ö ü il .t  folyamán a kővetkező köté
sek történtek:
Búza októb..................  8.36-8.38—8.39—8.37-8.36.
Bura (1900.) áprilisra 8.70—8.73—8.66.
Rozs októb..................  6.71—6.70—6.66.
Zab októberre . . . 5.44—5.45—5.46—5,44. 
Tengeri juliusn . . — .
Tengeri augusztusra . 4.68—4.69.
Tengeri 1900. májusra 4.70—4.68—4.66 — 4.67

ii.ganna angiiHTtiiar̂  r _U,1Q—

A budapesti é rték tő zsd e .

Szilárd külföldi zárlatra, valamint jó aratási 
eredményre ismét kedvező hangulattal kezdődött az 
üzlet, de csak nemzetközi értékekben fejlődött for
galom, amelyek meglehetős javulásra is tettek szert.

A később mindinkább nagyobbodó üziottelen- 
ség folytán azonban az irányzat gvengült valameny
nyit és nyerosésrealizációkra az árfolyamok is lemor
zsolódtak, miáltal a tegnapi zárlathoz képest csak 
igen csekély árváltozást tehet feljegyezni.

Az értékek ma lettek augusztus közepére, ille
tőleg vegére prolongálva, az ellátás változatlanul 
drága tétetek mellett történt, ámbár az engageraeníek 
meglehetősen redukálódtak.

Az elötőzsde csendes.
Jegyezte1:*. Osztrák hitelrészvénv 3S4.2O—384.80, 

Osztrák-magyar ái’amvasuti részvény 348.10—348.60, 
Rimamurányi vasmű 315.-----315.25 forinton.

A déli tőzsde valamivel gyengébb.
Jegyeztek*. Magyar hitelrészvény 338.50—389.—. 

Osztrák hitelrész vén ? 383.50—384.20. Osztrák-magyar
államvasut 348.-----348.50. Ipar-és kereskedelmi bank
100.—. Je lzálogbank részvény 246 50—247.—. Le
szám ítoló bank 259.—. Rim am urányi vasmű 314.25— 
315.—. Közúti vasút részvény 371.75—372.— forinton.

Az utótőzsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett nyugodt maradt.

A 4 órai zárlatkor maradt;
Osztrák hitelrészvény 383.30. Magyar hitelrész

vény 338.25. Leszámitolóbank 258.50. Rimamurányi 
vasmű részvény 314.—. Osztrák-magvar állam vasút 
348.—. Közúti vasút részvény 371.50. Városi villamos 
vasút 213.50 forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magvar általános hitelbank . . . .  388.—
Osztrák hitelintézet............................  382.—
Fiumei hitelbank részvény-társaság 95.— 
Salgo-Tarjáni kőszénbánya . . . .  320.—
Ganz-féle vasöntöde részv.-társ. . 1360.— 
Magyar cukoripar r. t......................  1055.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak: 
Állam adósság.

a) Magyar Államadósság.
A ranylárad*k *•« ._ 119.— U V -J W agvar n verens'-nv-
K crona árad. 4®/» _ 83.50 *.5.80 k ö leeön  z v - '  t> _ 161.— 162^-
K eleti v a sú ti k ö t- M agyar r e g ile k ö t .

v*nvek  é®«e _  _ 120 25 121J25 VÓ’PT 41/fS/fl 100. — 101.—
A h a irv a su tl arany- E o r v .- sz lsv . r“ g a le-

k ö ln ö p  _ 120.— 121.— k ö tv é n v  ‘•'í®'. _ 100.50 101.M
Állam v suti eztt*t- M agvar fö’.d teh er-

köicsön  4i j#z« _ ~ 101__ J02.— tt* n t. 4 7 j_  . . .  __ 94.75 9S.7I
■'as'.-anokölcaön 3®Zs «?5.— e c .— H o rv .-sz la v . fö ld te-
M agvar n v e r e m 'n v - b erm en t. 4«z»_____ 9^25 P7.2S

tö lc a ö n  (100 frt) 151.— íe j . — T lssa i a o -s ie g y  4®» 115.25 139.50

b) Osztrák Államadósság.
E g y e t . papírjára- 

d Ak-i>/ie®/e____ _ .
E g y es . ezCs" Jára

dék 4»'l«®/«- . _____
A ranyjáradők 4®/s_

100.40

100.40
1COJ!O

101.90

’.Ol PO 
icy .70

K oronaláradék  4®’s 
lR54-«a «orv’e g y  4®'i 
IP^C-ae »ors;eg y (1 0 j  

frt) 5®/a___________
1804-os e o r s ie g y  _

1«0.20
170.—

V7.5CItor-

100.70
171.-

16’.W
105^-

c )  Idegen Államadósság.
B olgár v a iu t l  k ö l £ z e :b  100 fran k ot

csön  6®/s __ _  _ 109.W 1 1 0 . - so r sje g y  2® /s_  _ 34.50 35.50

Más kölcsönök.
B o m y á k  k ö lc iö n  B u d ap est fCrárort

<*/•----------------------10S.7Ó 20*..— k ö lcsön  4®.___ 95.7t 97.78
B u d ap est fö v á to il  T e m e t -  b ég*  v ö lg y i

k ő id e n  4Vft« _  99 . 0  100.’ C k ö .e iö n  S *  _ _  95.50 9iM

Z áloglevelek és kölosönkötvónyek.
Budapesti intézetek kibocsátása.

IX*.-* 101.—

89.76 100.7b 

9 4 .'0  95 .Í0

B e lvárosi taknrélrp. 
zá lo g l. 4V»®/o... _

E g y es. föv . taka- 
n  k p . zá log !. 4>,y’v

E g y es . föv. tnka- 
ráfcp. zá lo g l. 4®,'s

K isb irtok osok  zá
lo g l. ’> « /« ___________ 101.50 102.10

K isb irtok osod  zá
lo g l. 4iW » ________1C J.-. 103.—

F ö ld h ite lin tézet zá
lo g l. < * / « • / • ________10C.5Ö 10LÍ0

F ö ld h ite lin téze t (5<
4«/»________ 94.73 95.75

F ö ld h ite lin tézet (ft3 
• v e i )  r.»/s»ZB __ .e6 .— 87.—

H eiy l á 'd e s ö  t * b q ü  
Kötvény __ 95.— 99»—

H ely i érdek li v a sú ti  
t ö t v  n y  4«fs_____ 93.— 84—

H elyi ‘T dek ll v a sú ti  
(v f. lORO/e) <•/# _  07.76 fié.76

Jelxá logh an á  tá lo g -  
lev é l ________

Jelzá logb an k  zálog*  
le v - l  _____

Jelzá logb an k  zá lo g 
lev é l 4« /« ________

J e lzá logh . köze. köt.
(rí. 1101/ot 4®/s _

Jelzá logbank  k ö z i.  
k ö tv -n y  4«/»_____

J e lz á lo g b a n k  k ö z i .

Í01 .—  102—  

10C. -  101.—

10C—  100.50

Je lzá lo g b a n k  nyer. 
k ö tv á ” •- z®/# _ _

Je lzá lo g b a n k  n y er . 
: r g v -----------------

J e lzá logb an k  n yer. 
k ö iv .  3®<»_ __ __

O raz. közp. taka-  
r*kp . zá lo g l. 4Vs®(»

O rsz. közp. taka
ró kp . Zálogl. 4®/t

K ö tp . jelzá logb an k  
zá log !. 4l|l®,0_____

K örp. je lzá logbank  
z á lo g !. 4®.« _  —

K 6zp . je lzá logbank  
k ö tv én y  4J/* »  _

KCzp. jelzálogbank 
kötvény <®tn ... _

O tztraL -m agy .b an k  
zá lo g l. 4 ® /# _____

H azat ta k p . k ö s i.  
fcfl*v. ’• /# ________

H aza i :ak p . z .J o g 
le v é l 4®A _  _  _

S e r e ik ,  bank  zá -  
lo g i. WT/o _ _

K ere ir .. bank zá
lo g l. 4®/s __ _  _

K e r e ik . bán« ( r í .  
110 frt) kftzs. köt
v é n y  4»/!®/« _  _

K arónk, ban k  ( r í .  
210 frt) k ö z i.  köV- 

iuá_ rtaujfli.

__ 120.50 121.50

í o u t  

100.75 

9T.- 

10145 

100J» 

100.— 

8 7 .-

100. M

99.W 

87.78

101. -

83.25

1O4.5C
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E lső b b ség i

A d r la  e lr ö b sé p l k öt
v é n y  W l u _____  100.60 101.60

K özúti v a sú t  4t/» _  9% . 99—
B u d ap est-p öesl r a 

gut 4®/o_. _ __ _  96.— 97.—
K assa  -o d e r b e r g l

1889. esti*  4®/o _  88.— 99—
K asea  -o d e r b e r g i

1881. e s t is t  — 28—  99—

k ö tv é n y e k .
F olyam  halózáel «■ 

len rerb a jó zá sl
41/* / ._______ 100_ 101.—

M a g y a r- p a lid a t  I.
k ib ecs. 5 « /o _____ 108.— 108 

B eru h ázási k ölcsön
ar . 4 W /e ________118X0 119X0

B an k effye’ tl’e t____ .
Flsö m. Ip arb an *_
Fium ei h itelb an k__
Fftráro’ l bank p. t .
Pasai b á n t ________
H orvát-szlavon  jel-  

s t lo g b a n k  _  _

9SXC
170.—

94.60
173—
<■«.—
70—

112. —

1 1 4 . -  115—

B ankok r é s z v é n y e i
K eresk ed elm i r*»g. 

▼ /•nytársaság _
M agyar *akp. k özp . 

i* laá logb an k __
O sztrák -  m airya- 

ban k  ____ _____
K eresk ed elm i ban k

195.—  188—  

510,— 520—

910—  915-— 
1422.— 1428—

Takarékpénztárak részvén yét
Belrárowl ________ 104— 106.— E pye«. íö rárox i _ 1185—  1170—
III. k e l l e t i ________ 119.— 122.— M agyar Általános _ 300—  3C2.—
Lrrx6 b e tr á  ro«f_____ 82— 83— OrexAgce központi 776—  78C.—
B u d a p esti tairp. 4x 

x ilo g k .  r . t á r x ._ 225.— 227 —
P e sti h a z a i_____ ___ 8225.— 8275—

B iztosító  társaságok részvén yei
B é c s i b ls to e ltó  ;rs. 
B écs i é le t- ég já-a-  

d ék-b lztosttA al In
té sé t  _  _ _____

EJs6 m a g y . Által. —

F o u c ie r e „  _  _  __ 
IJoyd  v tszon tb lz í. 
M. lé g -  é s  r lszo n tb .
N em zeti b a le se  __
P an n ón ia  rtaxontb .

100—
80—

HP—
115—
8b0.—

102—
86—

111 —  
1 1 .—  
SIC—

210.— 216—

270.— 280—  
8150—  3200.—

G őzm alm ok.
C onoordla _  "  
Bl«6 b u d a p e s t í_  _
E rzséb et _ ________
Lujza— __________

2 6 0 ._  260—  
660—  665—  
264 — 258—  
180—  182—

H engerm alom  — ZZ 6Sü
ldőin árok é s  sü tők  227—  
V ik tó r ia ___________ 13*5«—

686—
Z’ 0—
137—

Bányák és téglagyárak részvén yét
Br»w<’dl b á n y a — _ K őbányai __ 6ő0— 655—
B od an e«tl tAá’Ln •)«

1C3—  106—
K ő tá n b . tég la

m ^ x C g , _  _  _ (Dra«eh*>_____ ___ ?00— 8 * \ —
E g y e ’ fllt té t  fa é» A sz la ltg y á r ________ 214— í t s —

oem eo l ___ 78—  79— Á lta lín o x  k ő « é n b . 0S.60 98.50
Eawa • m«<rr. IS ’ . -  ISI— K erám iái (ry ár _  — 145— 147—
F elp ö m ser . b án ya__ 100.— 101.— Baltrőtariánl _____ s í é — 81*—
latren  tZ-frlao-yár __

K a n a -so m o d i _  _
fio—  70.— 
24.— 2 5 .—

Ú jlaki tegrlagyár _ 187— lüC—

Vasm űvek és gépgyárak részvények
G azd aság i g é p g y —  140—  1*6—  N l c h o l s o n ___ 108—  111—
D an u b iu s ____________ 92—  t-8—  P ch lick  _  _  _  __ 206.— 209—
Ganz _  — _  _  — 1SÍ0—  I 5 6 0 _  W eltzn erw a g g o u —  214—  216 —

K S n rv n y o m d ik  r ész v én y ei.
A tb en a en m .Z  —  — 370.— 376—  Pallaa— __ _  __ _  190—  195—
F ran k lin ------------------262—  267—  P esti k ön y v n y o m d a  1420—  1460—
K osm o* — —  —  — 90—  95—

Különféle vállalatok részvén yét
A lt. w arv .-'f5 )o » — 570— 580— K irály  werfözflde _ 40— 42—
B p eril r tllam ox . _ 12-— 12 P olgár i serfözflde__ 8 7 — 89.—
tlx ő  mnfryar ser M agyar onkoripar

főzd e  __ ________ 129C— 1800— r. t .  B . aor. elflj. 1056— 10C.2—
Elxfl m agyar w ertós- M agyar v illa m o s. _ 147 60 1<«—

hlxl. réexy. _  _ 270— OOP__ N em zetk özi vlU . _ . 813— 316—
E IpC m a zy . •xd ll__ 2 2 '— 228.— N em zetk özi * a g -
E lröm ajry . -pód ium 145— 150— pvnbM c’ őnzö —. 656— 660—
C aofam ndt ezeszg y . 478— 481— T e le fo n -H ír m o n d ó .

76—
lbfi—
219—
214.50

K özlekedési vállalatok részvén yét
A dria ten y erh a í. __ 224— 586— C}pe«t- rákospalota i
B p ostl kftznrl va». —.  i. v illa m o ’ _  _  _ 74—

.  id e iü l, r é szr . —— — K a ssa -o d e r b e n p  — 186—
,  é lv . jea y  _  
w v illá m , v a s.

265 .— 260__ M ajryar-falicial _
B n y a g o tí _

212—
2 1 3 .- 214— 212X0

»  J esy  — 88— 90—

Sorsjegyek
ő a a lllk a 7 /X 7.45 M a w a r  vflrö«lrer.'_. 9 .90

r orz^r. fe lfl’h. 7.41 7.86 ü g y a n a z  o«str. flb . 1CX0
,  n yer. ’ey y . 1 70 1.20 „ nver. jegy.

B6c*> váron: 179 - 181 — Olaez vrtr. » e r ._ . 11.60
Bodavár-osl _  ... tí2— 64__ C pvanaz osz tr . felb . 12X0

w o s z t i . fe lü lb . 64— 66— O sztrák vör. rer. 21. -
(SZÍV 3.40 3X0 O sztrák h ite 'ln t . 193.—

M osztr . fe lü lő . 3X0 4.2Ú PáLffy___________ 64X0

1 0 . -
11.—
9.20

12.—
13.—
21.60

198—
14X5

Pénznemek.
V ert a r a n y _____; _ 5.89 5.74 N ém et b an k jegy 68.8d
£0 frkos arany _ 9X5 0.57 ű la a s  Ura . 44.60

m árkáb _  _  _ 11.73 11X2

89—
<4.66

K ü lfö ld i v á ltó k  (látra).
A m sterdam  ~  *~* _ r9.46 99.75 O lasz p l a e _  _ 44.60
L ondon __ __ __ _ 120. 5 121 — P á r t a ________ 47.8k
N em et p i a c _  _  _ 5t'.9O 69.05

Batáridőre kötött értékpapírok.

44.60
47.97

888 76119.25 Leszámít. bank _
96.70 Rim am u.ányi __ _

889—  O sztr. h ite lre  szv én y
100.50 D*U T M n t _____ —
247.— Osztr^m. államv _

A ranyláredék  _  _  119—
£orona.’4 r a d é k _  _  96.50
Majry. nitelbanfc _  R'SXS 
M. lp .  *s » er. b an e  10C.— 
H a g y . je lzá lo ro a n k  246X0

314.26
888.75 
74.6C

347.75

2"9.:5  
814.-0  
366.9 - 
7 6 .— 

348—

A  budapesti term énytőzsde.

A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 
megfelelően alal-ultak az árak é8 végül a termény- 
üzleti áriegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 35.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----28.— forint.
Vörös erdélyi —.--------- Vörös bánsági — -------.—
forint. Középszeinü 31.—35.—. Nagvszemii 35.—39.— . 
Disznózsír: budapesti 60.50—51.— forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 42.50—43.— forint, 3
darabos 44.50—45.— forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------
forint. 120 darabos —.--------- forint, 100 darabos
—.——. — forint, 85 darabos — -----.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- —- forint, 100 darabos — forint,
85 darabos —.--------forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.50—17.75 forint, szerbiai 15.25—15.50 forint azon
nali való szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.

Eóos, julius 25. (A Budapesti SapU tudósítójá
nak telefonjelentése.)

Jegystsek: őszi busa 8.36-8 .40 . R oz i őszre 
fi.86—6 90. Őszi zab 5.74. Tengeri szeptember—októ
berre 5—6 furin t.

A  bécsi érték tőzsde.

Az elótőzsdén szilárd vo lt az irányzat. A lpesi 
bánvarészvények ismét magasabb árakon keltek. 
Az u ltim ó-prolougáció olcsó pénzen, könnyen lé -

A déli tőzsdén tartott az irányzat. Alpesi bánya
részvények tovább emelkedtek, később berlini bá
gyadtabb jelentésekre nz irányzat gyengült. Az üzlet 
második felében általános volt a kedvetlenség.

A gdrlaf tartott.
B éc s , julius 25. (Maqyar értékek tárlata.) 4% aranv 

járadék 119.10. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.50. .Vagyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
258.—. Rimamurányi vasmiirészvénv 313 25. Magyar ko
ronajáradék 96.50. 4%>os Magyar földteherm. kötvény 94.60. 
M agyar hitelbank részvény 387,— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 185.50. 
Magyar kereskedelmi bank 1421.

Eécs, julius 25. (Osztrák értékek rrfr/nfa.) 4*2°/o papir- 
járadék 100.40. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 119.10, 1860-iki 
sorsjegy 139.—. Osztrák hitelsorsjogv 197.— . Angol-osztrák 
bank 152.50. Bécsi bankegyesület 273.50. Osztrák-magyar 
bank 911.—. Déli vasút 74 25. DunagSzhajózási részvény 
400.—, Dohányrészvénv 143.—. Császári és királyi arany 
5.68—. Német bankváltók 58.90. 4’2°/n ezüst járadék 100.25. 
Osztrák koronaiáradék 100.20. 1864-íki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 382.25. Unionbank 310.50. 
Osztrák Landerbank 740.50. Osztrák-magyar államvasut 
347.38. Elbavölgyi vasút 259.50. Alpesi bányarészvény 245.10. 
20 frankos arany 9.55. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tramway 475.—. As irányzat tartott.

Béoa, julius 25. (A Budapesti Naplő tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 382.25 Magyar 
hitelrészvény 387.50. Angol-Osztrák bank 152.75 fű ié n  bank 
311,—, Liinderbank 240.75, bankegyesület 274.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 347.50, északnyugati vasút 
részv. 240.50, elbavölgyi vasút 259 75, dunagSzhaiós részv. 
—.—, alpesi bánvarészvóny 245.10, májusi járadék 100.40, 
osztrák koronajáradék —-.—, magyar aranyj. —.—, magyar 
koronajáradék 96.50 német birodalmi márka májusra 
58.90, júniusra 58.91, török sorsjegyek 63.— , rimamurányi 
vasmű 313.50 déli vasút —.— dohányrószvény 143.—. 
Napóleon d’or 9.541/* Lombard 74.25.

K i'lfö ld i érték tőzsdék .

Berlin, julius 25. (Tőzsdei tudósítás.) Mérsékelt 
forgalom mellett a záró irányzat szilárd. A spekuláció fő
leg a hóvégi lebonyolítással van elfoglalva, amely ultiméra 
átygO/o mellett simán ment végbe. A bankok közül Diskontó- 
betétí vélemény vásári ásókra javult, bochuni és hidrabánya 
alacsonyabb osztalékbecslésekre tovább hanyatló. Canada- 
Pacific bevételekre magasabb. Spanyolok Párisra emelke
dők. Magánleszámitolási kamatláb 33/4o/o.

Berlin, julius 25. (Zárlat.) 4*2c/0-os papirjáradők 
—.—. 4°o osztrák aranyjáradék 101.—. Elbavölgyi vasút 
—.— Magyar koronajáradék 96.60. Osztrák-magyar Allam- 
vasut 148.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.10. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 197.50. Általános 
villamossági Edison 270.—. Clelaenkiroheni 205.50. Laura- 
kohó 262.80. 4’2°/o ezüstjáradék —.—. 4% magyar arany- 
járadék 100.10. Osztrák hitelrészvény 239 60. Déli vasút
33.30. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.05. 
4% uj orosz kölcsön 99.80. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz iáradők —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 165.—. Harpeni 200.25, Az irányzat nyugodt.

Hamburg, julius 25. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
99.70. 1860. sorsjegy 147.50. Déli vasút 33.10. 4°/, osztrák 
aranyjáradék 100.80. Osztrák hitelrészvény 239.—. Osztrák- 
magyar államvasut 147.75. Olasz járadék 93.75. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 100.40. Az irányzat csendes.

Frankfurt, julius 25. (Zárlat.) 4*2% paoirjáradék
100.30. 4%  osztrák arany járadék 100.95. Magyar korona
járadék 96.45. Osztrák-magyar bank 151.90. Déli vasút 
33 20. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.82. 
Bécsi bankegyesület 137 50. Villamos részvény 155.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 84.60. <*2°/o-os ©Tüstíáradék 100.—. 4°/o 
magyar aranyjáradék 99.80. Osztrák hitelrészvény 289.70. 
Osztrák-magyar államvasut 148.—. Északnv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.62. Párisi váltóár 811.66. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 243.—. Az irányzat szilárd.

Pária, julius 25. (Zá~?at.) 3% francia járadék 100.75. 
Olasz járadék 92.50. Oszt .ák-m agyar államvasu* —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.17. 4°/o magyar Aranyjáradék 
100.45. Török dohányrészvény 313.—. Osztrák Lünderbank 
—.—. 8VsO/o francia járadék 102/2 . Osztrák földhitel inté
zeti ré szv én y----- . Déli vasút. 170.— 4%  osztrák arany-
járadék 101.70. Ottoraanbank 562.—. Párisi bankrész
vény 1070. Alpesi bánya részvény — . Az irányzat 
egyenlőtlen.

B udapest-köbányai se rtéskeresked elm i 
csarnok je lentése.

Julius 25. A sertés üzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 40—401/s— krajcárig, ö reg  közép páronkint 300- 340 
kilocraramig terjedő súlyban 42—42’ 3 krajcárig. Fiatal ne
héz ipáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 43*/»—44— 
krajcárig. Fiatal közép ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban^ 44’ '2— 45— krajcárig. Fiatal könnyű náronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44—45— Krajcárig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an !-------------- krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm su lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 320 kilo
grammon felüli s o ly b a n ) ----- —  krajcárig. — Közép
ipáronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) —  
kraícárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n * ----------- * krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e deti (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban! ----- — krajcárig. V. Szerbiai:
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban! 44V2—45— 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő suíynan! 44—44’,'s— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 44—45 krajcárig.

S e r t é i l é t s z á m  1899. ju lius 23. napján volt 
készlet 41.916 darab, 1899. julius hó 24. napján felhajta
tott 973 darab, 1899. évi julius 24. napján elszállittatott 373 darab, 1899. julius 25. napjára m aradt készletben 
42.516 darab.

Kivonat a  h ivata los  lapból.

— Julius 25. —
Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 

Bodnár Lajos kisújszállási ev. ref. főgimnáziumi rendes 
tanárt a deési állami gimnáziumhoz rendes tanárrá, Czakó 
Elemért, a budapesti tud. egyetem könyvtárának gyakorno
kát, az országos magyar Iparművészeti Muzeum és Iskola 
könyvtárához könyvtárnokká, Dorner János okleveles taní
tót a tomeskutasi állami elemi népiskolához rendes tanítóvá 
kinevezte. — A földmivelésügyi miniszter dr. Rohrer Lász
lót, a budapesti állatorvosi főiskola vegytani tanszékéhez 
beosztott gyakornokot ezen tanszékhez két év tartamára 
II. tanársegéddé, Davida Lajos végzett joghallgatót ideig
lenes minőségű díjtalan miniszteri számgyakornokká ne
vezte ki. — A kereskedelemügyi miniszter Bekény László 
miniszteri számtisztet számellenőrré és Lépes Árpád cs. és 
kir. 37. gyalogezredben főhadnagyot ideiglenes minőségű 
számtisztté, Aracs Endre számgyakornokot végleges minő
ségű számtisztté a fiumei m. kir. tengerészeti hatóság szám
vevőségéhez, Dóró Lajos igazolványos cs. és kir. huszár
őrmestert miniszteri irodasegédtisztté, Kubányi Emil és Tóth 
Dezső dijnokokat pedig fizetésnélküli miniszteri irodasegéd
tisztekké nevezte ki. — A szegedi ítélőtábla elnöke Kovács 
Gyula abauj-szepsii lakost, végzett joghallgatót, dijas jog
gyakornokká nevezte ki.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi m iniszter 
Pupeza Tivadar és Iftene Gyula állami elemi iskolai tanító
kat a telc9i állami elemi népiskolához, Lipcsei Mária hat
vani állami elemi iskolai tanítónőt a csongrádi állami e l e m i  
iskolához áthelyezte.

Pályázatok. Olaszországi utazási Ösztöndíjra közép
iskolai helyettes vagy rendes tanárok részére; pályázatok a 
fiumei kir. kormányzósághoz küldendők augusztus 15-éig; 
irodatiszti állásra a soproni pénzügyigazgatóságnál 8 hét 
a la tt; öt irnoki állásra a budapesti törvényszéknél 4 hét 
a la tt; postamesteri állásra Tur-Terebesen (Ugocsa vármegye) 
augusztus 10-óig.

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, julius 20. — Római katolikus : Anna 

assz. — Protestáns : Anna. — Görög-orosz: (julius 14.) 
József pk. — Zsidó: Ab 19. — A nap kél reggel 4 óra  
15 perckor. — Nyugszik este 7 óra 24 perckor. — A hold 
kél este 8 óra 56 perckor. — Nyugszik reggel 8 óra 45 
perckor.

A horvát miniszter f o g a d  d é lu tá n  4—-5-ig.
Nemzeti Muzeum : Képtára és a néprajzi osztály 

(Csillag-utca 15.), nyitva délelőtt 9—1-ig. Többi tárai 1 
korona belépődíj mellett megtekinthetők.

Oszdoos Képtár és a Van Dyck kiállítás a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Közlekedési Muzeum a  Városligetben, nyitva délelőtt 
9—1-ig.re&nobtyfai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig 6s délután 3—6-ig.

A z Összes könyvtárak zárva vannak.
A Hódoló diszfelvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-nt végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatér az Iparcsar
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nyitva egész nau.

I d ő j e l z é s .

— X m. k ir. orsságos meteorolopiai intiset jelmtise. —  
B nda pe .t. ju liu s  25.

A . időjárási helyzet .nny iban  változott, hogy .  ma. 
gas légnyomás nyugaton megerősödött s beljebb nyomult 
az európai kontinensre. A minimum ennek megfelelően ke
letebbre tolódott s ma délnyugati Oroszország fölött van ; 
alacsony területek vannak ezenkívül északnyugaton, észak
keleten és Közép-Olaszország fölött.

Az idő Európában túlnyomóan borult s különösen aa 
Alpesekben esős; a hőmérséklet nyugat felől sü lyed t

Hazánkban főleg nyugaton, de északon s a Nagy* 
Alföldön is zivataros esők voltak (Árvaváralja, Keszthely, 
Csáktornya, Zágráb, E ger és Nagyvárad jelent zivatart.) 
Sárbogárdon ludtojás nagyságú jég a  szőllökben. 50°/o kárt 
okozott: Putnokon pedig ugyancsak tegnap délután 10 
percig aiírü apró jég hullott. A hőmérséklet nyugat felől 
sülyedőben van.

Kilátás: Északnyugati szelekkel helyenkint zivataros 
esők várhatók némi hősülyedésscl. •

V  i z á
ju llu x . Jnliux  

25. 24.m * t • r
Inn Frhárdlng 2.86 2.0C
D una Pás«au

L lna
2.84
0.28

2.63
0.26

B ros 0.08 C.07
P ozson y 2.25 2.32
K om árom 2.72 2.86
B udaneat 2.53 2.65

** Paka 2.22 2.40
** M ohács 3.59 8.70

Gom bos 4.22 4.32
Ú jv id ék 8.70 8.81
Panoaova 2.84 2.98
O rsóvá 3.3C 8.30

Morva M agyarfa lva 0 — 0—
Vág Z solna 1.9C 0.74

T ren oséa 1.88 0 —
Szered 6.90 C.84

Rába Pz.-O otthárd o .so 0.80
Párvár 0.19 0.22
G yőr 2X7 2.46

Dráva P ottau 0—
Z ákány 0.80 0.26
Baros 0 .7 / 0.78
Eszék 1.91 1 .-8

M ura M.-Szordah. 0— 0 —
S sa v a Zágráb C.8C 0.8C

S ziszek 0.20 0.86
M itrov loa ' 2X 8 2.75

Szam ot Deéa 0.10 0.15
B zatm ír 0.52 0.96

K raazna N -M a jté o y 0 .— O.íO
Latorca M nnkáos 0.06 0.06
Laborca H om onna 0— 0 —
UM O agvát 0— 0—

I I á  s.

T lssa

ju liu s . jnU us  
25. 24.
m  s  t  •  *

6! .«9zliret Ő.6C 0.60
T rkeháza 0 — 0 —
V .-X am én y 0.6 8 0.85

,, Tokaj 1. O 63
Tlsza-FU red 1.24 1.33
Szolnok
C songrád

1.46 
1.1 l

1.74
1.98

Pzotred 2.3 4 2.55
— Törrtk-Beeae 2.16 2.31

T itel 8.47 8.54
O n d ó v á B á n fa Ü— 0.40
T o p o ly a Hodr r.88 C.hO
B od rog Z em plén 1.69 i  ;6
S ajó Zsolra 1 .6 / 1.68
H ernád H .-N ém eti 0.94 O.j5
B e r e tty ó Maradta 0.06 C.Í8

K ö r ű i
B .-ü ifa lu
C sőreá

0.66
0 —

< .04  
0—

— N .-V árad 0.16 0.20
(• B e lén y es 0.51 M a

Tenko 0 .— C.lft
G urabone 0.56 0.8-.

— BorosjenS C.14 0.18
— B ék és 0 .8  4 0 —

G yom é 1.34 1X8
M aros Gy .-F eh érv á r 0.26 0.44

B ra n y iesk a 0.78 0.93
S oborsln C— 0 —

H A rad 0.60 0.56

T érnél
Makó O.i 6 0.64
K .-K oztély 0.70 0X0

B éga K Isse  tó 0.82 0X 8
T em esvár C.1J 0 . .0

■ Beeskerek 0.40 0 X 0
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
— _ . . -  . - -  - - - . — . -—  — ——  —

N EM ZETI S Z IN H áZ ,
IN. KIR. OPERAHAZ.

NÉPSZÍNHÁZ.
MAGYAR SZÍNH Á Z. 

VÍG SZÍNH ÁZ.
S z ü n e t ,

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a K r is z t in a v á r o s b a n .

Szerda. 18 ■'•. évi julius hó 26-án.
A Slágergyár.

Énekes bohózat 4 felvonásban. Irta : Kövesei Albert. 
Zenéjét szerzé : Barna Izsó.

Személyek:
Singer Sándor Citrom Krémer
Etelka Jeskó Morzsa Faragó
Klementina Juhászné Cenci Szakácsnő

H ató  Ignác ^Illlllllllllllllllllllllllllililllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllltlllllllll^

I Magyar Könyvtár.
Sierkesati: RADÓ  ANTAL.

Cobor HevesiPepi Szende Sztrakay
Járdái

Kezdete 7 orakor.
Pataki

V Á R O SL IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Szerda, 1899. évi julius hó 26 án.
K ét em b er tragéd iá ja .

Énekes bohózat 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás. 
Este fél 8 órakor rendes árak m ellett:

Pajor Emília, Sziklai Kornél és Ujváry Károly 
felléptével:

Kezdete 7 Aakor.

Szerda. 13CP|évi julius hó  26-áa.
K I S F A L U D Y  S Z Í N H Á Z .

Ó-Budán.
S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. I r ta : Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté • Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
M onaoch, Radó S. Á bigail K ápolnai
Sulamit Kovessyné Zigitang Tnkoray
Absolon Ércikővy Ezriel Tarján

Kezdete 71/* órakor.

@s-3$udavára.
Ma szwriáo, 1899. jolioa 28-Sn.

Sign. GHEZZI
•  világhírű olasz átváltozó műrész 

■J alakítása!
a  IO árai varriétében és a többi külföldi hírneves

művészek fellépte
m egelőzőleg

O p e r e t t e ,  b o h ó z a t ,
v a r i é t é ,  v í g j á t é k .

Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 
azután 50 kr.

M é r s é k e lt  áru  b e lé p ő j e g y e k  a  d o h á n y tő x a  
d é k b e n  k a p h a tó k .

Somossy Mulató
A lbrecht Pereae, bérlő.

A mulató 18 fokra izeUSztetre Tan.
tt.m i.-t. Q ójakor, vég . 1O1/, órwlcor. 

Ma m ásodik T cadégssereplése a ber
lin i ném et színház tagjainak

„L u m p en g es in d e l."
v íg já t. 3  f e lr .  W oh lzogen  É rn é  n r- 
tó i k övetk ező  h ö lgyek  és  u rak  köz

rem ű k ö d ésév e l,
a h ö lg y e k : H öld er  k . a., N ilk e  k . a. 
é s  Z aehow  k . a., az a r a k :  M in ster -  
ste ln  nr, K a y s ler  nr, ROnge n r, M ar
t in  nr, R e ln h a rd t n r, B le n s fe ld  nr 

és W a lle n t in  nr.
H olnap  rsO törtökön. u to lsó  ven d ég- 

szerep lése  a  b e r lin i tagok n ak

DIE MACHT DÉR FINSTERNISS
eim tt darabban .

Méretük : 1:500,000 
Egyes térképek ára 

8z. kr.
1. Pest-Pilis-Solt-Kis-

Kunmegye.......... . .  30
2. Bács-Bodrog   ... 30
3. Nógrád............... ..... 20
4. Hont ... ... — 15
5. Bars ___  _ ... 15
6. Z ó l y o m _______ 15
7. Liptó ... _ ......... 20
8. Árva . . . ____ ... 20
9. Túróé ............ _  ... 20

10. T re n ő s é n ____ __ 30
11. Nyitra . . . _________30
12. P o z s o n y _________30
13. Komárom . . . ___  15
14. Esztergom ____15
16. M oson________  20
16. Győr ...................... 15
17. Sopron... ______  15
18. V ae... — ____ ... 20
19. Z a la .. .____ ._  ... 30
20. V eszprém ______20
21. Fehér ______  _ 20
22. Somogy — ___ 20
23. Tolna .........._  ... 20
24. Baranya ..................30
25. Jász-Nagy-Kun-

Szolnok ..................30
26. Heves . . . ___ ___15
27. B orsod................. 20
28. Oömör és Kia-Hont 20
29—30. Abauj-Torna 30
31. S z é p é i......... ............ 15
32. Sáros ________...1 5
33. Zemplén _  ____20
34. U n g .. .____ _______15
35. Be r e g ___________15
36. U goeaa_ . . . ______16
37. Máram áros ___ 20
38. S z a t m á r ____ ... 20
3 9 .  S z ilá g y ...___ ... 20
40. S z a b o lc s ____ ___80
41. Hajdú ______ ___ 15
42. Bihar ___ . . . __ 80
43. Békés . . . _____ ... 15
44 C so n g rá d ____ ... 20
45. Csanád_________ .2 0
46. Arad _ __ __ . . .  20
47. T o ro n tA l____ ._  30
48. T e m e s .................. 30
49-50. Krassó-Szörény 30
51. Hunyad _ ... — 20
52. S z é n é n ..._... . ..  15
53. Alsó-Fehér _____  15

20 
30 
20 
15 
30 
20
15 
20 
20
16 
20 
20

K e s i x x i x i x i l x á l x
hímző anyagok és himzőszövetek rendkívüli 

nagy választékban szabott gyári árakon
kaphatók

B É R C Z I D . SÁ N D O R
női 16/im unka nagyiparosnál, l tu d a p e s t  
K iviiy . litert < i omilsiH, képes árjegyző.k-'met I725eredetl| 

kezlmu- ka-rajzza 
kívánatra bér

űi antve küldöm.
G y á r i  r a k tá r  
legjobbnak elis

mert
„VIKTÓRIA"
kézi h ím ző  gé
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók en ged 
m é n y t  kapnak.

Hsziávaié himzikeret és hlmzöanvanok naqy választékban.

54. Torda-Aranyoa
55. K olozs......... _ .....
56. Szolnok-Doboka _
57. Beszterce Naszód
58. Csik ............. . . ...
59. M aros-T orda___
60. Udvarhely... _ _
61. N agy-Kük üllő._  ...
62. K is -K ü k ü llő___
63. Fogaras — — ...
64. Brassó ... — _...
65. Háromszék .........
66. Fiume város és kér. 15
87. Fiume m.................... 15
68. Zágráb m.j-- ---------- 20
69. Várasd.............     15
70. K ő rö s _______ ... 15
71. Ba!ovár— _______ 15
72. Pozscga — _ — 15
73. Verőce... — ............20
74. S z e ré m ...___  _ 15
75. Pétcrváradi k é r ._ 15
76. Bródi kerület— ... 15
77. Oradiskai kerület 15
78. Báni k e rü le t.........  15
79. Ogulin-Szluini kér. 20
80. Lika-Otocaáryi kér. 20
81. Magyarország átné

zeti térképe — — 20
E  térképeket a kozokt. mi
nisztérium az Összes isko
láknak 1879. évi 14589. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta.
Az egész 81 térképből éllé atlasz, ha egyszerre rendel tetlk, diszkotésben 12 forint előfizetési éren adatik és I forintos havi részletre . Is széllittatfk. 

Megrendelhető a 

. B n d a p e a t i  N a p ló *  
kiadóhivatalában 

Budapesten, 
Vitt. kér.. József-körut 18

Eddigi számaiban a kővetkező
f i r e r s e s  x x r ű w e l s  |

Jelentek meg :
=  íA verses színmüvek a színmüvek jegyzékében =  

találhatók.)
S Ábrányi Emil. Mároiusi dalok és egyéb költemé- =  S nyék. (85. szám.) r
=  Arany János, válogatott balladái. (11 — 12. sz.) Riedl =  
2  Frigyes bevezetésével. Iskolai kiadás --
=  Arany János, Toldi. (69. 70.) Isk. kiadás.
2  Arany János kisebb költeményeiből, szemeivé- =  
2  nyék. Rendezte és bevezetéssel ellátta Morav- = 
2  esik Géza. (74—75.) Isk. kiadás.
2  Arany János. Toldi estéje. Bánóczi József beveze- =  
2  tésévol. Isk kiadás. (87—88. sz.) q
=  Arany János. Szemelvények Toldi szerelméből. Mo- =  
=  ravesik Géza bevezetésével. (102—105. sz.) =  
2  Isk. kiadás.2 Arany János. Első lopás. Jóka ördöge. Komáromy 2
2  Lajos bevezetésével, (101. sz.) Isk. kiadás. =
2  Arany János. Katal n. Keveháza. Szent Lászl9 füve. =  
=  Bev. el. dr. Radnay Rezsö.(Isk. kiad.) (121 —122. =  
2  Berzsenyi Dániel Válogatott versei- Bevezetéssel =  
S  (3- ” •) 2
=  Csokonai Vitéz Mihály, Dorottya. Négyeaay László =  
2  bevezetésével. (10. sz.)
=  Coppée A kovácsok sztrájkja és más elbeszélő kői- =  |j tömények Ford. Radó Antal. (4 sz.)
=  Gvadányl. A peleskel nótárius. Kardos Albert beve- =
2  zetésével. (79. sz.)
=  Kisfaludy Károly válogatott* költeményei. Bánóczi =
2  József bevezetésével. (19. sz.)
=  Kölcsey Ferenc válogatott mesél. Négyessy László =
2  bevezetésével (10. sz.)
=  Kurucvilág (A) költészete. Kardos Albert, beveze- 2  
2  tésével (42. sz.) ==
=  Magyar népballadák. Morvay Győző bevezetésével s  S (52. sz.) =
=  Szabolcska Mihály. Versek. (34. sz.)
=  Virág Benedek válogarott költeményei. Kiadta =  
=  Zilin8zky Aladár. (115. sz.) -
=  Tennyson Arden Enoch. Költői elbesz. Ford. Lő- =  = rinczi (Lehr) Zsigmond. (50. sz.)
=  Zrínyi Miklós Szigeti veszedelem. Bánóczi József =  
=  bevezetésével. (8. sz.) =

Egy-egy szám ára  15 kr.
=  A megrendelésnél elég a füzet számára hivat- 2  
E  kötni. Az ár beküldése után bármely füzetet E  
= bérmentve küld a ee

i  ,,B u d a p esti Y apló“ k iad óh ivata la ,
=  de megrendelhető minden hazai köny vkereske- h  
s  désben is. =
HllimilHIIIIHIIIIIIIIIIHIllHHIIIHHIIIlUHIHIinHIIIIIIHIIHlllllHIIHHIIHIHllllH

Bécs mellett, 48 éve áll fenn, 20 év óta Dr. W eiss 
József vezeti — Kitűnő gyógysik<*rek b e l s ő  b e 
t e g s é g e k n é l  é s  i d e g b a j o k n á l .  — Vizkurák 
— Villamos kúrák. — Hizlaló kúrák. — Mérsékelt 
árak legjobb ellátással. Prospektusok kívánatra

A köbanyai Királysörfözö
Góliát Malátasöre

gyógyhatású mellett a legkellemesebb üdítő ital. Ajánlások : Dr. Korányi. Dr. Kétly budapesti, —és Dr Benedikt b é c si e g y e te m i ta n á r  u ra k tó l .

A k i m eg ak ar ta n a in !

n é m e tü l írni, olvadni és beszélni,
szerezze meg RÓDER ADOLF .Levél 
szerinti oktatás a német nyelv tanulására' 
cimü munkáját, mely harmadik javított 
és tökéletesen átdolgozott kiadásban 
most jelenik meg.

Nyelvmester nélkül, magánúton a 
Toussaint-La ngenscheidt-ftle módszert 

követve, tökéletesen megtanít a német 
nyelv ismeretére. A magyar irodalom
ban e nemben a legjobb m unka!

Hogy mindenki könnyen hozzá
juthasson, füzetenkint is megszerez
hető. Egy-egy füzetnek, mely egy-egy 
levelet foglal magában, ára

-> •> * 2 0  ki*.
Megrendelhető

a  ..Budapesti Napló" kiadóhivatalában.
József-körut 18. szám.

5 füzetre I írttal, 10 füzetre 2 frttal. az egész 
munkára ,40 füzet) 8 frttal elfogad előfizetést 

bármely könyvkereskedes.

J e f t e  l e á n y a i
ara 1 frt.

Éppen m ost j e le n t  m eg!
P e t e r d i  S á n d o r  i

és egyéb

E L B E SZ É L É SE K .
M egrendelhető:

a  „Budapesti Napló" kiadóhivatalában 

J ó z s e f - k ö r u t  1 8 . s z .

M e s é s  tiilíiíiiiiiiay  a , ,K o s m o s “ - f é l o

változó Levelező-lapok
Egv csodagépet vélünk a változó levelezőlapban elrejtve találni, ha kezünkbe vesz- 

szűk. I lA m n la t b a  ejti az embert ezen találmány. A le elezőlapon látható alakok éppúgy 
m o z o g n a k .  mintha elevenok volnának Egy jókedvű clown szemünk előtt emelgeti 
bohócsapkáiát, mozgatja mindkét kezét a felénk öltögeti nyelvét. A másik kép : Egy bájos 
szépségű szunnyadó leányt ábrázol, de ime látogató jelentkezik és csodák csodája, a még 
az imént szunnyadó leány mosolyogva nyitja föl szóméit. Nem tudunk betelni a képek 
látásával Eddig megjelent két sorozat, egy-egy sorosat 10 különféle változó képes levelező 
lapokat tartalmaz, elegáns, csinos kivitelű borítékban. — Ára 1 sorozatnak, 10 drb 80 kr., 
mely összeg bélyegekben is beküldhető, 2 sorozat 20 drb 1 forint 30 kr V is z o n t  ©I- 
á r n a l t ó k  50 drbot 2 frt 50 krért, 100 drbot 4 fiié t. 1000 drbot 35 írért rendelhetnek. 
Kapható a  főelárusitó cégnél M a g y a r  K o r e á k .  K ö a l ö n y ,  B n d a p e f t t ,  V I I .  k é r  

K á r n l y - k f t r n t  « .  na.

k
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Gróf Schönborn-Buchheím Ervin heregmegyei uradalomból,
Dr. K é t ll ,  dr. R ók ái, dr. T han , dr. WlderhoflTer
tanár urak és számos orvosi tekintélyek elismorS nyilatkozatai alapján 

kitűnő sikerrel ajánltatik

szolyvai gyógyforrás
I köizyény, hólyag és vizeleti szervek bajainál, veaebajoknál, cukorbeteg

ség, hugyhomok, epekő, a torok és tüdőszervek bántalmainál, étvágy, 
talanság ée gyomorbotegedécnél.

K itűnő a szta li v í z z .
Kapható minden ásványvizkereskedésben és az  u ra d a lm i 
á s v á n y v ize k  b é r le t i keze lS ség én é l S zo lyván .

Ugyanott megrendelhető a gyomorbajok ellőni specifikum: 
I.nh i E rz sé b e t és n p o ien a i gyógyvíz torok és tüdöszervek 

bajainál legjobban ajánlva. Elsőrangú élvezeti vizek.VÉD JEGY. K itü n te tv e  a legm agasab b  d ijakkal 1

p y ó g v szer tá ra ,

Alidéi J . tag ra tiili  pora
b iz to s a n  m eg sem m is íti a>

SVÁBBOCARAT, CSÓTÁNYT, MOLYT, POLOSKÁT, BOL
HÁT. LEGYET. HANCVÁT. ICYSZÓYAL MINDEN ROVART.

Ereietl i r t s  ír a : 1 írt 25 kr., 1 Irt, T5, 50, 25 ir .
M a g y a ro r s z á g i f ő r a k tá r :  T ö rö k  J ó z s e f  

B u d a p e s t ,  K ir á ly -u tc a  12. szám .

Tageslicht* M B f  Reflectoren.
BELEUCHTEN PR O SPE C TE

CilNKLE RAUME J V ’S.''! GR AT IS
•  t

* \A  R. R .A C  H , Wien.VlI, Andreaegasse 9. TeleFon9l22

i B ú to ro k  h ite lre
I h e ly b e n  é s  v id é k e n  n  l e « t l e s ő b b  A r a k é r t  m in d e n  

e l f o g a d h a t ó  f i z e t é s i  f e l t é t e l  m e lle t t*  Xapy választék
eg y sz e r ű  é s  finom  b ú torok b ó l, u . m . :

t e l j e s  l a k b e r e n d e z é s e k ,  m e n y a s s z o n y i  k e l e n g y é k ,
i , a lam int e g y e n  b n t o r d a r n b o k .  FÖlril.'lg'OBiUssal szo lgá l

NAGY IMRE hitel főnök
Budapest, IV., Korcnaherceg-u. 2. butorraktárban.

| A legú jab b  á r je r v z 'k e t  ttfbb m int IV*) k ép p el 25 k r .-n a k  b é 
ly e g b e n  Vi.ló bek ü ld  so e lle n é b e n  franko k ü ld jü k .

A  Sárga e  
m Dominó.

Irta:
PR É TO ST  MARCE1.

Fordította:
D r. B e th len  Oszkár. 

Ara: 50 krajcár.
M egrendelhető: a

,B u d ap esti X apló4
kiadóhivatalában.

Faeladási hirdetmény.
Az orsovai m. kir. erdöhivatalhoz tartozó ohaba- 

bisztrai m. kir. erdögondnokság ,A “ üzem osztály II, 
vágás sorozatában az 1900— 1904 években kihaszná
landó 1086. 6 k. hold terü letén  található fenyő, bükk 
és esetleg m ásnem ű fakészletnek tövön, terület szerint 
való eladása, valam int a polyána-m em ki fűrésztelep 
és az ahhoz tartozó Petrile-zanoga nevű havas és egyéb 
erdei tisztások bérbeadása irán t az orsovai m. kir. 
erdöhivatalnál 1899. évi augusztus hó 24 napján  d. e. 
10 órakor nyilvános árverés fog tartatni.

Az eladás tárgyát képező fakészletnek kát, hol
danként kikiáltási á ra  250 frtban a fűrész telepért fize
tendő évi haszonbér 5000 frtban, a Petrile-Zange és 
egyéb erdei tisztásokért fizetendő évi haszonbér pedig 
405 frtban van megállapítva.

Az árverésnél 10,000 frt bánatpénz teendő le.
Az ajánlat csak Írásbeli lehet, utó- vagy oly aján

latok, melyekben a megállapított szerződési feltételektől 
eltérő kikötések foglaltatnak, figyelembe nem  vétetnek.

Az írásbeli zárt ajánlatban kiteendő, hogy a ján lat
tevő az általános árverési és szerződési feltételeket 
ismeri és m agát azoknak feltétlenül alá veti.

Az árverési és szerződési feltételek az orsovai m. 
kir. erdőhivatalnál a  hivatalos órákban m egtekinthetők 
a hol ezen faeladási ügyre vonatkozó egyéb kérdések
ben is felvilágosítás nyerhető.

Orsován, 1899. évi julius hó 15-én.

M. k ir . e r d ő h iv a t a l , ,

’ /  S L  O-
di francia különlegessé
gek (gumml és halhólyag, 
úgyszintén összes nö' 
óvszerek) F. Berguerand 
flls loghimevesebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50

R é ss le te s  k é p e s  á r je g y 
zék  In gyen , zárt b or íték b an . 

E zen h ird e té s  b e k ü ld é se
e se té n  15°/o e n g ed m én y .
Kivágatott: a „Budapesti 

Napló**-bél.

Kiss József
ö ^ z e s ' w -

I^ölfceménjei,
Első teljes kiadás, mely a 
Jehova és mese a varrógép
ről című hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ára a költő acrképével díszes vászonkötésben I frt

50 krajcár.
E z a  le g s z e b b ,  l e g 
o lc só b b  r l e g k e d v e l 
te b b  A L K  A t ,I v lX
o  o  o  a já n d é k ,  o  o  o
Vidékre postai bermentes
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalában

Azok a szenvedő férfiak,
kik sok más szerrel való próbálgatás után hasz

nálták a D r. EG G E R -féle

injectió Hamamelis Virginica-t,
raPg’gy6ződtek arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló készítm ényeket, mint
hogy belső bántalmakat legrövidebb Idő alattyógyit. ~ * S
Dr. Egger-féle In jectió á ra  70  Ar. Vidékre a 
pénz előleges beküldése mellett bérmentve I frt 5 kr., 

két üveg I frt 75 kr. Fő- ős szótküldési rak tár: 
Gjfjhsiertir a „NÁDORHOZ", Budapest, VI., VAcl-kBrut 17.

5Eag*y??p Könyvtár.
Szerkeszti: K f l < ] ó  A n t a l .  O » O « 

Eddigi számaiban a következő

s z í n m ű v e k e t
közli:

Aischylos. A leláncolt Prometheilsz. Ford. Zilahi Károly 
Bevezetéssel ellátta Tóth Rezső. (27. szám.)

Byron, Manfred. Fordította Ábrányi Emil. (23. szára.) 
Bracco. Don Pletro Caruso. Verga. Parasztbecsület. £ord.

Radó Antal (80. szám.)
Cavallottl. Énekek éneke. Dramolett. Ford. Radó Antal

(53. szám.)
G acosa. Borús szerelem. Ford. Radó Antal. (89. szám.) 
Dumas Sándor. A kaméHás hölgy. Dráma 5 felv. Ford.

Szemere Attila. (15. szára.)
D Maurier-Polter. Trllby. Színmű 4 felv. Ford. Fáy 

Béla. (9. szám.)
Ibsen. A népoyillőlő. Színmű 5 felv. Ford. Vikár Béla. 

(41. szám i
» A társadalom támaszai Színmű 4 felv. Ford. Lá
zár Béla (123. fz .

lókai Mór. Helvila. Dráma 5 felv, (58—59. szám.)
. .  A fekete vér. Színmű 5 felv. (72. szám.)

Katona József. Bánk bán. Bevezette Beöthy Z-olt. (1 sz.) 
Kisfaludy Károly. A kérők. Vígjáték. Bev. Beöthy Zsolt.

5szám.)
Moliére. Dandin Györny. Ford. Hevesi Sándor. (31. se.) 

,  A fösvény. Ford. Hevesi Sándor. (7!. szám.) 
.  A botcsinálta doktor. Vigj. 3 felv. Fordította 

Gnbányl Árpád. íl 14 sz.)
Mura Károly Huszárszerelem. Vigj. 2 felv. (51. szám.i 
Mu ger-Barriére. Bohém élet. Színmű 5 felv. Fordította 

Radó A. (20. szám.)
Rovetta A becstelenek. Színmű 3. felv. Ford. Radó A. 

(18. szára.)
Sardou és Najac. Vágunk el. Vigj. 3 folv. Ford. Fáy 

Béla. (25. szám.)
Shakespeare. A szent-lvánéjl álom. Ford. Arany János. 

(20—21. szám.) Iskolai kiadás.
Shakespeare. János király. Ford. Arany János. Iskolai

kiadás. (106—108. sz.)
Shakespeare Hamlet. Ford. Arany János. Iskolai kiad.

(109—112. sz.)
Sonhoklcs. Antigon?. Fordította Kemenes Kempf József. 

(84. szám.)
Schiller. A messínai menyasszony. Ford. Vóradl Antal

(43. szám.)
Tóth Kálmán. A király házasodik. Vigj. 3 felv. (38. sz. 
Verga. Perasztbeosüiet. Fordította Radó Antal. (80 

szára.)
Me ^rendelésnél elég a füzet számát jelezni. 

Egy-egy füzet á ra  15 kr.
Minden füzet egyenkint kapható.

Az Ar beküldése után a füzeteket bérmentvo küldi a

„Kndapesti JWapló*6
kiadóhivatala, 

de megszerezhetők minden hazai könyvkereskedés
ben is.

és halhólyag tucatonként 3 ,4 ,5 — 
10 frtig. Capote americaine (rövid) 
1—6 frtig tucatonkint. Női külön
legességek 1.80—2 frtig darabja. 

Női ÓvszivacskAk tucatja 2—8 frtig. Mintagytijtemény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

Readelmányek rfijtőn 4a titoktartás m ellett MzktfzSltatoek.

T,othauser M. Ignác és f ia i
lln d ap rst, K irA ly-n tra  O V. a i.

II Legolcsóbb
és legjobb  

szakéclé c s k ö n y v ll
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta : Szekula Teréz. Ara 2 forint helyett, 
csak I fo r in t  5 0  k ra jc á r .  

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p l ó "
kiadóhivatalában.

Ideg- és nemi betegségek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bAntalmak, a vér infektionáliz betegségei, 
valamint bármily nagyfokú gyengeség! állapotok (impoteotia) ellen páratlan Sikerű gyógyhatásai folytán legmelegebben ajánljuk
D 5M IT Z G E R  T IV A D A R

HIHMKVES

EYDRÜ-ELEKTROTBERAPIAI
REUDELO-INTÉZETÉT 

Budapest, VI., Teréz-körnt 44. I. em.
Az intézet, mely a maga nemében páratla

nul áll, a modern kygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphor-oc' gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytermekkel van berendezve és a legrövi
debbedé -!att gyökeres, állandó és teljes gyógyulást biztosit.

Tapa:.la'd gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az Intézet nyitva d. e. 8—l-rg, d. u. 2—8-Ig.
Levelekre díjmentesen válaszoltatik.
Külön váró- és gyógy termek, külön be- és 

kimenet.

Térképük, útmutatók.
K irá n d u ló k n a k ,tu r istá k n a k , a fő- 
városba k erü lő  id eg en ek n ek  n é l-  

k ü lö z h e t le n :
Budapest és környéke. Baedekerszeríi útmutató a 

fővárosban és kornyékén. A főváros és kör
nyéke térképével. Irta Palóczl Lípót Ára pi
ros v á szo n k ö tésb en ..............................80 kr.

A mai Budapest. Emlék és útmutató a fő- és 
székvárosban. Számos képpel és egy najry, 
színes tervrajzzal. Szerkesztette Kahn József. 
Á r a ............................................................. I frt.

Budapest tervrajza. Kimerítő, pontos tájékoztató
A r a ................................................................ 30 kr.
Ugyanaz színezve, a főváros novezetesebb épü
leteinek és emlékműveinek szép nyomású 
képeivel.......................................................50 kr.

Budapest kirándulási térképe. A főváros és vidé
kének turista-térképe. Pompás, színezett, ki
tünően használható térkép. Készítette Hatsek 
Ignác. Á r a ..............................................50 kr.

Irod ák n ak , Isk o lák n ak  ős egyéb  
In téze tek n ek , v a lam in t m agáno
sok n ak  k itű n ő  szo lgá latot teszn ek : 
Hatsek Ignác. M agvarország nagy vasúti tér

képe. A legújabb adatok nyomán. Ára 4 frt. 
Vászonra h u z v a ..................... . . 8 frt.

Gaebler-Cherven: Magyarország nagy fal térkéné 
Ára vászonra felvonva . . . . 9 frt 50 kr.

Európa nagy fali térképe. Vászonra felvonva 
Á ra ......................... .........................13 frt 80 kr.

Hatsek Ignác. Megyei térképek. Magyarország 
összes megyéiről, a jellemző népszokások, vi- 
gcletek, a megyebeli nevezetességek, ipari- és 
közgazdasági főbb termények szines képek
ben való feltüntetésével. Ára a 81 térképnek 
együttvéve, d is zk ö té sb e n .................... 12 frt.

M egrendelhetők
a „ B u d a p esti X ap ló“ k iad óh iva 

talában , «>őzscf*-kőriit IS .

HEIM-féle Meidinger-K&lyhák.
A feltaláló dr. Meidinger tanár által kizárólag jogosított

HEIM H., BUDAPEST és BECS,
t ó j  cs. és k ir .  udv. szállító .

U —< Kitűnő hírnevű cs. és kir. kiz. szabad.
! |  _________ kályháink

B  r e d f t t l b e n  c a n k t n  ( I l l e t ő n k b e n
u d a p e s t e n ,  T h o n e t - u d v a r b a n  kaphatók.

Állami l .  váiAsi tlsatviaelSk, katonatiaztak, egyli.lz- 
férflak, valamint mAa hitalkópoa egyének k e d v e z ő  
■ v e té a l f e l t é t e l e k  mellett kapnak a z llé r t l  
K j é r t n ié n j a  a a z ta lo a -  é s  k á r j l t e i o t t  

k u t a r o k a t .

Dúsa Kálmán Bpest, Ensébet-tér 18. sí. 
Sas-ntca sarok, I. em.

áv> esyB «h ee 1 8  k r . lrv « U « g y  b ek ttld éae  e l le a  b«r- 
m aatT e k ü ld  fe n t i  B. •■■tAlya. 51*57
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Mnwton szó dgjBMri beiktatom petit
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hi>  
^eteeekén külö 90 kr. kincstári 

bélyegdij jár.

APRO HIRIÍ E T S SEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

B U D A PESTI NAPLÓ
részér?

a k iad óh ivata lb an  
József-köruí IS .,  

valami ni a következő dohány-
tőzsdék ben:

Breucr nővérek. Tcréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Nrmecsek-féle tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

Weitzenfeld
utca 1.

Jakab, Király-

Benoa Józsefné,
ut 58.

Deutsch Miktáné, A ndráasy-
ut 38.

Schwartz hirdetési
Marokkói-utca 2.

Scpr.nv V.. d->háuy-nagy• 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

, ,  H a it i* *
Lelkem üdvössége 1 — 

Im áiott Bálványom! Tér
deimen adok hálát a jó 
Istennek, hogy ezt meg
engedte. Válni végtelenül 
fájt, de szivem lelkem ná
lad. benned maradt. Sze
retlek, imádlak, minden 
gondolatom te vagy imá
dott Angyalom. Imádko
zom sokat, forrón, buz
gón. hogy vágyunk telje
süljön és .m ard?4 Tied 
lehessek. Imádott Eálvá- 
nyom a kérdéses édes 
kedves sorokat vettem. 
Légy áldott é re tte ! As-tu 
le B? Szeretlek, imádlak! 
Tied szivem, lelkem, egész 
valómI Millió édes forró 
csók hü Iris-edtől. 4644

R. G.
Mondhatom : ^megáll az 

eszem. Hát nincs magá
nak le’.ae ? Úgy legalább 
legyen képzelő 'tehetsége 
s gondolja el azt, mint 
gyötrődik, min. töprengés 
mikén 1 aggódik magáéit 
az. akinek agyában és szi
vében csak egy gondolat, 
akinek maga fölér egy 
egész világgal. S érde
mednek sem találja • gy 
betűvel is életjeit adni ’ 
.Súlyos ok fcijján, én rös- 
íellenék ilyet tenni! 484v

E g y  M a r i s k a
kéri, Írjon „Gyöngyvirág 
18“ jelige alatt Főposta, 
nosto restante. 1342

M i s  S t l c r m i n k a !
Vasárnapra váriam ked

ves sorait, de biáua! Mi 
tíz oda a levél elmaradá
sának? Hiszen magácska 
olyan pontos és rendes, 
nem bírom hát a dolgot 
megérteni. Melyik este me
hetek e! ? Mikor lesz ideje 
pgy kicsi, a mit nekem 
szánhat? Várom aranyos 
sorait 8 maradok mindég 
a ki voltam, az igazi

tfem o ra I ld iim !
Fogadd köizönctemet. 

Gondolkozz és niegtisz 
lultsn állok előtted. Dől- 
g.n.cm, ahogy Te büszke 
lehetsz. De a csütörtöki 
j< len t szégyen pírja  égeti 
ok  ómat, s ez csak akkor 
fog megszűnni, ha bűne

imen cgv részét magadra 
vállalod. megnyugtatsz 
a jövőre nézve, különben 
megadással elpusztulok. 
Gondolj a helyzetem re 
írjál és ird meg, hová ir
hatok pobterestante. A fő
városból nem tá\ ózhatom 
e !. hók jutott nekem, ha 
nem támogatsz, feladom a 
küzdelmet. 4827

A z t  a z
elragadó széoségű. mély 
tekintetű hőig vet. kit va
sárnap Kővár .-Patakon e 

lapr? figyelmeztettem, 
kéri hallgatag bámulója 
Írjon ..Diavclő'4 címer a 
kiadóhivatalba, hajlandó-e
vele megismerkedni? 
4«J'l.

3  A P R Ó  H IR D E T É S E K  h z i .
dusokra ingyen adunk íeM lagositást. c sa ta  válaszra szükséges bélyeget kell m ellékelni. Tudakozódásoknál a h irde tés  száua t a k iadóhivatallal mindig közölni í r '

F ia ta l
I leány, kinek a fővárosban 
I nincs ismeretsége, ennek 

hiányában levelezni óhajt 
úri emberre’. Személyes 
ösmeretség kölcsönös tét
n é l  e«etén nincs kizárva. 
Levelet .Ó-Buda 5763* jel
igével kór e laphoz. 2433

„K ettesb en * 4
jeligétől kéreti a Székely 
kis lány teljes címét poste 
restante. 4641

T íereste tlk
izr. vallásu, okleveles ne
velőnő, faluban lakó csa
ládhoz, 8 és 7 éves leány
kák teljes oktatására. Ma
gyar, német nyelv tökéle
tes tudása, cimbalom-já- 
tékbani oktatás raegki- 
vántatik. Csakis több évi 
gyakorlatot bizonyitvány- 
nyal igazolók reflektálhat
nak az állás elnyerésére. 
Bizonyitvány-más olatok at 
melyek vissza nem kül
detnek, fényképpel föl

szerelve, .Nevelőnő 
71671* címen a kiadóhi
vatal továbbit.

F ű szer-
gyarmatáru nagykeres 

kedés jól bevezetett he
lyi képviselőt keres elő
nyős feltételekkel. Aján
latok .Jó  modor" jeligé
vel a kiadóhivatalba kül
dendők. 2437

T iszta ,
féreg ü l e n te s

különbejáratu szépen bú
torozott szoba egy-két 
hölgynek olcsón kiadó. 
Cím a kiadóhivatalban.

2439

K ü lön b ejára tu
kényelmesen bútorozott 

tiszta szép szoba egy-két 
urnák olcsón kiadó. Cím 
a kiadóhivatalban. 2438

Szép
kisebb és nagyobb laká
sok vilá<’ udvaru Átjáró 
házban augusztus 1. ki
adók. Nagydiófa utca 15 
és Nyár utca 18. 4635

Budai nyaralób an
villamostól ó * -‘rcnyire 
intelligens, szolid * ’rótárs 
kerestetik. Cim a k.- ■’ó- 
bivatal bán. 2432.

M ű e g y e t e m i
' .idgató bázitanitói vagy 
más neki megfelelő foglal
kozást keres. Szives aján
latok „Műegyetemi hall
gató44 címen kéretnek a 
kiadóba. 2431.

C om p to ir ista
v. gyakornok, ki már több 
évifc. egy helyen volt al
kalmazva és az irodai te- 
ennőkben, úgy az írógép 
kezelésében teljes jártas
sággal bir, azonnali belé
pésre állást keres, meg
felelő díjazás mellett. Ott
honra is v’-óllal minden
féle munkálatodat. Cim a

1 an. 2436

É rte lm es
'.akarókpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
koros, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő* cí
men továbbit a kiadóhi- 
n ta lv  243o

J .á m p á lt A t ,
szőnyegeket, függönyt, 
mosdó service-t s in ás 

ilyen szobafelszerelési 
dolgokat óhajtok venn*. 
Lehet használt is, de jó 
állapotban. — Aján’atot 
„Brio a brac* jeligével
kérek a kiadóhivatalba.

2413

K e re sk ed e lm i
tanfolyamot végzett kis
asszony pénztárhoz, e se t 
lég könnyebb irodai te
endők végzésére ajánl. - 
zik. Cím a kiadóbr . 2404

K iad ó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett eery csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen férezmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

E gy fia ta l nfís
kereskedő kinek jelenleg 
is üzlete van, keres uta
zói, raktárnoki, pénzbe
szedői vagy más megfe
lelő állást. Cime a kiadó- 
hivatalban. 2421

J ó  forga lm ú
fűszer-üzlet 16 ezer la
kossal biró vidéki város
ban más vállalat miatt 
azonnal átadó. A szüksé
gelt összeg 5—600 frt.

2420

D élu tá n i
fog la lk ozást

bármely irodai munkában 
keres egy magánhivatal
nok, ki magyarul és né
metül tökéletesen levelez, 
franciául, olaszul és an
golul is tud- Szives aján
latokat .Szorgalom 48* 
alatt a kiadóhivatal köz
vetít.

E gy szép  fek v ésű
telek, mely 2600 O-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Szemlőhegyen, 
azonnal eladó ; ezen telek 
már parcellázva külön 
házhelyeknek is eladó. 
Cim a kiadóban. 2416

Irod át nlnjdono- 
sok  figyelm ébe ! 
Sürgős alkalmazást kér
családos, intelligens 

egyén, volt hírlapíró és 
irodatiszt, ki a m agyar és 
német fogalmazásban, le
velezésben, irodai teen
dőkben teljosen jártas. Jó 
bizonyítványokkal és leg
kitűnőbb referenciákkal 
rendelkezik. Cim a kiadó
ba” esetleg levélileg ,0.
J. feb-t^űces' jelige alatt.

2423

K erék p ár,
majdnem uj, elegáns és 
f.nom kivitelű, igazi ame
rikai gy ármány, betegség 
miatt azonnal eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2418

Kinek kell?
Augusztusra elegánsan 

és kényelemmel bútoro
zott tiszta és féragmestes 
különbejáratu szoba ki- 
a ’ó olcsó árért urakn. k 
vagy hölgyeknek. Leg
jobb kiszolgálás biztosítva. 
Vidékiek vagy helybeliek 
is levélileg „réregroenfes“ 
jeligével kérdezősködhet
nek. avagy a címet meg
tudhatják személyesen i» 
u kiadóhivatalban. 2406

Az Erzsebet-körut legélén
kebb helyén, 34-dik szám, 

I. emeletén
egy gargnn lakás

orvosi rendelő lakásnak, 
ügyvédi vagy kereskedelmi 

irodának igen alkalmas, 
au gu sztu s fl-érc

azonnal kiadó. Értekez
hetni

S erén y i
ékszerésznél, Erzsébct- 

körut 34. I. .ra. 7970

A főlőpraőházhól
nyíló elegánsan tatoro- 
zott utcai szoba egy vagy 
két urnák, ás az előszo
bából nyíló nagy utcai 
szoba elegánsan bútoroz
ta , mindkettő fürdőszoba 
használattal, esetleg teljes 
ellátással kiadó. 2417

T an on cn ak
ajánlkozik egv 4 polgári 
iskolát végett jó házból 
való fiú. Cime megtudhat-) 
a  kiadóhivatalban. 2425

E gyszerű  eb éd et,
de jól keresek a V lII-ik 
kerületben. Levelet „Jó 
ebéd* címen kérek e lap
hoz 2412

K öh ögésn é l,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát

M a jd n e m  ingyen
162 drb csak l' .ő  frt.
1 gyönyörű aranyozott óra 
3 évi jótállás, eleg. Gol- 
dinlánccaJ, csalódásig hü 
utánzat, 1 készl. double- 

aranv kézelő- és ing
gomb, mind patentzárral, 
1 szivartárca, 1 szivar
szipka, 1 nagyon elegáns 
női melltü, párisi újdon
ság, 1 nyakkendőtű simili 
gyémánttal, 1 pár bouton 
simili gyémánttal, csal. 
hü, 1 szép férfi gyűrű gol- 
dinozva drága kövekkel, 

(nőknek is) 1 bekötött 
jegyzetkönyv, 1 tüzszer- 
szám (ércből), 1 zsebtükör 
tokkal, 1 párisi fogkefe, 3 
drb nagyon fontos tárgy, 
nők és férfiak részére, 22 
drb angol tárgy levelezés
hez és 120 drb különféle. 
Minden, a mi a háztartás
ban használatos. E 162 drb 
az órával együtt, amely 
egyedül is megéri a pénzt, 
postai utánvéttel csak rö

vid ideig kapható az 
.am erikai óra-szétküldés*
WiHdiscti F. Krako Nr, I .
Nemtetszöért a pénz vissza- 

adatik.

azok
nak, kik nevelőnőket a
külföldről hozatnak!

Egy bizonyos Trautween

Augusta. svájci születésű.

ki k is k o rú  g y e rm e k e im h e z

2 évre volt mint neyelőnő
szerződtetve, anélkül.

h o g y  r é s z e m rő l  b á rm i <

fenn forgott pina, julius

2O-án é jje l A b b á z iá b a n  há

A t. c.

zamból megszökött. 

érdekeltek szives-

ke Gjenck óvakodni tőle

Obertynsky Adám.
M in d en

h ázia sszon y  vegye  
m eg a

Z i l a h y  Á g n e s
must megjelent

..B e fő ttek  könyvét"

a gyümölcsök, főzelékek, 
saláták épen vaió ■'.tartá
sáról, gézbefőtt gyümöl

csökről stb.
Ara bekötve 60 kr. 70 kr. 
előltges utalványozás é v 
ién bérmuntvo küldi 
a könyvet winger ér Wolf 
ncr könyvkereskedése 

Budapesté i, Andrássy-ut
10. az.

Kárpit
raktárak

Franczke János
Föüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.
Ajánlja nagy rak tá rit 
bel- és külföldi kárpitok
ban ; kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is atónnal és ju 

tányosán elvégzi.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ozüst evők^zle- 
teket, gramm:i 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 szemé’yre 
való teljes evökészleteket 
138 írttól kezdve, dús v á 

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kö- 
lóggóval. grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
GRÜKBEKGEE IRMK BÉLA

örökösei Budapesten,
IV., Városház tér 9.,l. em. 23- 

Harisbazár.
Képes árjegyzőket bér

mentve és ingyen.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 f r t
Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquet 3 frt.
R OT H 3 ER GER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

Bútor
agy készpénzért, mint 

részletfizetésre  
legjut& nyosabb

E hrem reii és Fnchstestvéreknél
B U D A PE S T,

V I., T e ré z -k ö ru t 8 .
(Andrássy-ut közelében.)

Intelligens jó beszélőké- 
pességü személyek jöve
delmező foglalkozást ta
lálnak üzletszerzés által. 
Eredményes tevékenység 
esetén állandó fix alkal
mazás. Ajánlatok helyben 
s-eraólyesen, vidékről — 
a legkisebb helységből is 

— úg”nökség átvétele 
végett intézendők:

„NlElí"

’ iZlDSÍlá
BudapestVI..Iparudvar.

K á v é
i w  Fiúméból "JW
k ö z v e t l e n  a  te n g e r t  
h a jó -'ó l s z ó ik u l •Ive

(BÜUzr. ssféjíizi . . .  LSI 
< zsák 4 k. Pirtírikíkívt ngpztai 5.61 
I zsák 4 k. foki kávé sarpjsoii 5,7? 
i zsák 11 PrUrikí rjer.gykáTé í.a . 8.12 
pjík 4 k. k’l  Jíu  pycnrykíTÍ f J
elvámolva, bórmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Meg nem felelő kávát ki

cserélünk.
Árjegyzéket ás látképes 

levelező-lapot kívánatra in
gyen küld :

Fratelli Deisinger
F iu m e.

SCAFáLO » 3 1 .

A magyarországi kávésok
bevásárlási forrása.

Olva figyelmébe

mara Írott

„ M I R J A M

7 I r t a :

Dr. K ISS A RN O U ,
veszprémi főrabi i. Remek nyelvezettel nő*, x í* magyar e jt

zsidó

ARA : Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Bőrkötés, igen dí
szes csattal 6 f r t  Csont- 
utánzatu kötés 3 frt 50 kr. 
Elefántcsont kötés, igen 

díszes 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló“ 
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

G azd ssszon y i
állást keres egy magányos 
hölgy, ki a háztartás min
den ágában jártas. Cim a 
kiadóhivatalban. 2424

Legolcsóbb, legszebb vizsgálati jutalomkönyvek.
F illéres könyv tár.

Egy-egy k 'te t  ára 25 kp. 
Elbeszélések, tört. elbosz., mesék, regék, versek, fiuk
nak és leányoknak. A kötetek icren 6zépen, muta
tósán vannak bekötve és úgy a tartalom, mint pedig 
kiállítás éa ár tekintetében páratlanok & maguk

nemében.
Szerkeszti: Pósa Lajos.

26—28. Malonyal B. A 
Nílus országából. Sok 
k é p p e l_. . . ___75 kr.

29. Hermán Ottóné. Sok 
vers, sok kép Gyerekek- 
ről-gyerekeknek 25 kr.

30. Kaczlánv Ödön. Há
rom ajándék. Sok kép
pel .........  ...  ... 25 kr.

31. Tábori Róbertod Hét
mese ___ __ 25 kr.

32. Sebők Gyula. Egér
a kaszárnyában. Sok 
képpel ............... 25 kr.

33..Tábori Róbert GAbor 
Áron. Történelmi eres
szé, és. Sok képpel 25 kr.

34—35. Hermán Ottóné 
A Csóri és n Móri. Tör
ténetek az állatvilágból. 
Ook képpel_— 50 kr.

36. Hermán Ottóné Sere
gély kisasszony emlék
iratai. Képekkel 25 kr.

37. Herczeg Ferenc Az 
uj neveiő. Elbeszélés. 
Képekkel ... _  ‘25 kr.

38—39. Xadaras«y László 
Mari és Ta. iás. Elbe
szélés. Képekkel 50 kr.

40. Sas Ede Cirmos Cica 
királysága. 3 képpel

_. . . ______ 2ő kr.
41. Gegus Ida Mesék 1 

képpol . . — — 25 kr.
42. Benedek Elek Kit 

Miklós. 1 képpel 25 kr.
43. A szabadság hősei Ké

pek az 1848—49. sza
badságharcból. Képek
kel. bzerkesztette Pósa 
b ácsi..................— 25 kr.

44—45. Andrássy Lidiké 
Tarka könvv. Mesék, 
elbeszélések, versek 1. 
képpel — .........

46. Gárdonyi Géza Min-
denttudó Gergely bácsi 
első künw e 1 kép
pel ____ ' ------- 25 kr.

47. György Kar ka
k iríly  haragja 1 kép
pel ..................... 25 kr

4g—50. Gaál Mózes Ba
lassa vitéz. Történeti 
elb. Képekkel — 75 kr.

51. Gnnsa Viktor Hegyen
völgyön Képek az ál
latvilágból ...........25 kr.

52. Löriuczy György Kis
falum. Elbeszélés. 1 
k é p p e l_— — 25 kr.

53. Sebők Zslgraond Er
zsébet királyné 25 kr.

1. Mikszáth Kálmán H u
szár a teknőben ós egyéb 
elbeszélések. Képek
kel _  — -------25 kr.

2. Bársony István Jó az
Isten. Elbeszélések. Ké
pekkel ____ — 25 kr.

3. Bodonyi Nándor Matyi
meg Kati. Mese. Ké
pekkel ____ ... 25 kr.

4—5 Madarassy László A 
kis hadsereg. Történeti 
elbeszélés. Sok képek
kel — — 50 kr,

6. Pósa Lajos Haza. Sza
badság. Hazafias költe
mény és szavalmányok.
Képekkel ......... 2". kr.7. Fáy J . Béla A kínai
órás. Az aranytollu 
tyuk. Két mese. Ké
pekkel _______ 25 kr.

8. Manritoy D. Illés gróf 
és Olga grófkisasszonv.
K ép p el____ ... 25 kr.

9. Mnrai K. Komédiás 
Palk^. Róka Pál fu> 
fangjai. Két tréfás tör
ténet. Képpel 25 kr.

10—12. Jókai M. A med
vék országában. Elbe
szélés. Képpel — 75 kr.

13. Hetvel Gábor. Mon
dák. R eg ék .........  25 kr.

14. Szalai Emil A zöld
madár. Mese sok kép
pel ____ — ___ 25 kr.

15. Bodonyi N. A kistor
nyai lelkész. Elbeszélés.
K é p p e l... ............25 kr.

18- 17. MadarassyL. Harc 
az állatokkal. Elbeszé
lés. Képekkel _50 kr.

18. Magyar költők írták
többen. Arcképekkel 
... — ................ 25 kr.

19. Gyermekszlnház Há
rom egyfelvonáaos szín
darab _. . . ___25 kr.

20. Gárdonyi Géza Tarka
barka történetek. Ké
pekkel ... . ... 25 kr.

21 —23. Gaál Mózes. Min
dent a hazáért. Törté
neti e lbeszélés_ 75 kr.

24. Tábori Róbert Vidám
történelem. Vig elbeszé
lés képnél____26 kr.

25. Árpád népe. Képek 
hazánk ezredéves múlt
jából. í r t á k : Sebők Zs.
PósaL., Tábori R., Gaál 
M., Kemecbey J ., Egri 
Gy., Tutsek A. Sok 
képpel __ 25 kr.

Minden kötet külön is kapható. — A gyűjteményt 
folytatjnk.

Megrendelésnél legcélszerűbb minden számért 25 
krt, és 2 k rt portóra postautalványon előre bekül
deni, ebben az esetben bérmentve küldjük meg •

rendelt példányokat Húsz kötetért 5 frt. 
M egrendelhető:

a „B n d ap rati Kapltf'* k iad óh ivata lá
ban, JózNef-k& rut IS.

•ijmenteaen ad fel- 
kiadóhivatal: József- 

szám.

u

Ű'óoű észa..- os uél: 
honi

neveíőnöt.
zene nyelvismerettel, an
gol és francia, tanítónőket 
s bonneokat azonnali belé
pésre ajánl. Magyar oklev
t a n í t ó n ő k e t  zene és

nyelvismerettel vagy 
anélkül sürgősen keres.
Szegbeőné S. Lujza

most
Budapest, Erz3ébet-kör>jt30.

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékelt ár
ért. M egkereséseket „Al- 
bion“ jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg cime is 
megtudható. 2387

Nvoaatott a .Pátria- irodalmi vállalat és nvomdai résavónyUraaiág körforgó-gdpen. Bnd&uoat. IX., OllSi-ut 25..


